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PIKTOGRAMY

Napíš(te)!  Schreib!/Schreibt!               Zhrnutie Zusammenfassung

Povedz(te)! Sag!/Sagt! Konverzácia Konversation

Vypočuj(te) si! Höre!/Hört! Okienko do kultúry
Fenster zur Kultur

POKYNY = AUFGABENSTELLUNGEN

(U)tvorte (tvary, vety)! Bildet (die Formen, die Sätze)!
Doplňte (koncovky, slová)! Ergänzt (die Endungen, die Wörter)!
Nahraďte! Ersetzt!
Nakreslite! Zeichnet!
Odpovedzte! Antwortet!
Opíšte! Beschreibt!
Po(rozprávajte)! Erzählt!
Predveďte (dialóg)! Führt (den Dialog) auf!/Spielt (einen Dialog) vor!
Zahrajte sa! Spielt!
Zapíšte si! Schreibt auf!
Zopakujte si! Wiederholt!

POKYNY UČITEĽA

Príď(te) odpovedať! Komm/Kommt antworten! 
Sadni(te) si! Sitz dich!/Setzt euch!
Vstaň(te)! Steh auf!/Steht auf! 
Vyber(te) si (knihy, zošity)! Nimm/Nehmt (die Bücher, die Hefte) heraus!

Die Hörbeispiele finden Sie im Format mp3 unter:
www.edtwin.eu/sk > Download > Unterrichtsmaterial.

Audionahrávky nájdete vo formáte mp3 na webovej stránke:
www.edtwin.eu/sk > Dokumenty na stiahnutie > Vzdelávacie materiály.
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VORWORT

EdQ (Education Quality) wurde als INTERREG IIIA EU-gefördertes Projekt ins Leben gerufen, um die
Qualität des Bildungsangebots in der Centrope Region – Wien, Bratislava, Brno, Győr-Moson-Sopron –
durch grenzüberschreitende Kooperationen und Initiativen zu fördern und zu unterstützen.

In diesem Zusammenhang stellt der Erwerb von kommunikativen Fertigkeiten in den Nachbarsprachen
einen wertvollen Beitrag zur Überwindung von Sprachbarrieren dar. So bietet die im Rahmen von EdQ ge-
startete Initiative CentroLING SchülerInnen aller Altersgruppen die Möglichkeit, sich Grundkenntnisse in
den Sprachen der Centrope Region anzueignen und dieses Angebot wird auch in zunehmendem Maße
genutzt.

Bei der Einrichtung von Slowakischkursen an Wiener Schulen zeigte sich, dass für den Unterricht auf
der Sekundarstufe 1 und 2 keine geeigneten Lehr- und Lernmaterialien zur Verfügung standen. Daraus
resultierte die dringende Notwendigkeit nach einem spezifisch entwickelten Sprachlernkurs.

In einer langfristigen Entwicklungsarbeit ist es nun gelungen, ein umfassendes Lehrwerk zu erstellen, das
ein Schülerlehrbuch, ein Lehrerhandbuch und Tonaufnahmen in Form einer CD umfasst und allen Inter-
essierten sowohl in Buchform als auch als kostenloses Downloadmaterial (www.edq.eu.com) zur Verfü-
gung steht.

Das Lehrwerk orientiert sich an dem vom Europarat entwickelten „Gemeinsamen europäischen Refe-
renzrahmens für Sprachen“ (GERS), wodurch eine direkte Vergleichbarkeit der erworbenen Sprach-
kenntnisse grenz- und institutionsübergreifend möglich wird.

Für die Qualität und die Wichtigkeit dieses weit dimensionierten Sprachprojektes spricht vor allem die
Tatsache, dass das vorliegende Lehrwerk sowohl in Österreich als auch in der Slowakei als geeignetes
Lehrbuch für Slowakisch als Fremdsprache von den jeweiligen Bildungsministerien approbiert worden ist. 

Für die Realisierung dieses umfangreichen Lehrwerkes – für diese wahrhaftige Pionierleistung – sei allen
voran den zwei Autorinnen gedankt: Frau Doz. Dr. Eva Tibenská, PhD. und Frau Mag. Dr. Maria Zatkalí-
ková, Koordinatorin für Tschechisch und Slowakisch an Wiener Schulen. 

Besonderer Dank gebührt aber auch dem Grafiker Herrn Mag. art. Pavel Čisárik, der für das Konzept und
das Layout verantwortlich zeichnet.

Und last but not least gilt der Dank all jenen Personen, die direkt oder indirekt zur Verwirklichung dieses
Projektes beigetragen haben. 

Das Endprodukt ist überzeugend! Mögen die SchülerInnen in Europa zahlreich von diesem Slowakisch-
Lehrwerk profitieren und möge es im Sinne der Nachhaltigkeit das Interesse an den slawischen Spra-
chen wecken und allgemein das Sprach- und Kulturverständnis stärken.

Auf Grund der großen Nachfrage wird das Lehrbuch 2010 neu aufgelegt. Die zweite Auflage wird im Pro-
jekt EdTWIN aus Mitteln des ETZ-Programmes (Österreich - Slowakei) der Europäischen Union finanziert
und steht allen Interessierten gratis zum Download zur Verfügung: www.edtwin.eu/sk >Download >Un-
terrichtsmaterial.

Mag. Dr. Franz Schimek
Leiter des Europa Büros im Stadtschulrat für Wien
EdQ und EdTWIN Projektleiter
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AABBEECCEEDDAA

Hláskujeme (zjednodušená abeceda)

a   á   ä mama     mám (ako Wahrheit)          mäso Adam
b bába Beata
c   č cukor čaj (ako Deutsch) Cyril
d   ď dom ďakujem (ako Nadja) Dana
dz dž cudzí džús (ako jeep) 
e    é  pes dobré (ako leben) Eva
f film Filip 
g guma Gustáv
h hlava (vždy sa vysloví) Helena                                                     
ch chlapec
i    í sila písať (ako Liebe) Ivan
j jablko Juraj
k kino Katarína         
l   ĺ   ľ plakať stĺp ľavý [lj] Lucia
m mama Mária       
n   ň noha kniha, baňa (ako Cognac) Nora
o   ó  ô    oko                  gól  (ako Methode) kôň [uo] Oto    
p počuť Peter
q           
r   ŕ ryba vŕba (ako brr!) Richard                  
s   š pes (ako weiß) škola (ako Schule) Stanislav
t    ť tabak ťava  (ako Katja) Terézia
u  ú ucho ústa    (ako Huhn) Urban
v voda, dáva (ako Vase), ale vták, vklad [f], dievča [u] Viktor
w kilowat
x saxofón Xénia
y  ý ryba pýtať sa (ako niemand) Yvona

(vo výslovnosti sa i a y nerozlišuje, len v pravopise)
z  ž  zima (ako Rose) žaba (ako Garage) Zuzana

á [a] – bé [b] – cé [c] – dé [d] – é [e] – ef [f] – gé [g] – há [h] – chá [ch] – í [i] – jé [j]– ká [k] – el [l]

– em [m] – en [n] – ó [o] – pé [p] – er [r] – es [s] – té [t] – ú [u] – vé [v] – dvojité vé [w] –  iks [x]

– ypsilon [y] –  zet  [z]

Novák = en – ó – vé – á – ká (en ako Norika, ó ako Oľga, vé ako Vlado, á ako Alexandra, ká ako Katka)
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d, t, n, l  + e, i, ia, ie, iu =  [ďe, ťe, ňe, ľe, ďi, ťi, ňi, ľi, ďja, ťja, ňja, ľja,...]  

kniha, stena, pani, slovník, učiteľ, slečna, dieťa, dievča, niekto = [kňiha, sťena, paňi, slovňík, učiťeľ,
sľečna, ďjeťa, ďjeuča, ňjekto]

(ale nie v gramatických morfémach, napr. pekn-ého, pekn-ému).

Mäkké spoluhlásky: ď, ť, ň, ľ, dž, č, ž, š (= všetky s mäkčeňom)  + dz, c,  j.

Diftongy: ia, ie, iu, ô = ija, ije, iju, uo (Poliak, spievať, cudziu, vôňa = [poljak, spjevať, cudzju, 
vuoňa])

CCVVIIČČEENNIIAA
1. Počúvajte a opakujte

c – č citrón, cesta, noc – papuča, čo, čistý

d – ď med – meď, dom, dobrý – ďakujem, poďme, divadlo

n – ň nos, noc, noha, áno – skriňa, dlaň, jedáleň, Viedeň

s – š som, syn, stolička, sito – škola, študent, náš

t – ť tam, tak, ty, tabuľa – ťava, robiť, dať

z – ž zima, zub, váza, zas –  žena, ruža, koža

ť – č počuť, čítať, tlačiť, čakať, – biť, učiť, tichý 

p – b Praha – Bratislava, prať – brať, pero – berú

d – t dnu, dám, do, dátum, dobre – tak, tam, mesto

g – k gitara, guma, glóbus – okolo, koberec, kus

h – ch hlad – chlad, hora – chorá, dýchať – dvíhať

l – ľ – ĺ lampa, hlava – ľad, ľud, guľa – hĺbka, kĺb

r – ŕ          vrch – vŕba, strýko – sŕkať, krk – kŕkať, srdce [cc] – sŕňa

2. Vyhláskujte svoje meno a priezvisko

Príklad: Ján Slivka = jé, á, en      es, el, i, vé, ká, a
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1. lekcia

Pozdravy

Pozdravy

Kto si?  –  Ako sa voláš? – meno  

Čím si? – povolanie 

Čo si? – národnosť
JA A TY

Jean  –  Elisabeth Paul  –  Maryla
Francúz  –  Rakúšanka Američan  –  Poľka

Viktor  –  Margaret Juan  –  Blanka
Rus  –  Angličanka Španiel  –  Češka

Dobré ráno! Servus!   Ahoj! / Ahojte! 

Dobrú noc!

Dovidenia!
Čau!
Čaute!
Čauko!

Dobrý večer!

Dobrý deň!

1. Ahoj! Ako sa voláš?

Ahoj! Ja som Martin. A ty?

Teší ma. Ja sa volám Zuzana.

Juraj – Pavol Lucia – Ján                               Ivana – Romana

2. Dobrý deň! Som Ján Kováč.

Lukáš Korenič. Veľmi ma teší. Čím ste, pán Kováč? Lukáš Korenič
Som novinár. A vy?                                                                                       

Ja som fotograf. (krstné) meno                priezvisko              

Juraj Žitný             Marián Sýkora                       Katarína  Mlynárová          Ľubica Kusá
lekár          –         inštalatér                                       učiteľka             –       poštárka

3. Ahoj! Ja som  Attila.                                     
Teší ma. Som Lujza.                                                           
Si Slovenka?
Nie, som Nemka. A ty?
Som Maďar. Tak čauko! 
Čau, Attila!      

JA — TY

A: KONVERZÁCIA 
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I.

STE — SI

Pane! 

Pani!

Slečna!
Chlapče!

Dievčatko!

4. Prepáčte, pane! Ste taxikár? muž  žena
Áno, som.      

Prepáč, chlapče! Si študent? 

Nie, nie som študent. Som žiak.  

– Ahoj! Ty si kto?

– Ahoj! Ja som tvoja nová spolužiačka.

– Super! Ako sa voláš?

– Eva. A ty?

– Ja som Zuzana. Si Slovenka? 

– Áno, som. Moja mama je Slovenka  
aj môj otec je Slovák. A ty?

– Ja nie som Slovenka. Som Rakúšanka. 
Môj otec je Rakúšan,  ale moja mama
je Slovenka.

– Zuzka, si moja nová kamarátka, dobre?

– Fajn.

B: TEXTY  

taxikár   − taxikárka

kuchár − kuchárka

učiteľ     − učiteľka

lekár      − lekárka

študent − študentka

roľník − roľníčka

úradník − úradníčka

robotník − robotníčka

žiak − žiačka

chlapec – dievča
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Meno a priezvisko: Sona Nováková
Národnosť: Slovenka
Povolanie: predavacka
Štát: S l o v e n s k á  r e p u b l i k a
Mesto: Bratislava

II.

III.

D O T A Z N Í K
ˇ

ˇ

Žiaci: Dobrý deň, pani učiteľka!

Pani učiteľka: Dobrý deň! Evka!

Evka: Tu som.
Pani učiteľka: Tak, toto je nová žiačka.

Volá sa Eva Nováková. Vitaj, Evka! 
Evka: Ďakujem.
Pani učiteľka: Evka, toto je medzinárodná škola. 

To je Georg. Je Angličan.  Katalin je  Maďarka,
Lucie je Češka, Lucio je Talian, Lena je Ukrajinka... 

Evka: Ahojte! Teší ma.
Pani učiteľka: A to je Susanne, teda Zuzana. 

Je Rakúšanka a veľmi dobrá žiačka.
Evka: Zuzka je moja nová priateľka.
Pani učiteľka: To je dobre. Dovidenia!
Žiaci: Dovidenia, pani učiteľka!

– Dobrý večer, pani učiteľka! Toto je moja  mama.

– Servus, Evka!  Dobrý večer! Teší ma, pani Nováková! Som Horová. 

– Teší ma. Dobrý večer! Pani učiteľka, máte chvíľu čas?

– Áno, nech sa páči, tu je zborovňa.

– Ďakujem.

– Aj vy ste učiteľka, pani Nováková?

– Nie, nie som. 

– A čím ste?

– Som predavačka.

Kto je to?

To som ja. Volám sa Eva Nováková. Som Slovenka.  

To je moja učiteľka. Volá sa Júlia Horová. 

A to je Zuzana. Ona je moja nová priateľka. Zuzka je Rakúšanka.

Úloha

Ako sa volá nová žiačka? Je Slovenka? Ako sa volá pani učiteľka? Ako sa volá nová priateľka?
Je Slovenka? 
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To som ja.
To je moja

mama. 

To je moja
pani učiteľka.

To je moja škola.    

To je moja nová
priateľka Zuzka.  

Kto je to?

Lucia    

C: REÁLIE  

Ukrajinská 
republika
Ukrajina
KYJEV  

Maďarská
republika                                           
Maďarsko  

Poľská republika
Poľsko             
VARŠAVA

Rakúska
republika 
Rakúsko 

Česká republika   
Česko 
PRAHA 

A
C E

B

D

A. To je tvoja ....................... ?
B. ..................................................................................?
C. .................................................. ?
D. .................................................................................... ?

A kto je to? E. To si ....................... ?

Štát: Slovenská republika – Slovensko
Hlavné mesto: Bratislava

To je Slovenská republika / Slovensko. Hlavné mesto sa volá Bratislava.
To je ................................... / ................. . Hlavné mesto sa volá .................. .   

Slovník k textu 

hlavné mesto, n. = die Hauptstadt republika, f. = die Republik štát, m. = der Staat

Slovensko
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D: HRY SO SLOVAMI  

E: OKIENKO DO KULTÚRY  

F: GRAMATIKA

Eva Evka Evička
Juraj Juro / Ďuro Jurko / Ďurko
Zuzana Zuza Zuzka, Zuzanka
Peter Peťo Peťko, Petrík
Elena Ela, Elka Elenka
Mária Maja, Majka Marienka
Ján Jano Janko, Janíčko
mama mamka mamička Aké slová skrýva text?

Ako sa voláš? Ohýbaj ma, mamko,
Krumpliguláš. pokým som ja Janko,
A priezvisko? bo keď budem Jano,
Kocúr Miško. neohneš ma, mamo!

♂ ♀
učiteľ                     učiteľka

žiak žiačka

Kto je to? 

To je lekár. To je lekárka.

♂ ♀
Je to dobrý lekár? dobr-ý   dobr-á

Je to dobrá lekárka?

Áno, to je dobrý lekár. Nie, to nie je dobrá lekárka.

ja – � môj, moja ty – �tvoj, tvoja  

To je Peter Novák. To je Pavla Nováková. Novák – Nováková

To je môj nový spolužiak. To je tvoja nová spolužiačka? môj nový žiak

moja nová žiačka  

slowencina:Layout 1  17. 7. 2007  6:42  Page 11



a = und 
aj = auch
ako = wie
ale = aber
áno = ja 
byť = sein
čo = was
deň, m. = der Tag
dievča, n. = das Mädchen
dievčatko, n. = das Mädelchen
dobrý = gut
dotazník, m. = der Fragebogen
fajn = fein, prima
chlapec, m. = der Junge/der Bub
chlapče! m. = Junge!/Bursche!
kamarát, m. = der Kamerad/der Freund 
kamarátka, f. = die Kameradin/die Freundin 
krajina, f. = das Land 
krstné meno, n. = der Vorname
kto = wer
mama, f. = die Mama/die Mami/die Mutti
medzinárodný = international
meno, n. = der Name
môj (moja, moje) = mein (meine, mein)
muž, m. = der Mann

národnosť, f. = die Nationalität
nie = nein
noc, f. = die Nacht 
nový = neu
otec, m. = der Vater
pán, m. = der Herr
pane! m. = Herr!
pani, f. = die Frau
povolanie, n. = der Beruf
pozdrav, m. = der Gruß
priateľ, m. = der Freund
priateľka, f. = die Freundin
priezvisko, n. = der Zuname/der Familienname                          
ráno, n. = der Morgen
slečna, f. = das Fräulein
spolužiak, m. = der Mitschüler
spolužiačka, f. = die Mitschülerin
super = super
škola, f. = die Schule
tak = so
teda = also
to, toto = 1. das, dies, dieses, es; 2. da
tu = hier
tvoj (tvoja, tvoje) = dein (deine, dein)
večer, m. = der Abend
veľmi = sehr
volať sa = heiβen
zborovňa, f. = das Lehrerzimmer
žena, f. = die Frau  
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G: SLOVNÍK  

Je to učiteľ? BYŤ

ÁÁ NN OO NIE singulár                     plurál 

1. (ja) som – nie som (my) sme – nie sme

2. (ty)     si   – nie si (vy) ste – nie ste

Áno, to je učiteľ. Nie, to nie je učiteľ. 3. (on je    – nie je (oni sú   – nie sú
ona ony) 
ono)

Si Slovák? Francúzsko Francúz Francúzka

Áno, som Slovák. Nie, nie som Slovák. Nemecko Nemec Nem-ka

Čechy Čech Češ-ka

Krajiny a národnosti             Länder und Nationalitäten

Amerika, f., Američan, m., Američanka, f. =   [das] Amerika, der Amerikaner, die Amerikanerin
Anglicko, n., Angličan, m., Angličanka, f. =   [das] England, der Engländer, die Engländerin
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Čechy, pl., Čech, m., Češka, f. =   [das] Tschechien, der Tscheche, die Tschechin
Čína, f., Číňan, m., Číňanka, f. =   [das] China, der Chinese, die Chinesin
Fínsko, n., Fín, m., Fínka, f. =   [das] Finnland, der Finne, die Finnin
Francúzsko, n., Francúz, m., Francúzka, f. =   [das] Frankreich, der Franzose, die Französin
Maďarsko, n., Maďar, m., Maďarka, f. =   [das] Ungarn, der Ungar, die Ungarin
Nemecko, n., Nemec, m., Nemka, f. =   [das] Deutschland, der Deutsche, die Deutsche            
Poľsko, n., Poliak, m., Poľka, f. =   [das] Polen, der Pole, die Polin
Portugalsko, n., Portugalec, m., Portugalka, f. =   [das] Portugal, der Portugiese, die Portugiesin
Rakúsko, n., Rakúšan, m., Rakúšanka, f. =   [das] Österreich, der Österreicher,           

die Österreicherin
Rusko, n., Rus, m., Ruska, f. =   [das] Russland, der Russe, die Russin
Slovensko, n., Slovák, m., Slovenka, f. =   die Slowakei, der Slowake, die Slowakin
Slovinsko, n., Slovinec, m., Slovinka, f. =   [das] Slowenien, der Slowene, die Slowenin
Španielsko, n., Španiel, m., Španielka, f. =   [das] Spanien, der Spanier, die Spanierin
Taliansko, n., Talian, m., Talianka, f. =   [das] Italien, der Italiener, die Italienerin
Ukrajina, f., Ukrajinec, m., Ukrajinka, f. =   die Ukraine, der Ukrainer, die Ukrainerin

Povolania  (on – ona)               Berufe (er – sie)

fotograf,  m., fotografka, f. =   der Fotograf, die Fotografin
inštalatér, m., inštalatérka, f. =   der Installateur, die Installateurin
kuchár, m., kuchárka, f. =   der Koch, die Köchin
lekár, m., lekárka, f. =   der Arzt, die Ärztin  
novinár, m., novinárka, f. =   der Journalist, die Journalistin
poštár, m., poštárka, f. =   der Briefträger, die Briefträgerin
predavač, m., predavačka, f. =   der Verkäufer, die Verkäuferin                  
robotník, m., robotníčka, f. =   der Arbeiter, die Arbeiterin
roľník, m., roľníčka, f. =   der Bauer, die Bäuerin
študent, m., študentka, f. =   der Student, die Studentin                                                     
taxikár, m., taxikárka, f.                                     =   der Taxifahrer, die Taxifahrerin
učiteľ, m., učiteľka, f. =   der Lehrer, die Lehrerin
úradník, m., úradníčka, f. =   der Beamte, die Beamtin 
žiak, m., žiačka, f. =   der Schüler, die Schülerin 

Personálne pronominá (sg. – pl.): Personalpronomen (Sg. – Pl.):

ja = ich my = wir                             
ty = du                                                      vy = ihr,   Vy = Sie
on = er, ona = sie, ono = es                        oni (m. živ.), ony (ostatné) = sie   

FRÁZY A SLOVNÉ SPOJENIA PHRASEN UND REDEWENDUNGEN

Ahoj!/ (pl.) Ahojte! Čau!/(pl.) Čaute!/hovor. Čauko! Hallo!/Servus!/Ciao!/Tschüs!
Čo si?  – národnosť Woher kommst du? – Nationalität, Staat
Čím si?/ Čím ste?  –  povolania Was bist du/Was sind Sie von Beruf? 
Ďakujem!                                                                  Danke!    
Dobré ráno!                                                              Guten Morgen!       
Dobrý deň!                                                               Guten Tag!             
Dobrú noc!                                                               Gute Nacht!     
Dobrý večer!                                                            Guten Abend!      
Dovidenia!                                       Auf Wiedersehen!/Auf Wiederschauen!
Kto si?                                        Wer bist du?
Máte chvíľu čas?                             Haben Sie einen Moment Zeit?
Nech sa  páči!                                 Bitte schön! 
Prepáč, chlapče!                            Entschuldige, Junge! 
Prepáčte, pane/pani!                      Entschuldigen Sie/Verzeihen Sie, mein Herr/meine 

Dame!
Si moja priateľka, dobre? Du bist meine Freundin, einverstanden?
Teší ma! Veľmi ma teší! Es freut mich! Sehr erfreut!     
Vitaj! Vitajte!                                                Willkommen!     
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H: CVIČENIA

1. Doplňte tvary slovesa byť.
Kto ..... to? To ...... Ján Nový.  On ....... môj učiteľ. Kto ..... ona? To ........ moja nová spolužiačka.
Ty ..... nový žiak? – Áno, ..... .
Kto ..... (ty)? (Ja) ...... Juraj Slezák. A kto ..... on? On ...... nový učiteľ. Ty ....... poštár? Nie, ja nie 
....... poštár, (ja) ........ kuchár. Ja nie ..... študent. A ty? Ja tiež nie ....... študent. ....... Júlia dobrá 
žiačka? Áno, Júlia ..... dobrá žiačka. Aj ty .... dobrý žiak? – Nie, nie ...... dobrý žiak.
Pani Nováková ...... lekárka? Nie, ona nie ..... lekárka,(ona) ...... učiteľka.
(Ty) ...... Peter? – Áno, ..... . Pavol Kováč ...... robotník. Ty ....  Eva? Nie, ..... ....., (ja) ........ Oľga. 
Vy ......... pani Nováková? Nie, ja nie ......... Nováková, volám sa Horová. A vy ......... pán Kováč? 
Áno, ....... . 

2. Tvorte podľa vzorov:

Afričan – Afričanka, Brazílčan – .........................., Rakúšan – ...........................,
Rus – Ruska, Chorvát – ....................., Francúz – ..........................., Róm  – .................... , 
Portugalec – Portugalka,  Vietnamec – ......................... , Kubánec – ......................,
Poliak – Poľka, Čech – Češka, Slovák – ................... .                                                                                      

3. Doplňte.

KRAJINA               MUŽ ♂ ŽENA ♀

Amerika Američan Americanka
Anglicko Angličanka 

Čína Číňan 

Slovinsko Slovinec 

Maďarka 

Nemecko 

Rakúšan 

Slovák 

Poliak Poľka 

Fínsko Fín 

Rusko  Ruska 

Portugalsko  

Španielsko Španiel 

Taliansko  Talianka 

Ukrajina Ukrajinec 

Čechy  

ˇ
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4. Čím je on/ona?

On je ......................     Ona je .............................     

Ona je ......................  On je ......................  

5. Tvorte pomenovania pre ženy:

priateľ – ________________ ; fotograf – _______________ ; predavač – ________________ ;

lekár – _________________ ; taxikár – ________________ ; robotník – ________________ ;

žiak – _______________ . 

6. Doplňte podľa príkladu:

Ján Nový je môj nový spolužiak. – Jana Nová je moja nová spolužiačka. 
Ivan Dubej je tvoj mladý učiteľ.  − Oľga Dubejová je ................... ................................... učiteľka.
Pavol Hurný je môj dobrý kamarát. − Aj Ivana Hurná je .................  ........................... kamarátka.

Ivan je môj dobrý priateľ. − Ivana je  ............... ....................... priateľka.
Pani Horová je veľmi dobrá učiteľka. − Aj pán Hora  je veľmi .................. učiteľ. 
Slečna Sýkorová je tvoja nová spolužiačka. – Ivan Sýkora je ................ ...................... spolužiak.

7. a) Odpovedzte:

Kto si? (Ako sa voláš?) ................................................................................................................... 

Si Slovák/Slovenka? .......................................................................................................................

Čím si? ...........................................................................................................................................

Ako sa volá tvoja mama? ...............................................................................................................

Ako sa volá tvoj otec?......................................................................................................................

Je tvoja mama Nemka? ..................................................................................................................
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Je tvoj otec Francúz? .....................................................................................................................
Čím je tvoja mama? ........................................................................................................................
Čím je tvoj otec? .............................................................................................................................
Ako sa volá tvoj priateľ/tvoja priateľka? ..........................................................................................
Tvoja učiteľka sa volá Juráňová? ...................................................................................................
Ako sa volá tvoje mesto? ................................................................................................................
Ako sa volá tvoj štát? ......................................................................................................................

b) Čo už viete o sebe povedať?

8. Vyplňte svoj dotazník

D O T A Z N Í K

9. Otvorený dialóg

Diplomat. / Áno, ale tu sa volám Lucia. / Je lekárka. A čím je tvoj otec a tvoja mama? / Ahoj, 
Evka! / Áno, aj môj otec je Čech. 

Lucie: ...

Evka: Ahoj! Ty si Lucie, však? 

Lucie: ...

Evka: Tvoja mama je Češka?

Lucie: ...

Evka: Čím je tvoj otec?

Lucie: ...

Evka: A tvoja mama?

Lucie: ...

Evka: Mama je predavačka a môj otec je mechanik. 
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2. lekcia

Priania

Vlastnosti

Priania

Ako sa máš?

Kto je to? – osoba

Čo je to? – vec

Aké je to? – vlastnosť

Hovoríš po slovensky?

JA A MOJE
OKOLIE

dobrý muž dobrá žena dobré dieťa/dieťatko

dobrý ↔ zlý                       malý ↔ veľký         nový ↔ starý          zaujímavý ↔  nezaujímavý
nudný

mladý ↔ starý            vysoký ↔ nízky         pekný ↔  škaredý   sympatický ↔  nesympatický
mrzký 

Maj sa dobre/fajn! Majte sa pekne!           Veľa šťastia! Všetko dobré prajem!

Prajem ti/vám pekný deň!                                                    Nech sa ti/vám darí! 
Ďakujem, podobne.     

Prajem ti/vám skoré
uzdravenie!  Nech ti/vám to

dobre dopadne!
Šťastnú cestu!                                     

A: KONVERZÁCIA 
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Ako sa máš/máte? – Mám sa ...

HOVORÍM — NEHOVORÍM

DOBRE — ZLE

ťažký jazyk

1. Kto je to? Čo je to? Čo je to?

To je fotograf. To je kniha. To je auto.

Aký je? Aká je? Aké je?

To je dobrý fotograf.       To je veľmi zaujímavá kniha.        To je nové auto.  

pole – malé          strom – vysoký      lekár – sympatický stôl – starý     pani suseda – mladá 

2. Je to dobrý športovec?

Nie, nie veľmi. Je to skôr zlý športovec.

malé dieťa vysoký dom veľký pes mladý  chlap dobrá kniha pekné slovo

☺ veľmi dobre, vynikajúco, super 

� celkom dobre, dobre, fajn, o. k. 

� ujde to, ako–tak, mohlo by to byť aj lepšie

� nie najlepšie, nie (veľmi) dobre, zle, 
nanič, veľmi zle, nafigu  

3. Dobrý deň, pani suseda! Dobrý deň, pán sused!      

Servus! Ako sa máš? Servus! Ako sa máš?    

Ďakujem, celkom dobre. Ujde to. Žiaľ, nie veľmi dobre. Som chorý.

To je fajn.  Prajem ti pekný deň! To je mi ľúto. Prajem ti skoré uzdravenie!

pán sused       ujo poštár     pani učiteľka        teta            pán riaditeľ       ujo Juraj      teta Mária 

4. Ako sa voláte?

Voláme sa Georg a Johannes. 

Hovoríte už dobre po slovensky? 

Nie, ešte nehovoríme dobre po slovensky. Učíme sa.         

Je slovenský jazyk ťažký?                                         

Áno, je to ťažký, ale veľmi pekný jazyk. 

Ján a Mária Ivan a Júlia Iveta a Klaudia  

po maďarsky − maďarský po španielsky − španielsky po francúzsky − francúzsky  

5. Pani, hovoríte po slovensky?

Rozumiem po slovensky, ale nehovorím dobre. 
Som Češka.  Hovorím dobre po česky
a po anglicky.

pane pani učiteľka Elke Thomas slečna  

Angličan                  Maďarka Nemka                  Rakúšan Ukrajinka  

po anglicky a ...   po maďarsky a ...     po nemecky a ...     po nemecky a ...    po ukrajinsky a ... 
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I.  Dobré ráno, teta suseda! 

Dobré ráno, Evka! Tak čo, ako sa ti páči nová škola? 

Je fajn, páči sa mi. Je to medzinárodná škola. Učíme sa
nielen po slovensky, ale aj po anglicky a po nemecky. 

A aká je pani učiteľka? 

Je veľmi dobrá a sympatická. A moja nová priateľka 
sa volá Zuzka. Je to Rakúšanka, ale jej mama je Slovenka. 

Hovorí veľmi dobre po slovensky.

Potom je všetko v poriadku. Nech sa ti darí! Prajem ti veľa šťastia!

Ďakujem, teta! Prajem vám pekný deň! Dovidenia!

Ďakujem, podobne. Dovidenia! 

II. Cez prestávku
Servus! Ty si tu nová?  
Áno.
Ako sa voláš?
Eva. A ty?
Ja som Mišo. Si siedmačka?
Nie, som iba šiestačka. 
Peter Novák je tvoj spolužiak?
Asi áno. Je to taký vysoký pekný chlapec?
Áno, taký. To je môj kamarát. Fajn chalan, však?
Aha, tu je. Ahoj, Peter! Ako sa máš, kamoš? 
Čau! Žiaľ, nie veľmi dobre. 
Naozaj? Prečo?
Máme písomku. 
Už zvoní. Držím palce, nech vám to dobre dopadne! Majte sa!
Ďakujeme! Čauko!

Čo je to? Aké je to?  

To je náš dom. − Aký je váš dom? Je vysoký? − Nie, náš dom
nie je vysoký, je nízky.

A čo je toto? − To je naše auto. − Aké je vaše auto? − Naše auto
je už veľmi staré.

Čo je to? − To je mačka. − Je to vaša mačka? − Áno, to je naša
mačka. – Ako sa volá? – Volá sa Mica.

Čo je to? − To je náš pes. − Ako sa volá? − Volá sa Rexo. − Aký je?
− Je to malý a veľmi dobrý pes.
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B: TEXTY  
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cudzí, -ia, -ie = fremd
európsky = europäisch
hrad, m. = die Burg
jaskyňa, f. = die Höhle, die Grotte
ľudia, m. pl. = die Leute
národnosť, f. = die Nationalität

pohorie, n. = das Gebirge
rieka, f. = der Fluss
Róm, Rómka = der Roma, die Roma
rómsky, po rómsky = Romani, Romanes (Sprache)
štátny jazyk, m. = die Amtssprache
všetci = alle

Slovenská republika

Slovensko je mladý a nie veľmi veľký európsky štát. 
Hlavné mesto sa volá Bratislava. Štátny jazyk je slovenčina. Ľudia

tu hovoria po slovensky, ale aj po maďarsky, po poľsky, po ukrajinsky, po rómsky alebo po nemecky.
Všetci ľudia rozumejú po česky. Deti sa učia po anglicky, po nemecky alebo iný cudzí jazyk.    

Slovník k textu

Čo je to? / Kto je to?

T       S
R    

M
O

N        K
H

A           I

B        R 
O       Ň

A       O
Z V

R        IA
P T

Ľ          E
A         K

D: HRY SO SLOVAMI  

národnosť – Slovák 

Maďar

Čech

Ukrajinec

Poliak

Róm

pohorie: Vysoké Tatry

rieka: Dunaj

Spišský hrad

Demänovská jaskyňa
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E: OKIENKO DO KULTÚRY  

F: GRAMATIKA

dom

kniha

vysoký zaujímavá

nudná

nízky

Moja mamka niečo má, niečo má,
schovala to do sena, do sena.
A to boli orechy, orechy,
boli ich tam dva mechy, 
dva mechy. 

Slovenský kroj, 
to je krása!                         
Dievčatko
v ňom  
ružou zdá sa.

Aký je dom? Aká je kniha?

Odpovedz:

Aký je tvoj priateľ? Aká je tvoja priateľka? Aký si ty?

SUBSTANTÍVA

maskulínum ten feminínum tá neutrum to

chlap-Ø žen-a mest-o/pol-e

ADJEKTÍVA

maskulínum  aký? feminínum  aká? neutrum  aké?

veľk-ý veľk-á veľk-é

Utvorte zo slov vetu.

pani                                     a                                        sympatická

je                mladá                                       učiteľka           

Naša veľmi           
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aký = 1. was für ein; 2. welcher
ale aj = aber auch
asi = 1. etwa, ungefähr, zirka; 

2. wohl, vielleicht 
auto, n. = das Auto
ďakovať (ďakuje, ďakujú) = danken
dieťa, n. (pl. deti) = das Kind (pl. die Kinder)
diskotéka, f. = die Diskothek
dom, m. = das Haus
ešte = noch
hovoriť (hovorí, hovoria) = sprechen
chalan, m. (subšt. od chlapec) = ugs. der Bub
chlap, m. = der Mann/der Kerl
chorý = krank
jazyk, m. = 1. die Sprache; 2. die Zunge

jej = ihr
kamoš, m. (subšt od kamarát) = der Kumpel,
kniha, f. = das Buch
mačka, f. = die Katze
nanič = übel, schlecht, zu nichts wert
naozaj = wirklich
náš (naša, naše) = unser (unsere, unser)
okolie, n. = 1. die Umgebung; 2. die Umwelt
osoba, f. = die Person 
pes, m. = der Hund
písomka, f. = die Schularbeit
pole, n. = das Feld
prečo = warum
prestávka, f. = die Pause
prianie, n. = der Wunsch
priať (praje, prajú) = wünschen 
prosiť (prosí, prosia) = bitten
riaditeľ = der Direktor/der Leiter
rozumieť (rozumie, rozumejú) = verstehen                  

G: SLOVNÍK  

Pravopis: ťažký − cudzí (jazyk)

Mäkké konsonanty: ď, ť, ň, ľ, dž, č, ž, š  (všetky s mäkčeňom) + dz, c, j.

ja –  �môj, moja, moje ty – �tvoj, tvoja, tvoje

my – �náš, naša, naše vy –�váš, vaša, vaše

Slovensko slovenský jazyk po slovensky

Nemecko nemecký jazyk po nemecky

Ukrajina ukrajinský jazyk po ukrajinsky

ADJEKTÍVA – opozitá: zaujímavý – nezaujímavý                sympatický – nesympatický

VERBÁ

Ako sa voláš? Ako sa volá? Indikatív prézent: -m,  -š,   -Ø

Volám sa Juraj.      Volá sa Ivana Nováková.                                         -me, -te, -ú/-u, -á/-a/-ia

I. VOLAŤ (SA)  (a > á)                                           II. HOVORIŤ (i > í)

sg.                   pl.                     nie-forma sg.                   pl.

1. volám sa voláme sa nevolám sa nevoláme sa 1. hovorím hovoríme

2. voláš sa voláte sa nevoláš sa nevoláte sa 2. hovoríš hovoríte

3. volá sa volajú sa nevolá sa nevolajú sa 3. hovorí hovoria

mať učiť sa, prosiť, tešiť (sa)

NOMINATÍV sg. – kto? čo?

maskulínum feminínum neutrum 

ten jeden môj veľký priateľ/ tá jedna moja veľká kniha         to jedno moje veľké auto/
/strom /pole   
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siedmak, m. = der Siebtklässler/ 
der Schüler der 7. Klasse

siedmačka, f. = die Siebtklässlerin/
die Schülerin der 7. Klasse

skôr (pri porovnaní) = eher (im Vergleich mit)      
slovo, n. = das Wort
stôl, m. = der Tisch
strom, m. = der Baum
sused, m. = der Nachbar
suseda, f. = die Nachbarin
šiestak, m. = der Sechstklässler/

der Schüler der 6. Klasse
šiestačka, f. = die Sechstklässlerin/

die Schülerin der 6. Klasse

športovec, m. = der Sportler
športovkyňa, f. = die Sportlerin
taký = 1. so, so ein; 2. solcher
ten, tá, to = der, die, das
teta, f. = die Tante
učiť sa (učí sa, učia sa) = lernen
ujo, m. = der Onkel
úplne = ganz
váš (vaša, vaše) = euer (eure, euer); 

Ihr (Ihre, Ihr)
vec, f. = die Sache, das Ding
vlastnosť, f. = die Eigenschaft
vynikajúco = ausgezeichnet
zvoniť (zvoní, zvonia) = läuten

malý = klein

mladý = jung

mrzký = garstig, scheußlich

nízky = niedrig, tief

nový = neu

nudný = langweilig, fad

pekný (adj.), pekne (adv.) = schön

starý = alt

sympatický = sympathisch
škaredý = hässlich, scheußlich
ťažký = 1. schwer (Gewicht); 2. kompliziert, 

schwierig, hart
veľký = groß
veselý = lustig
vysoký = 1. hoch; 2. groß (Mensch)
zaujímavý = interessant
zlý (adj.), zle (adv.) = 1.schlecht; 2. schlimm

anglický, po anglicky = englisch
český, po česky = tschechisch
maďarský, po maďarsky = ungarisch
nemecký, po nemecky = deutsch 

poľský, po poľsky = polnisch
slovenský, po slovensky = slowakisch
ukrajinský, po ukrajinsky = ukrainisch

VLASTNOSTI EIGENSCHAFTEN

JAZYK SPRACHE

FRÁZY A SLOVNÉ SPOJENIA               PHRASEN UND REDEWENDUNGEN

Aha, tu je! = Aha, da ist er/sie/es!
Ako sa máš? = Wie geht es dir?
–  Ďakujem, mám sa celkom dobre. = Danke, es 

geht mir ganz gut.
–  Mám sa ako-tak. = Es geht mir relativ gut/ganz gut.
–  Mohlo by to byť aj lepšie. = Es könnte noch besser 

sein.
–  Nafigu. = Vergiss es!/Zum vergessen!
–  Nie najlepšie. = Nicht besonders gut.
–  Ujde to. = Es geht.
–  Veľmi zle. = Sehr schlecht.
–  Žiaľ, nie veľmi dobre. = Leider nicht sehr gut.
cez prestávku = während/in der Pause
Ďakujem pekne! – Niet za čo. = Danke schön! –      

Keine Ursache!
Držím palce! = Ich halte die Daumen!
Je to skôr zlý športovec. = Das ist eher ein 

schlechter Sportler.
Maj(te) sa dobre/fajn/pekne!  – Ďakujem, podobne. 

= Mach’s gut!/Machen Sie’s gut! 
– Danke, gleichfalls.         

Maj(te) sa! (pozdrav) = Tschüs!/Mach’s/Machen
Sie’s gut! (bei der Verabschiedung)

Máme písomku. = Wir haben eine Schularbeit.
Fajn chalan, však? = Ein lieber Bub, nicht wahr?
Nech ti/vám to dobre dopadne! = Gutes Gelingen!      
Nech sa ti/vám darí! = Viel Erfolg! 
Potom je všetko v poriadku. = Dann ist alles 

in Ordnung.
Prajem ti /vám pekný deň! = Ich wünsche dir/euch/

/Ihnen einen schönen Tag!
Prajem ti/vám skoré uzdravenie! = Ich wünsche dir/   

/euch/Ihnen gute/baldige Genesung, Besserung!
Servus! = Servus!
Si siedmačka? = Bist du in der siebten Klasse?

/Bist du eine Schülerin der 7. Schulstufe?
Šťastnú cestu! = Glückliche Reise! / Gute Reise!
Tak čo, ako sa ti páči nová škola? = Also, wie gefällt
dir die neue Schule?
–  Je fajn, páči sa mi. = – (Sie ist) fein, sie gefällt mir.
To je mi ľúto. = Es tut mir Leid.
Veľa šťastia! = Viel Glück! 
Všetko dobré prajem! = Ich wünsche alles Gute!                                    
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H: CVIČENIA 1. Čítajte mená jazykov v slovníku a správne 

vyslovujte dĺžku. Všímajte si, že po dlhej 

slabike nasleduje krátka. 2. a) Utvorte chýbajúce tvary.

Aký?                                    Aká?                                     Aké?     
zaujímavý zaujímavá zaujímavé
pekný

sympatická
mrzké

starý
malá

nízke

b) Spojte čiarou vhodné adjektívum so substantívom.

zlý               
veľké kniha strom

nové
pes                                                dieťa

pekný
vysoký auto                          deň

zaujímavá        pole
malé

c) Utvorte vhodné dvojice.

zaujímavá kniha strom
auto medzinárodná 

veľký  dieťa 
jazyk nesympatické 

mladá pekný 

d) Podľa obrázka odpovedzte na otázky: Čo je to? / Kto je to? Aké je to?
Príklad: To je kniha. To je zaujímavá kniha. – A to je nezaujímavá/nudná kniha. 
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3. a) Odpovedzte podľa príkladov.

Je to dom? Áno, to je dom.

Je to pani alebo pán? To nie je pani, to je pán.

Je to športovec?

Je to muž alebo žena?

Je to vták alebo mačka?

Ste to vy?

Je to pes alebo mačka?

Je to auto?

Je to kniha alebo dom?

Je to strom?

b) Doplňte tvary slovesa byť v klade alebo v zápore.

Kto ............... to? To .............. naša nová spolužiačka. A vy ................ kto? My ................ Juraj 
a František. Oni ............. Hans a Peter. A kto ............. ty? ............. (ty) vysoký? Nie, ja ............
........... vysoký, (ja)  ........... nízky. Čo ............. to? To ............ strom. ............ to  Eva a Zuzka?
Áno, to ........... ony. Kde .......... Zuzka? Zuzka ......... to sympatické dievča? A ty .............. aký?    
Ja ........ nízky a škaredý. Vy .......... naša pani učiteľka? Nie, ja  ........... ........... vaša učiteľka, 
vaša učiteľka ........ tá vysoká pekná pani. Aký ........ tvoj otec? 

4. Doplňte sloveso volať sa. Slovko sa stojí vždy na druhom mieste vo vete.

Ako ..... (ty) ............................? (Ja) ................... ..... Eva. Aj ty .... ....................... Eva? 
Ako ...... .................. tvoja mama? Moja mama ....... ........................... Viera. Chlapče, ty  .........   
.................. Ivan Hurný?  Nie, ja ...... ...................... Ivan Hurný, (ja) ................... .... Ján Lesný. 
(Vy) ....................... ...... Ján a Michal? Áno, ja ........ ............... Ján a on ..... .................  Michal.
Oni ...... ................. Kováčovci. Naša mačka ...... .............. Mica. Môj pes ........ .............. Rexo.

5. a) Zaraďte slová do rodov podľa koncovky: ten: -ø, tá: -a, to: -o/-e, ie. Priraďte im 
zámeno ten, tá alebo to.

rádio, fyzika, guma, tabak, telefón, slečna, pán, marmeláda, František, Zina, káva,

citrón, taška, Bratislava, Praha, Rakúsko, Poľka, dátum, glóbus, gitara, študent, kompót, 

škola, kancelária, kino, republika, štát, kamarát, hotel, univerzita, autobus, auto, televízor
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b) Zaraďte do tabuľky podčiarknuté slová zo strany 4.

TEN 

TÁ 

TO  

6. Priraďte k slovám vhodné adjektíva v správnom tvare: starý telefón-Ø, malá guma, 
dobré rádio. Vyberte si z možností:

dobrý – zlý, nový – starý, pekný – škaredý/mrzký, veľký – malý,  nízky – vysoký,
zaujímavý – nezaujímavý/nudný, sympatický  – nesympatický, starý – mladý 

telefón, guma, rádio, slečna, pán, marmeláda, František, Zina, káva, taška, Bratislava, 

Rakúsko, glóbus, gitara, študent, škola, kancelária, kino, republika, kamarát, hotel, auto

7. Doplňte koncovky.

Je to tvoj__  suseda? Áno, to je moj__ dobr__ suseda. Je to vaš__  auto? Áno, to je

naš__  star__ auto. Je to tvoj nov__  kamarát? Áno, to je môj nov__  kamarát. Je to tvoj__

mačka? Áno, to je moj__  mal__  mačka. Je to váš pes? Áno, to je náš veľk__  pes. Je to

tvoj__ rádio? Áno, to je moj__  modern__ rádio. Je to vaš  __ kniha? Áno, to je moj__ 

zaujímav__  kniha.    

8. Doplňte do tabuľky.

ŠTÁT JAZYK HOVORIŤ PO .............  

Maďarsko 
Poľsko 
Anglicko 
Rakúsko 
Ukrajina 
Rusko 

9. Doplňte tvary slovies.

Čím (byť – Vy) .....................? Ja (byť) ................. lekárka. A kto (byť) ................ oni? Vy (byť)

.................. Ivan a Juraj? Nie, (nebyť  – my)  ......... ............... Kto (byť) ......... to? To (byť).........

moja priateľka. (Volať sa – ona) ................. ........ Lenka. A vy? Ako (volať sa – vy) ..........
.....................? My (volať sa) ........... .......................... Júlia a Mária. Čo (byť) ........... to? To 
(byť)................... mačka. Ako (volať sa) ....... ................... váš pes? (Volať sa – on) ..................

............ Rexo. Aký (byť – on) .........? Náš pes (byť) ................. veľký a zlý.
(Hovoriť – vy) ............................ po slovensky? Nie, (nehovoriť – my) ............................... po
slovensky, ale (učiť sa – my) ................. .......... . Aj ty (učiť sa ) ........ ....................... po slo-
vensky? Nie, ja (neučiť sa) ........ ........................  po slovensky,  ja (byť) ............ Slovák. 
A oni? (Učiť sa – oni) .............. ......... po slovensky alebo po nemecky? Oni (neučiť sa) ...... 
................ po slovensky, (oni – učiť sa)  ...................... ........ po nemecky. (Učiť sa – on) 

............... .......... po rusky? Nie, (neučiť sa – on) ...................... ......... po rusky, (učiť sa – on)

.............. .......... po maďarsky.

slowencina:Layout 1  13. 8. 2007  7:54  Page 26



2
/

Ja
 a

 m
o

je
 o

k
o

li
e

27

10. a) Čo odpovedá Paulínka?                   Katka    Paulínka

Ahoj! !       
Ja som Katka. A ty? . 
Si tiež šiestačka? .         
Si Slovenka? . 
Aký jazyk sa učíš? .          
Hovoríš už dobre po anglicky? .
Je to tvoja kniha? .
Servus!       !

b) Čo hovorí pán Juraj?
pán Juraj Debnár pán Ján  Kováč   

! Dobrý deň!

? Volám sa Ján Kováč.

. . Teší ma.

? Ďakujem, dobre.

? Áno, som Slovák.

? Nehovorím ešte po anglicky, ale učím sa.

? Nie, nie som inžinier, som roľník.

? Áno, to je moje auto.

? (Auto) Nie, nie je nové, je skôr staré.

? To je moja priateľka Lenka.

? Je mladá a šikovná.

? Môj pes sa volá Punťo.

! Ďakujem, podobne.

! Dovidenia!

c) Odpovede skontrolujte podľa textu.

11. Otvorený dialóg

Áno, je. / Som Chorvátka. Ešte nehovorím dobre po slovensky, ale rozumiem už veľmi dobre.  
Áno, som. / Žiaľ, nie je veľmi dobrá. / Ja som Jadranka. / Ahoj!
Juraj: Ahoj!
Jadranka: ...

Juraj: Ja som nový žiak. Aj ty si nová?
Jadranka: ...

Juraj: Volám sa Juraj. A ty?
Jadranka:  ...

Juraj: Si Slovenka? Nehovoríš veľmi 
dobre po slovensky.

Jadranka: ...

Juraj: Je tu večer diskotéka?
Jadranka: ...

Juraj: Aká je?
Jadranka: ...
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Kde je to?

vľavo 
v strede

v prostriedku

vpravo

hore   vzadu         

dole/dolu

vnútri, doma

tu, tuto – tam, tamto 

vonku

Kde je to? – miesto

Čo to máš?

Čo robíš? – aktivity

Moja rodina 

Náš byt/dom

MÔJ DOMOV
3. lekcia

A: KONVERZÁCIA 

1. Kde je jablko?

vpredu

2. Prepáč, chlapče.

Prosím?

Prosím ťa, kde je tu zborovňa? Dole či hore?

Dole vpravo.  

Ďakujem pekne!

Niet za čo.

učiteľský kabinet − vzadu/vpredu          výťah − vzadu/vpredu                  WC (vécé) − hore/dole  

vzadu vľavo                                  vpredu v strede                                 dolu vpravo  

3. môj                       moj-a                 moj-e
Čo to máte? Čo to máš? Čo to máš?                              
Nový počítač. Novú hračku. Nové auto.
Je to váš počítač? Je to tvoja hračka? Je to tvoje auto?          
Áno, je náš. Áno, je moja. Áno, je moje.       
Aký je? Aká je? Aké je?             
Je super. Veľmi zaujímavá. Je dosť malé.
Naozaj? Naozaj? Naozaj?

televízor kniha pes rádio 
veľký nudná sprostý pekné 
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Rodina

mačka           pes               lampa                    starý otec 
vľavo dolu hore vpravo 

rodičia: mama + otec
(muž, manžel) = manželia 

vnúčatá:

títo rodičia – deti táto pani – manžel   tento chlapec – sestra  
1 syn a 1 dcéra manžel  aj (1) syn veľká sestra a (1) malá sestra  
oni ja a on ony 

starí rodičia: stará mama        +        starý otec                   stará mama          +       starý otec

deti: syn + dcéra

(brat) (sestra) = súrodenci

(žena, manželka) 

ČO ROBÍ?

stojí            sedí                 leží                              spí

vnuk       vnučka

visí 

dcéra                                                                                                      syn  

4. Čo robí  otec?

Stojí. 

Kde stojí?

Tam vpredu.

5. Majú títo starí rodičia vnúčatá? 

Áno, majú jedného vnuka a jednu vnučku.   

Kde sú?

To sme my.

Úloha Nakreslite a opíšte rodostrom svojej rodiny. 
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Zuzka, ty sa voláš Schneiderová?

Áno, to je moje priezvisko. Mám nemecké priezvisko. 

Jasnačka, veď tvoj otec je Rakúšan. A aká veľká je vaša rodina? 

No, je dosť veľká. Mám otca, mamu, brata a malú
sestru. Brat sa volá Kristián a sestra Adrianka. 

A kde bývate? 

Neďaleko máme svoj dom. Veľmi sa mi páči.

To je super. Máš svoju vlastnú izbu?

Nie. Ja a moja sestra máme spoločnú detskú 
izbu. Ale Kristián má vlastnú izbu. Rodičia majú
veľkú spálňu a pracovňu. Je tam veľký písací stôl,
vysoká knižnica, počítač, CD prehrávač a pekný balkón. 

A kde obedujete?

Náš dom má v prostriedku svetlú jedáleň. Tam raňajku-
jeme, obedujeme, večeriame a pozeráme televízor.
Ale kuchyňa je malá. Tam mama varí a pečie.

Máte aj auto?

Máme jedno staré auto a ešte garáž, záhradu, psa 
Lapaja a mačku Cilu. Mám veľmi rada náš dom.

Vy sa máte! My máme iba sídliskový byt.
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Čo je to? Aké je to? Kde je to?

B: TEXTY  

detská
izba

detská
izba

kúpeľňa
wc

spálňa

kuchyňa

predsieň

balkón

jedáleň

Náš dom

Čo robí Zuzana? obeduje, varí, telefonuje, pozerá televízor, raňajkuje, pečie, večeria 

Úlohy:
1. Odpovedzte:

Aký dom majú Schneiderovci? Má Zuzana vlastnú detskú izbu? Čo má Kristián? Čo majú
rodičia? Čo je tam? Kde majú jedáleň? Akú jedáleň majú? Čo tam robia? Aká je kuchyňa? 
Čo tam robí mama? Majú záhradu? Čo ešte majú? 

2. K obrázkom priraďte správne odpovede. 

1.                 2.                      3. 4.                      5.                       6.                       7. 

Čo je to?  To je náš nový dom. A kde je naše auto? Stojí tu vpredu. Aké je? Je už dosť staré. 

Vzadu leží náš lenivý pes Lapaj. Vľavo je naše pole. Vpravo stojí vysoký strom a dole sedí 

naša mačka Cila. Hore visí pekná búdka. Tam býva malý vták. Vták je vnútri. Má veľký strach. 

Veď vonku spí zlá mačka.   
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Čo je/Čo vidím na obrázku?

C: REÁLIE  

1. Čičmany – drevený dom,
drevenica

2. Rejdová – murovaný dedinský dom

3. Topoľčianky – kaštieľ

4. Bojnice – zámok

5. Orava – hrad

Slovenská historická architektúra                      

Na obrázku je nový dom, ... auto, ... pes, ... pole, ... strom, ... mačka, ... vták.
Na obrázku vidím nový dom, ... auto, ... psa, ... pole, ... strom, ... mačku, ... vtáka.

Slovník k textu

architektúra, f. = die Architektur
drevený dom, m./drevenica, f. = die Holzhütte
historický = historisch
hrad, m. = die Burg

kaštieľ, m. = das Kastell
murovaný dedinský dom, m. = das gemauerte

Landhaus
zámok, m. = das Schloss

Obrázok č. 1
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E: OKIENKO DO KULTÚRY  Zlatá brána 
Zlatá brána otvorená,

zlatým kľúčom podoprená,
kto do nej vojde,
jabĺčko nájde,

či je ona, či je on,
nepustím ho z brány von!

Hra

Prší, prší
Prší, prší, len sa leje,             Keď som išiel od Zuzičky,
nezatváraj, milá, dvere,         štrngali mi podkovičky,
milá má, duša má,                 štrngali, brngali,
nezatváraj pred nama.           sivé očká plakali. 

robiť, raňajkovať, večerať, obedovať    
dobrý, milý, múdry, lenivý                      
jedáleň, lampa, kuchyňa, spálňa, predsieň

II. Antonymá:

rýchly    ↔   pomalý ťažký     ↔   ľahký

múdry   ↔   hlúpy,  sprostý  usilovný ↔  lenivý

III. Vyraďovačka 

Prečiarkni slovo, ktoré do radu nepatrí.

vták, pes, mačka, dom, ťava                                     
brat, suseda, sestra, rodičia                            

D: HRY SO SLOVAMI  

vlk

ťava

slimák 

včielka sova

mačička

Pesnička

hladný
smädný

usilovný

múdry
čistotný pomalý

Aký je, aká je, aké je?

I. Frazeológia

Je hladný  ako

Je smädný ako

Je usilovný ako 

Je múdry ako

Je čistotný ako 

Je pomalý ako 
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F: GRAMATIKA
AKUZATÍV sg. – koho? čo?

maskulínum akého/aký? feminínum akú? neutrum aké?

toho jedného dobrého kamaráta –a tú jednu dobrú knihu to jedno veľké auto, pole
psa (živ.) (N =  A)

ten jeden vysoký strom (neživ. N = A)                      - u

III. OBEDOVAŤ  (– ova > – uje) sg.                    pl.
1. obedujem obedujeme

2. obeduješ obedujete

3. obeduje obedujú

G: SLOVNÍK  

aktivita, f. = die Aktivität
byt, m. = die Wohnung
búdka, f. = das Vogelhaus
CD prehrávač, m. = der CD-Player
či = oder
domov, m. = 1. das Heim; 2. die Heimat
dosť = genug
hračka, f. = das Spielzeug, das Kinderspiel
jablko, n. = der Apfel
jeden, jedna, jedno = einer, eine, eines
kabinet, m. = das Kabinett
kde = wo
ležať (leží, ležia) = liegen
mačička (demin. od mačka), f. = das Kätzchen
mať (má, majú) = haben
miesto, n. = 1. der Ort, die Stelle; 2. der Platz
neďaleko = nicht weit, unweit
obedovať (obeduje, obedujú) = zu Mittag 

essen, das Mittagessen einnehmen 
piecť (pečie, pečú) = 1. backen (Kuchen); 

2. braten (Fleisch)
počítač, m. = der Computer 
pozerať (pozerá, pozerajú) = schauen, gucken
rád (rada, rado) = gern (gerne, gern)
raňajkovať (raňajkuje, raňajkujú) = frühstücken 

robiť (robí, robia) = 1. arbeiten; 2. tun, machen
rodina f. = die Familie 
sedieť (sedí, sedia) = sitzen
slimák, m. = die Schnecke
sova, f. = die Eule
spať (spí, spia) = schlafen
spoločný = gemeinsam, kollektiv
stáť (stojí, stoja) = stehen
svoj (svoja, svoje) = mein, dein, sein, ihr, sein;

unser, euer, euer, ihr, Ihr
ťava, f. = das Kamel/das Dromedar, das Trampeltier
telefonovať (telefonuje, telefonujú) = telefonieren/

/telephonieren
televízor, m. = der Fernseher, das Fernsehgerät
títo (pl.) = die da
variť (varí, varia) = kochen
včela, f. (demin. včielka) = die Biene

(Deminutiv das Bienchen) 
večerať (večeria, večerajú) = zu Abend  essen
veď = 1. ja, doch; 2. nun
vidieť (vidí, vidia) = sehen
vlastný = eigen, Eigen-; 2. leiblich
vlk, m. = der Wolf
výťah, m. = der Aufzug, der Lift
WC, n. = das WC, die Toilette     

čistotný = reinlich
hladný = hungrig
hlúpy = dumm, blöd
chudý = mager, dürr
ľahký = 1. leicht; 2. sorgenlos
lenivý = faul
múdry = klug

pomalý = langsam

rýchly = schnell

smädný = durstig

sprostý = blöd, dumm 

svetlý = hell

usilovný = fleißig

VLASTNOSTI EIGENSCHAFTEN

raňajkovať, diskutovať, telefonovať, ďakovať...
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balkón, m. = der Balkon
garáž, f. = die Garage
izba, f. = das Zimmer
jedáleň, f. = das Speisezimmer,  das Esszimmer
knižnica, f. = die Bibliothek, der Bücherschrank
kuchyňa, f. = die Küche

kúpeľňa, f. = das Badezimmer
pracovňa, f. = das Arbeitszimmer, der Arbeitsraum
predsieň, f. = das Vorzimmer
spálňa, f. = das Schlafzimmer
záhrada, f. = der Garten

Hej, chlapče, prosím ťa, kde je tu... = He/Hallo, 
Junge,wo gibt´s hier, .... bitte? 

Jasnačka! = Es ist mir klar!/Na, klar!/(!) 
(volkst.: Klaro!)

Mám veľmi rada náš dom. = Ich mag unser Haus  
sehr.

Naozaj? = Wirklich?/Echt?

páči sa mi = es gefällt mir
písací stôl = der Schreibtisch
Prosím? = Bitte?
Rád/rada telefonujem. = Ich telefoniere gern(e).
sídliskový byt = die Wohnblockwohnung
Vy sa máte! = Na, euch/Ihnen geht´s aber gut! / Es         

geht euch/Ihnen aber gut!

DOM/BYT   HAUS/WOHNUNG

FRÁZY A SLOVNÉ SPOJENIA PHRASEN UND REDEWENDUNGEN

brat, m. = der Bruder
dcéra, f. = die Tochter
mama, f. = die Mutti, die Mama
manžel, m. = der Ehemann/der Gatte
manželka, f. = die Ehefrau/die Gattin
manželia (pl.) = das Ehepaar
muž, m. = 1. der Mann; 2. der Ehemann/der Gatte
otec, m. = der Vater
rodičia, pl. = die Eltern
sestra, f. = die Schwester 
stará mama, f. = die Großmutter/die Oma

starý otec, m. = der Großvater/der Opa
starí rodičia, m. pl. = die Großeltern
súrodenec, m. = der Bruder oder die Schwester
súrodenci (pl.), m. = die Geschwister 
syn, m. = der Sohn 
vnuk, m. = der Enkel
vnučka, f. = die Enkelin
vnúča, m. = das Enkelkind
vnúčatá (pl.) = die Enkelkinder
žena, f. = 1. die Frau; 2. die Ehefrau/die Gattin

doma = zuhause
dole, dolu = unten
hore = oben
tam(to) = dort da
tu(to) = da her 
vľavo = links

vnútri = drinnen
vonku = draußen
vpravo = rechts
vpredu = vorn(e)
v prostriedku/v strede = in der Mitte 
vzadu = hinten

RODINA FAMILIE

MIESTO – KDE  DAS ORT – WO 

1. Doplňte. 

a)  mať

Kto .............. nové auto?  Pani suseda, ............. nového psa?  Juraj, kde ...............  toho
svojho kamaráta? Vlado a Mária ......................veľký dom. (My) .....................  písomku?
Mama a otec ................ balkón. Pani učiteľka .............. nového žiaka.  Ja................ rada
matematiku. Môj pes ................... rád našu mačku. Oni ................  pekné hlavné mesto.

b) mať + A
To je dobrá suseda.        Mám 

pekná sestra                               
pekný strom                              

H: CVIČENIA
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jeden vysoký dom                        
jedno veľké pole      
jedna nová kniha       Juraj má
jedno staré auto                           
šikovný priateľ                           
jeden sympatický učiteľ         

c) mať – nemať
Máte novú mačku? – (pes) – Nie, nemáme novú mačku, máme nového psa.
Máš nové auto? – (dom)  

Máš šikovnú priateľku? – (priateľ) 

Majú sympatického učiteľa? – (učiteľka)

Má  milú susedu? –  (sused) 

Máme chudého psa? – (mačka)  

Máte staré rádio? – (CD prehrávač) 
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2. Čo robíte doma radi a čo neradi?

telefonovať, obedovať, raňajkovať, večerať, učiť sa, sedieť, pozerať televízor, variť, stáť,
spať, piecť, hovoriť 

Rád/rada…           Nerád/nerada…
Obrázok č. 2

To je váš dom
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b) Ako sa volajú členovia rodiny?

c) Čo robí pes?

Odpovedzte podľa obrázka č. 2.

Čo je to? Aký je váš dom? Aké je vaše auto? Kde stojí vaše auto? Čo robí váš pes? Aký je váš
pes? Ako sa volá váš pes? Kde leží váš pes? Aký je váš strom? Kde stojí strom? Čo robí vaša 
mačka? Ako sa volá vaša mačka? Kde sedí vaša mačka? Máte pole? Kde je vaše pole? Máte 
záhradu? Aká je vaša záhrada? Kde je búdka? Kde je vták? Čo robí?

4. a) Aké izby sú v byte? Čo je vpravo, čo je vľavo a čo je v strede?

pracovòa

3.

obed
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5. Doplňte tvary slovies 

a) I. typu (volať):

Ako (mať sa – ty) .......... .......................? (Ja – mať sa) ...................... ......... dobre. A ako (mať 

sa) ...... ............. tvoji rodičia? (Mať – vy) ............... doma mačku a psa? − Nie, .................... .
Rád (pozerať – ty) ............................ televízor? Pekne (vítať – my) ....................................... .

Kde (bývať – vy) ...............................? − (Bývať – ja) .............................. neďaleko. − A kde 
(bývať)............................ vaši starí rodičia?   

b) II. typu (hovoriť):

(Hovoriť – vy) ............................ už dobre po anglicky? − Ešte (nehovoriť – my) .................. 

....................... dobre, ale (učiť sa – my) ............................ ........... . Čo (robiť) ........................ 

mama? − Mama (variť) .......................... . A čo (robiť) ....................... ty? − (Učiť sa – ja) 

........................... ........ . Aj žiaci (učiť sa) ........ .........................? 
c) III. typu (obedovať):

Čo rád (obedovať – ty) .........................? Kde (obedovať) ............................... tvoji rodičia?  
(Obedovať) .......................... tvoja sestra doma? Môj brat rád (raňajkovať) ............................ 

vonku. (Telefonovať – vy) ......................................... ? Nie, (netelefonovať – ja) .....................

.....................  .

6. Utvorte z porozhadzovaných viet dialóg.

7. a) Čo je to? / Kto je to? Aké je to? Vyberte si z ponúkaných vlastností:

jeden                                            jedna                                            jedno
vysoký, malý, starý, pekný, usilovný, tučný, chudý, rýchly, pomalý, nový, vysoký, veľký, zlý

Príklad: To je jeden vysoký chlap.

Žiaľ, nie veľmi dobre. Ešte je chorý.Dobrý deň, pani suseda!

Dobrý deň, pán sused!

Ďakujem, celkom dobre. A vy? To je mi ľúto. Prajem skoré uzdravenie. 

Ďakujem, ujde to. A ako sa má váš manžel?

Ako sa máte?

Ďakujem. Dovidenia, pán sused! 

Majte sa pekne!  Dovidenia!

37
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b) Čo vidíte na obrázku? 
Príklad: Vidím jedného vysokého chlapa.

8. Odpovedzte podľa skutočnosti.

Máte byt alebo dom? Aký je váš byt/dom? 

Máte starú mamu a starého otca?

Máte auto a garáž? Máte záhradu alebo pole?

Máte súrodenca? Aký je váš brat/aká je vaša sestra?

Máte vlastnú izbu? Máte vlastný počítač?

Máte psa alebo mačku? Aký je váš pes/aká je vaša mačka?

Obedujete doma alebo vonku?   

9. Zahrajte sa na detektívov. Vyberte správne tvar má/nemá a podčiarknite ho. 

Katka má/nemá vlastnú izbu. Peter má/nemá vlastný počítač.
Ivana má/nemá vlastnú izbu. Katka má/nemá vlastnú knižnicu. 
Peter má/nemá vlastnú izbu. Ivana má/nemá vlastnú knižnicu.
Katka má/nemá vlastný písací stôl.. Peter má/nemá vlastnú knižnicu.
Ivana má/nemá vlastný písací stôl. Katka má/nemá balkón. 
Peter má/nemá vlastný písací stôl. Ivana má/nemá balkón.
Katka má/nemá vlastný počítač. Peter má/nemá balkón.
Ivana má/nemá vlastný počítač.

10. Odpovedzte podľa textu. 

Aký byt má rodina Nováková? Má Evka brata? Ako sa volá? Má Evka sestru? Je pán Novák

inžinier? Je pani Nováková predavačka? Majú Evka a Michal vlastnú izbu? Majú Evka a Mi- 

chal balkón? Aká je spálňa? Čo je tam? Aká je kuchyňa? Čo tam robí rodina Nováková? Čo 

tam rada robí Evka? Aká je jedáleň? Čo tam robí rodina Nováková? Má jedáleň aj balkón? 

Kde bývajú starí rodičia? Majú byt? Aký je dom a záhrada? Hovorí starý otec po čínsky? 

Hovorí stará mama po maďarsky?
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Vitaj! / Vitajte! Pekne vítam! / Pekne vítame! To sú k nám hostia!  

Poď(te) ďalej a zlož(te) sa!                                          Sadni(te) si! 

Čím ťa/vás môžem ponúknuť?

Čo si dáš/dáte? 

Dáš/dáte si čaj alebo kávu?      Nech sa páči, ponúkni(te) sa! 

Číslovky                                                                         Počítame
0  nula 0 plus 1  je 1
1  jeden   jeden muž, dom jedna žena jedno dieťa 1 + 1 sú 2
2  dva dvaja muži, dva domy dve ženy, deti 1 + 2 sú 3
3  tri traja muži, tri domy, ženy, deti 1 + 3 sú 4
4  štyri štyria muži, štyri domy, ženy, deti 1 + 4     je 5 
5  päť                                                                                                   ...
6  šesť
7  sedem
8  osem
9  deväť

10  desať

1.    Čím chceš byť? Čím chceš byť?
Chceš byť slávnym hercom?  Chceš byť slávnou herečkou?
Prečo nie? Veľmi rád. Prečo nie? Veľmi rada.

dobrý policajt/dobrá policajtka, šikovný kaderník/šikovná kaderníčka, milý ošetro -
vateľ/milá zdravotná sestra (sestrička), šikovný zverolekár/šikovná zverolekárka, 
sympatický predavač/sympatická predavačka, slávny spevák/slávna speváčka, 
stavebný robotník/stavebná robotníčka, módny návrhár/módna návrhárka, dobrý
právnik/dobrá právnička, šikovný inžinier/šikovná inžinierka

4. lekcia

Návšteva

Koľko je to? ─ číslovky

Čím chceš byť? ─ povolanie

Čo robíš rád/nerád? ─ aktivity

Návšteva

Hráme sa, športujeme

NÁVŠTEVA
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A: KONVERZÁCIA 
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„Mám rád

futbal.“
„Mám rada
gymnastiku.“

B: TEXTY  

40
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plávanie – lyžovanie;  tenis – stolný tenis;  bicyklovanie – korčuľovanie  

Letné športy: plávanie, bicyklovanie, atletika

Zimné športy: korčuľovanie, lyžovanie, hokej, sánkovanie

Mám radšej gymnastiku (ako atletiku).

Mám rád/rada (aj) gymnastiku

aj atletiku.

Nemám rád/rada (ani) gymnastiku

ani atletiku.

2.      Rád/rada hráš futbal?               Áno, veľmi rád/rada.
Celkom rád/rada.
Nie, nie veľmi rád/rada.
Nie, nerád/nerada.

hrať tenis, hrať volejbal, hrať hokej, hrať šach, hrať basketbal, hrať stolný tenis

3. Nerád/nerada robíš gymnastiku?  Áno, nerád/nerada.
Nie. Celkom rád/rada.
Nie, naopak, veľmi rád/rada.

robiť atletiku, robiť športovú gymnastiku, robiť šport, robiť letné športy/zimné športy

4. Čo máš radšej – gymnastiku alebo atletiku?     

Evka: Mami, oci, máme návštevu! Moju spolužiačku 
a kamarátku Zuzku. Zuzi, toto sú moji rodičia.

Zuzka: Dobrý deň!
Mama: Teší nás. Sme radi, že naša Evka má takú dobrú

a šikovnú kamarátku. Nech sa páči, poď ďalej a ponúkni 
sa koláčom! Dáš si minerálku alebo čaj?

Zuzka: Prosím si čaj.
Mama: So sirupom alebo s citrónom?
Zuzka: Radšej s citrónom. 
Mama: Nech sa páči!
Zuzka: Ďakujem, teta.
Evka: Ocko, a kde je Michal?
Otec: Ešte nie je doma. Náš športovec hrá s kamarátom futbal.
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Cŕŕŕn.
Otec:   Práve niekto zvoní. To je určite Michal. 

Idem otvoriť. Ahoj, Miško!
Michal: Ahojte! Čo máme na večeru? 

Som hladný ako vlk.
Evka:   No, konečne si tu, ahoj! Zuzka, toto je 

môj brat Michal. On je už ôsmak. Michal, 
toto je Zuzka, moja nová kamarátka.

Michal: Ahoj!
Zuzka:  Ahoj!
Mama:  Zuzka, aj ty máš súrodenca? 
Zuzka:  Mám jedného brata a malú sestru. Brat má 

osem rokov. Volá sa Christian, po slovensky 
Kristián. Sestrička Adrianka má iba štyri roky. 
Je zlatá. Celý deň je však so starou mamou 
a so starým otcom, lebo rodičia pracujú. 

Mama: Tak, deti, večera je hotová! Nech sa páči! 
Dobrú chuť!

Deti: Ďakujeme, podobne.

Zuzka: Michal, rád hráš futbal?

Michal: Áno, veľmi. Ale rád hrám aj volejbal 
a večer doma s otcom hráme šach. Aj ty 
rada športuješ?

Zuzka: Ja rada plávam a lyžujem.  A ešte
trénujem športovú  gymnastiku. 

Evka: Iba ja som také športové drevo! Rada sa 
korčuľujem a bicyklujem, ale nemám rada 
atletiku ani gymnastiku. 

Michal: Ale veď aj ty rada plávaš a lyžuješ, nie?

Evka: To máš pravdu.  

Michal: No vidíš, tak to s tým športovým
drevom nie je až také zlé.

Kristián 

8 rokov

Adrianka

4 roky 
Zuzka 

10 rokov 

Čo robia radi?  

Evka má brata Michala. Je už ôsmak a dobrý športovec. Rád hrá futbal, volejbal 
aj šach. 

Aj Zuzka je dobrá športovkyňa. Rada pláva, lyžuje a trénuje športovú gymnastiku. 
Evka sa rada korčuľuje, bicykluje, pláva aj lyžuje. Nemá však rada atletiku 
a gymnastiku. Ani ona nie je športové drevo.
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Slovenský šport

kanoista, m., kanoistka, f. = der Kanufahrer/der Kanute, die Kanufahrerin/die Kanutin

majster, m., majsterka sveta, f. = der Weltmeister, die Weltmeisterin

olympijský víťaz, m., olympijská víťazka, f. = der Olympiasieger, die Olympiasiegerin    

reprezentačné mužstvo, n. = die Nationalmannschaft (die Repräsentationsmannschaft)

I. Doplňovačka – aké športy sú na obrázku?

Riešenie tajničky:

II. a) Antonymá 
šikovný – nešikovný  

milý – protivný

2.

1.

3.

5.

4.

6.

1.

3.
4.

2.

6.
5.
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C: REÁLIE  

Slovník k textu

D: HRY SO SLOVAMI  

b) Frazeológia:
šikovný človek  – nešikovný človek

čo chytí do ruky, to spraví – má obidve ruky ľavé
robota mu ide od ruky – všetko mu padá z rúk  
všetko urobí ľavou rukou – ani dve ruky mu nestačia

1. Martina Moravcová 
– plavkyňa, majsterka
sveta aj Európy 2. Michal Martikán 

– kanoista, olympijský víťaz
3. reprezentačné mužstvo – hokej, 

majstri sveta
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IV. Slovné hniezda
korčuľovať sa – korčule
lyžovať sa – lyže
sánkovať sa – sánky, sane
bicyklovať sa – bicykel
plávať – plavky

E: OKIENKO DO KULTÚRY  

F: GRAMATIKA

Báseň
Pustým poľom sniežik leží, V saniach sa nám dobre sedí,
vrany slzy ronia. nohy máme v slame,
Do dediny koník beží, a na ušiach baranice,
rolničky mu zvonia. vďaka našej mame. 

(Ľudová)

Riekanka
Jeden, dva, tri,                                       Štyri, päť, šesť,
my sme bratri.                                       my chceme jesť.

Sedem, osem, deväť, desať,
nám sa nechce ráno česať.

Pieseň  
Ja mám iba jednu lásku, Nemám žiadnu neresť tajnú,
jedny džínsy, jednu basu, tak si žijem, nemám šajnu. 
jednu pásku, dva zlozvyky,    Mám dve sestry, staré auto, 
nedostatky z estetiky. pestrý život mám.  

Mám malý kabát, malú mapu,
m§m p§r ľudí, čo ma chápu.
Mám dve sestry, staré auto, [: Som dobrý, dobrý či zlý?
pestrý život mám.                  Neviem, neviem.:] 

(skupina Elán)

Inštrumentál sg. - s kým? s čím?

maskulínum + neutrum s akým? feminínum s akou?

s tým jedným mojím dobrým kamarátom/autom   s tou jednou mojou dobrou priateľkou
-om       -ou

otec, Nemec – s otc-om, s Nemc-om;   cukor, kufor – s cukr-om, s kufr-om; pes – so ps-om

Pravopis:  s dobrým − s mojím

III. Vyraďovačka  
Prečiarkni slovo, ktoré do radu nepatrí.

čaj, vták, káva, sirup 

hlúpy, lenivý, škaredý, dobrý, protivný                                     

plávať, bicyklovať sa, učiť sa, lyžovať, korčuľovať sa

plávanie, bicyklovanie, atletika, lyžovanie, kanoistika
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herec, m., herečka, f. = der Schauspieler, die 
Schauspielerin

inžinier, m., inžinierka, f. = der Ingenieur, 
die Ingenieurin

kaderník, m., kaderníčka, f. = der Frisör, 
die Frisöse

módny návrhár, m., módna návrhárka, f. = der Mode-   
zeichner/der Modeschöpfer, die Modezeichne-
rin/die Modeschöpferin

ošetrovateľ, m., ošetrovateľka, f. = der [Kranken]  
Pfleger, die [Kranken-] Pflegerin/Schwester

policajt, m., policajtka, f. = der Polizist/der Wachmann,       
die Politesse/Polizistin

právnik, m., právnička, f. = der Jurist, die Juristin
spevák, m., speváčka, f. = der Sänger, die Sängerin
stavebný robotník, m., stavebná robotníčka, f. = der 

Bauarbeiter, die Bauarbeiterin
zdravotná sestra (sestrička), f. = die Krankenschwes-

ter
zverolekár, m., zverolekárka, f. = der Tierarzt/

der Veterinär, die Tierärztin

atletika, f. = die Athletik
basketbal, m. = der Basketball
bicykel, m. = das Fahrrad
bicyklovanie, n. = das Radfahren/das Fahrradfahren
bicyklovať (sa) (bicykluje, bicyklujú) = Rad fahren
gymnastika, f. = die Gymnastik
hokej, m. = 1. das Hockey; 2. das Eishockey
hrať, hrať sa (hrám, hrajú) = spielen
korčuľa, f. = der Schlittschuh 
korčule, f. pl. = die Schlittschuhe
korčuľovanie, n. = das Schlittschuhlaufen, das Eislau-

fen
korčuľovať (sa) (korčuľuje, korčuľujú) = Schlittschuh- 

laufen, Eis laufen
letný šport, m. = der Sommersport
lyža, f. = der Schi/der Ski
lyže, f. pl. = die Schier/die Skier
lyžovanie, n. = der Schisport/der Skisport
lyžovať (sa) (lyžuje, lyžujú) = Schi/Ski laufen/fahren
plávanie, n. = das Schwimmen
plávať (pláva, pl§vaj¼) = schwimmen

plavec, m. = der Schwimmer
plavkyňa, f. = die Schwimmerin
plavky, f. pl. = 1. die Badehose; 2. der Badeanzug 

3. der Bikini
robiť šport = Sport treiben
sánkovanie, n. = das Rodeln/das Schlittenfahren
sánkovať sa (sánkuje sa, sánkujú sa) = Schlitten

fahren, rodeln
sánky, sane, f. pl. = der Schlitten, die Rodel
stolný tenis, m. = Tischtennis
šach, m. = Schach
šport, m. = der Sport
športová gymnastika, f. = die Sportgymnastik
športovať (športuje, ġportuj¼) = Sport treiben/betreiben
športovec, m. = der Sportler
športovkyňa, f. = die Sportlerin
tenis, m. = Tennis
trénovať = trainieren
volejbal, m. = Volleyball
zimný šport, m. = der Wintersport

Povolania Berufe

Športy a náradie Sports und Turngeräte
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ako (pri porovnaní) = wie
alebo = oder
ani... = weder-noch
celý = ganz
citrón, m. = die Zitrone
čaj, m. = der Tee
hotový = fertig 
chcieť (chce, chcú) = 1. wollen; 2. mögen
iba = nur
ísť (ide, idú) = gehen
káva, f. = der Kaffee
koláč, m. = der Kuchen
koľko = wieviel
lebo = da, denn, weil 
mami! (oslovenie), f. = Mutti!
milý = lieb, nett, wert 
minerálka, f. = das Mineralwasser
moji (pl. od môj) = meine (Pl. von mein)

naozaj = wirklich
návšteva, f. = der Besuch
niekto = jemand, irgendjemand
obed, m. = das Mittagessen 
oci! (oslovenie) = Vati! (Anrede)
otvoriť (otvorí, otvoria) = aufmachen, öffnen 
ôsmak, m. = der Achtklässler
ôsmačka, f. = die Achtklässlerin
ponúknuť sa (ponúkne sa, pon¼knu sa) = sich nehmen 
pracovať (pracuje, pracujú) = arbeiten
práve = ausgerechnet, eben, gerade 
protivný =  ekelhaft, widerlich
raňajky, f. = das Frühstück
rok, m. = das Jahr
s, so = mit
slávny = berühmt, hochangesehen
šikovný = geschickt, gewandt
určite = bestimmt, sicher
už = schon
večera, f. = das Abendessen
však = doch, jedoch, aber 
zlatý = 1. golden; 2. nett

G: SLOVNÍK  
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Ale veď aj ty rada plávaš a lyžuješ, nie? = Aber auch du magst doch schwimmen und Schi/Ski 
fahren, nicht wahr? 

Brat má osem rokov. = (Mein) Bruder ist acht Jahre alt.
Čím chceš byť?  = Was willst du einmal werden?       
Čím ťa/vás môžem ponúknuť? = Was kann ich dir/euch/Ihnen anbieten? 
Čo si dáš/dáte? = Was nimmst du/nehmt ihr/nehmen Sie?/ 

/Was willst du/wollt ihr/wollen Sie?  
Čo máme na večeru? = Was gibt es zum Abendessen?  
Čo máš radšej – gymnastiku alebo atletiku? = Was magst du lieber? – Gymnastik 

oder Athletik?
–  Radšej mám gymnastiku (ako atletiku). = Ich mag lieber Gymnastik als Athletik. 

Mám rád/rada gymnastiku aj atletiku. = Ich mag sowohl Gymnastik als auch Athletik. 
Nemám rád/rada gymnastiku ani atletiku. = Ich mag weder Gymnastik noch Athletik. 

Dáš /dáte si čaj? = Nimmst du/willst du/nehmt ihr/wollt ihr/nehmen 
Sie/wollen Sie Tee oder Kaffee?   

Dobrú chuť! = Guten Appetit! / Mahlzeit!
Chceš byť herečkou? = Willst du Schauspielerin werden?
– Prečo nie? Veľmi rada. = Warum nicht? Gern(e).
Nech sa páči, ponúkni(te) sa! = Bitte schön, nimm dir!/nehmt euch!/nehmen Sie 

sich!
Nerád robíš gymnastiku? = Magst du keine Gymnastik?
–  Nie, naopak, veľmi rád/rada. = Im Gegenteil, ich mag sie sehr.                                    

Nie. Celkom rád/rada. = Nein. Ich habe sie recht gern(e). /Im großen und 
ganzen ja.

Áno, nerád/nerada. = Ja, nicht sehr gern(e). / Nein, ich mag sie nicht.
No, konečne si tu! = Na, endlich bist du da!
No vidíš, tak asi to s tým športovým drevom  = Also, siehst du, es ist mit dem (Sport)Klotz 
nie je až také zlé. (= unsportlicher Mensch) nicht so schlimm. 
Pekne vítam(me)! = Herzlich willkommen!
Poď ďalej a zlož sa! / Poďte ďalej a zložte sa! = Komm herein und leg ab! / Kommt herein und legt 

ab! / Kommen Sie herein und legen Sie ab!
Prosím si čaj. = Tee, bitte!
radšej s citrónom = lieber mit Zitrone
Sadni(te) si, prosím! = Nimm/Nehmt/Nehmen Sie Platz, bitte! / Setz 

dich/Setzt euch/Setzen Sie sich, bitte!
Sme radi, že... = Wir freuen uns, dass...
Tak, deti,... = Also, Kinder, ...
Teší nás!  = Es freut uns!
To máš pravdu. = Da hast du recht!
To sú k nám hostia! = Oh, wir haben Gäste!
Zuzi! (oslovenie od Zuzana) = Susi! (Anrede von Susanne)

FRÁZY A SLOVNÉ SPOJENIA  PHRASEN UND REDEWENDUNGEN

H: CVIČENIA
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1. Ktoré činnosti robíte radi/neradi/radšej ako? 

rád/rada nerád/nerada radšej...  ako ...?

bicykluješ lyžuješ hráš futbal ako hokej      

ležíš učíš sa varíš ako pečieš

sedíš hráš tenis pestuješ zeleninu ako robíš šport   

pozeráš televíziu robíš gymnastiku     pozeráš video ako film    

plávaš pracuješ hráš šach ako tenis...

Príklad: Rada pozerám televíziu, nerada sa učím, radšej lyžujem ako korčuľujem...
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2. Čo môžete robiť

doma                            vonku                                           doma aj vonku?

učiť sa                                                     večerať                                              pozerať televízor
obedovať                          hrať šach            bicyklovať sa

sedieť                           plávať                                  robiť gymnastiku
telefonovať               hrať futbal                         ležať                 lyžovať

hrať sa                            spať

3. Doplňte tvary slovies

a) I. typu (volať ):

Kde (hrať – vy) ..................... šach? S kým (pozerať – ty) ......................... televízor? Ja veľmi 
rád (plávať) ........................ . (Dať si – Vy) ................................... kávu alebo čaj? (Vítať – my) 
.................................. vás! Ako (mať sa – ty) ..... ...................? (Mať – vy) ..................... doma 
televízor a počítač? Starí rodičia (bývať) .................... neďaleko. (Mať − oni) ............... malú 
záhradu.

b) II. typu  (hovoriť):

Čo (robiť – ty) ............................? Mama (variť) ...................... večeru. Deti (učiť sa) ......... 

..................... . Pani učiteľka (učiť) ..................... deti. Čo (variť – Vy) ......................., suseda? 
Nech (páčiť sa) ....... ......................, ponúknite sa! (Prosiť si – ja) ..................... .............. kávu.

c) III. typu (pracovať):

Deti (obedovať) ............................... doma. Kde (obedovať) .......................... ty? Môj brat rád
(raňajkovať) ............................ čaj. Tvoja sestra sa nerada (bicyklovať) ............................... . 

Starí rodičia (pestovať) ............................. doma zeleninu. Učiteľka (diktovať) ....................... 
diktát. Deti sa rady (lyžovať) ............................. a (korčuľovať) ................................... . S kým
(telefonovať – Vy) ......................................... ? (Telefonovať – ja) ............................ s bratom. 
(Ďakovať – ja) .................................... .

4. Telefón – čítajte.  

00421    = Slovensko     0043    =  Rakúsko 

00421 2 = Bratislava      0043 1 = Viedeň     150 = hasiči  

0903   = T-mobile  Slovensko 155 = lekárska služba      

0676   = T-mobile Rakúsko 158 = polícia      

Vaše telefónne číslo: 

5. Koľko je to? 

3 − 3 = 0         Tri mínus tri je/rovná sa nula.

5 + 4 = ...       

8 + 2 = ...      

2 + 2 = ...     

46
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7 + 1 = ...

7 + 3 = ...    

7 − 3 = ...         

6. a) Priraďte k slovám zámeno a číslovku v tvare I sg.

(s) tým jedným (m. + n.), s tou jednou (f.)

dom       škola     auto      kamarát     mačka      spolužiačka     lekár       búdka     byt

s tým jedným domom, ...

b) Priraďte k slovám zámeno a číslovku v tvare A sg.

vidím: toho jedného (m. anim.), ten jeden (m. inanim.), tú jednu (f.),  to jedno (n.).

vidím ten jeden dom, ...

7. Doplňte chýbajúce tvary inštrumentálu. Pozor na pravopis!

Telefonujem s jedn__ svoj___ dobr___ (priateľka) ________________ . Hrám sa s mal___ 
(mačka) ________ a s veľk___  (pes) _______. Obedujem so svoj___ star___ (otec) ______ .  
Raňajkujem čaj s citrón____  a (cukor) _________ .  Žiaci pracujú so svoj___  pani učiteľk____ .
Rád sa bicyklujem s tvoj____  priateľ____ . Hovoríme s jedn____  naš____  (spolužiačka) 
___________. Učíš sa so svoj_____ brat___ a so svoj____ pekn___ (sestra) _____________? 

8. Doplňte podľa textov v časti B:

Evka má dobrú a šikovnú _____________________. Zuzka si prosí ______________________
s _______________. Michal ešte nie je _____________. S kamarátom hrá ________________. 
Zuzana má (1) ___________________ brata a jednu __________________. Sestra sa volá 
___________________ a brat __________________. Brat má ________________ rokov. Malá 
sestra je celý deň so _______________ _______________ a so _____________
_____________. Evka má jedného ______________. Brat ___    ________ Michal.
Michal  hrá rád _____________________ aj _________________. Večer hrá 
s ____________ šach. Zuzka rada ______________ a _______________. Evka nemá rada 
__________________ ani ________________. Ale rada korčuľuje  a ____________. Mama 
_____________ večeru.

9. Utvorte dialóg na tému Na návšteve.

Ľuboš:

Lívia:

10. Utvorte zo slov vety.

večeru                 čaj alebo

mama                                                                              kávu
varí               dobrú          .                        dáš si ?            

.

?
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11. Návšteva. Doplňte podľa textu.

Pani Andrea: _________________! ______________________!

Slečna Iveta: Ďakujem. 

Pani Andrea: _______________________________________?

Slečna Iveta: Kávu, prosím.

Pani Andrea: ___________________?

Slečna Iveta: Áno, s jedným cukrom.

Pani Andrea: _____________________!

Slečna Iveta: Ďakujem. 

Pani Andrea: ___________________________________?

Slečna Iveta:  Neprosím si. Mám diétu.

Pani Andrea:  ______________________________?

Slečna Iveta: Ďakujem za opýtanie. Celkom dobre. A vy?

Pani Andrea: ________________________________________.

12. Označte znakom �správnu odpoveď podľa textu.

áno            nie

Voláš sa Katarína.    

Si siedmačka. �

Tvoj otec je novinár.    

Tvoja mama je lekárka.    

Si Rakúšanka.    

Hovoríš už veľmi dobre po slovensky.    

Tvoja pani učiteľka je mladá a pekná.    

Nemáš sestru, ale máš brata.    

Brat sa volá Ján.    

Máte malý byt a nemáš vlastnú detskú izbu.     

Rada sa lyžuješ.    

Nerada sa bicykluješ.    

Tvoj brat má rád ľahkú atletiku a gymnastiku.    

Tvoj brat sa volá Igor a je piatak. 
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11  jedenásť

12  dvanásť                     

13   trinásť                             

14  štrnásť        

15   pätnásť           Ť > T
16   šestnásť      

17   sedemnásť   

18   osemnásť    

19   devätnásť     

20   dvadsať [dvaccať]

21  dvadsaťjeden ... 

30   tridsať 

40   štyridsať

Je jedna hodina, sú dve, tri štyri hodiny, je päť ... hodín. 

1. Prosím ťa, koľko je hodín? Je presne osem hodín, štrnásť minút.  Ďakujem, už musím ísť.

10:25       12:30       14:08       18:50       20:45       22:19       24:00

2. Koľko je hodín?                                                                          

Je osem hodín, pätnásť minút. / Je štvrť na deväť. 

6:15         9:15         12:15 (na jednu)     13:15 (na dve)     
17:15       19:15        22:15  

3. Koľko je hodín?                                                                                  

Je presne osem hodín štyridsaťpäť minút. / Je trištvrte na deväť.

10:45    12:45 (na jednu)    13:45 (na dve)      14:45        16:45       21:45 5
/
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5. lekciaKedy? Koľko je hodín? − čas

Fázy dňa

Kalendár – dni

Čo robíme ráno?

Čo robia žiaci?

RÁNO DOMA
A: KONVERZÁCIA 

50   päťdesiat

60   šesťdesiat

70   sedemdesiat

80   osemdesiat

90   deväťdesiat

99   deväťdesiatdeväť 

100   sto

101   stojeden ...                                            

1000 tisíc

1150   tisícstopäťdesiat

1 000 000   milión

1 200 000   milióndvestotisíc

slowencina:Layout 1  17. 7. 2007  6:45  Page 49



5
/

R
á

n
o

 d
o

m
a

50

Á N OÁ N O N I EN I E

B: TEXTY  

Dni: 7 dní = týždeň
pondelok, utorok, streda, štvrtok, piatok, sobota, nede¾a

ANTONYMÁ
veselý – smutný 
dlhý    – krátky

4. Už  je dvanásť hodín.

Čo, už je poludnie/obed?

Áno, treba obedovať. 

šesť – desať – šestnásť – osemnásť  – dvadsať  –  
ráno predpoludním/doobeda popoludní/poobede večer noc

vstávať učiť sa oddychovať, hrať sa večerať spať

veľmi usilovný
milý

dosť múdry
šikovný                                    

nie veľmi veselý
sympatický   

5.  Kto je to?                                          Kto je to?

To je doktor Žitný. To je doktorka  Žitná.

Je to dosť dobrý lekár? Je to dosť dobrá lekárka?

Áno, je to veľmi dobrý lekár. Nie, to nie je veľmi dobrá lekárka. 

učiteľ Ján Slivka novinárka Izabela Pažická žiak Michal inžinier Ďurovský

Kalendár

6. Aký je dnes deň? / Čo je dnes?
Dnes je pondelok. Je to veselý deň?

Rozhlas: (znelka časového znamenia) 
Časové znamenie hlási: Je presne šesť hodín.

�: Zuzka, vstávať, je šesť hodín!

�: Ešte aspoň chvíľu, mami!
�: Žiaľ, nejde to. Je utorok. Máš predsa nultú hodinu.

�: Och, máš pravdu. Dnes začíname triednickou hodinou. Tak už idem.
�: Čo si dáš na raňajky – chlieb so syrom a šunkou alebo vianočku s lekvárom?

�: Prosím si vianočku s maslom a mlieko. Chlieb so šunkou si dám na desiatu.
�: Ako dlho máš dnes vyučovanie?

�: Dnes máme šesť hodín. Potom idem na obed, doma som okolo štvrť na tri.
�: Dobre, stretneme sa doma o štvrť na päť. Tu máš raňajky a desiatu, ja už 

musím ísť. Kristián vstáva o trištvrte na sedem a Adrianka ide s oteckom 
autom. Oni majú ešte čas.   

�: Ďakujem za raňajky a desiatu, mami. Tu máš pusu. Ahoj!
�: Servus, Zuzka! 
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Čo robíme ráno? 

�: Haló, Kristián, to si ty? Už si hore?

�: Áno, mami.  
�: Aj otecko s Adriankou sú už hore?

�: Áno. Otecko sa práve sprchuje a my
s Adriankou raňajkujeme. 

�: Tak potom je všetko v poriadku. 

Pozdravujem otecka aj Adrianku.

Majte sa pekne! Večer sa všetci 

stretneme. Dáme si dobrú večeru. 

�: Teším sa. Ahoj!  

Adrianka: S kým tak dlho telefonuješ?

Kristián: S mamičkou. Ale už netelefonujem. Ješ pekne?
Adrianka: Áno, jem. Čo robí mamička? Kedy príde domov?

Kristián: Ona už pracuje. Stretneme sa popoludní.
Adrianka: A ty čo robíš celý deň?            

Kristián: Ja som žiak a žiaci sa musia učiť.
Adrianka: Ako sa žiaci učia?

Kristián: Sedia a počúvajú pani učiteľku, čítajú, píšu alebo počítajú
príklady. Niekedy aj odpovedajú, recitujú, cvičia alebo spievajú.

Adrianka: Aj ja sa už učím. So starou mamou sedíme, čítame rozprávky, 

recitujeme a spievame pekné pesničky.

Je šesť hodín. Mama budí Zuzku. Zuzka musí vstávať. Je utorok a ona má nultú hodinu. 

Raňajkuje vianočku s mliekom. Dnes má šesť hodín.

Je sedem hodín. Kristián telefonuje s mamou. Otecko sa sprchuje a Adrianka raňajkuje. 

Mamička už pracuje.

Je osem hodín. Žiaci sa učia. Adrianka so starou mamou čítajú rozprávky.

raňajky                            desiata                                            obed
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C: REÁLIE  

Slovník k textu

desiatovať (desiatuje, desiatujú) = jausnen (am Vor-
mittag) /das zweite  Frühstück essen

chodba, f. = der Gang
krúžok (v škole), m. = der Klub (im Rahmen der offe-  

nen Schule)
navštevovať (navštevuje, navštevujú) = besuchen
niektorý (pl. niektorí) = mancher, irgendeiner, irgend-

welcher
rôzny = verschieden, verschiedenartig
šesťročný = sechsjährig

školská jedáleň, f. = die Schulkantine, der Speise-
raum/Speisesaal

školstvo, n. = das Schulwesen, das Schulsystem
športový = sportlich
trvať (trvá, trvajú) = dauern
umelecký = künstlerisch, Künstler-
vyučovacia hodina, f. = die Stunde (in der Schule), 

die Unterrichtsstunde
základná škola, f. = die Grundschule (in der Slowakei 

– die Volksschule + die Hauptschule)

D: HRY SO SLOVAMI  

MYŠ  +     LIENKA =     MYŠLIENKA

b) Priraďte k adjektívam antonymá a spojte ich
s vhodným substantívom: 

strom, dom, chlapec, mesto, predavač, auto, 

škola, suseda, športovec, mačka, študent,

kuchyňa, plavec, záhrada... 

Príklad: M_ _ RY =  MÚDRY ↔ hlúpy, sprostý;

hlúpa myšlienka

Slovenské školstvo

Slovenské deti navštevujú školu ako šesťročné. Základná škola
trvá deväť rokov. Jedna vyučovacia hodina má štyridsaťpäť minút.

Malá prestávka trvá 10 minút. Cez veľkú prestávku idú žiaci na chodbu. Tu jedia desiatu, teda desia-
tujú. Niektorí žiaci a učitelia navštevujú napoludnie školskú jedáleň. Tam obedujú. Popoludní majú
rôzne umelecké alebo športové krúžky. 

Príklad: M_ _ RY =  MÚDRY

N _ V_ ↔ 

VE _ KÝ ↔                  

S_ _PA_ _C_Ý ↔

_EK_Ý ↔ 

_ _ZKY ↔ 

Č_S_O_N_ ↔

LE_ I_Ý ↔

II. Správne čítajte dĺžne. Všimnite si, že po dlhej slabike musí nasledovať krátka.

vyso-ký  – níz-ky mama − mám                 

dl-hý – krát-ky nemecký − po nemecky      

poma-lý – rých-ly môj − s mojím                      

spros-tý – mú-dry volám − volajú 

hlad-ný – sý-ty mám − majú  

a) Doplňte.
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III. a) Utvorte od substantív adjektíva koncovkou -ský alebo -sky podľa dĺžky predchádzajúcej     
slabiky.

b) Od substantíva utvorte verbum a povedzte, čo robia deti.

Príklad: ráno –  raňajk-y → raňajk-ovať – deti raňajkujú
desať hodín – desiat-a  → 

naobed – obed  → 

päť hodín – olovrant  → 

večer – večer-a  → večer-ať

Riekanka
Jeden kováč koňa kuje.
Koľko klincov potrebuje?             
Povedz mi to ty!
Jeden, dva, tri.

Milan Ferko
Báseň bez konca (úryvok)
Sľubuje si večer Jano:
– Áno, áno,
od zajtra budem vstávať zavčas ráno,
rozcvičku robiť denne, nielen občas,
a umývať sa chladnou vodou po pás,
topánky vyčistím aj sestre,
chlieb, mlieko kúpim, na stôl prestriem
a prvý prejdem školskou bránou.

Ale keď príde ráno                     
a kohút po tretí raz velí: vzty-y-y-ýk!

Náš milý Jano
vstane až na otcov krik...       5
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lekár 

ku
ch

yň
-a

 

učiteľ

pán  

manažér

-ský/-sky

škol-a

E
ur

óp
-a

študent 

návrhár

p
o

št
ár

 

sused 

kamarát 

E: OKIENKO DO KULTÚRY  
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F: GRAMATIKA

ÍSŤ
sg.                  pl.                 nie-forma

1. idem ideme nejdem nejdeme 

2. ideš idete nejdeš nejdete 

3. ide idú nejde nejdú 

prísť

aspoň = wenigstens, mindestens
budiť (budí, budia) = (auf)wecken
čas, m. = die Zeit
dlho = lang
dnes = heute   
dobre = gut
doktor, m. = der Arzt/der Doktor
doobeda = am Vormittag
dosť (dosť dobrý) = ziemlich (ganz gut)
hlásiť sa (hlási sa, hlásia sa) = sich melden
hodina, f. 1. v škole: vyučovacia hodina =

= die Unterrichtsstunde;
2. časovo = die Stunde, (fünf) Uhr

chlieb, m. = das Brot
chvíľa, f. = die Weile, der Moment
jesť (je, jedia) = essen
kalendár, m. = der Kalender
kedy = wann
lekvár, m. = die Marmelade, das Mus 
lienka, f. = der Marienkäfer
maslo, n. = die Butter
minúta, f. = die Minute
mlieko, n. = die Milch
musieť (musí, musia) = müssen, sollen
myš, f. = die Maus
myšlienka, f. = die Idee, der Gedanke
napoludnie = mittags, zu Mittag

niekedy = manchmal
nultý, -á, -é = Null-
oddychovať (oddychuje, oddychujú) = ausruhen, er-

holen
okolo (približne) = zirka/ca, etwa, rund
pekne = schön 
pieseň, pesnička, f. = das Lied
poludnie, n. = Mittag, die Mittagszeit
poobede = Nachmittag, am Nachmittag
popoludní = nachmittags, am Nachmittag
potom = dann
pozdravovať (pozdravuje, pozdravujú) = [be]grüßen
predpoludním = vormittags, am Vormittag
predsa = doch
presne = genau, pünktlich, Punkt ... (Uhr)
príklad (matematický), n. = die Rechenaufgabe, die

Rechenübung,
prísť (príde, prídu) = kommen
prosiť si (prosím si, prosia si) = bitten
pusa, f. = der Kuss, das Bussi
rovnať sa (rovná sa, rovnajú sa - v príklade) = gleich

sein (ist gleich)
rozprávka, f. = das Märchen
sprchovať sa (sprchuje sa, sprchujú sa) = [sich] du -

schen
stretnúť sa (stretne sa, stretnú sa) = sich treffen
syr, m. = der Käse
štvrť (časovo) = Viertel... (Uhr)
šunka, f. = der Schinken
ťava, f. = das Kamel, das Dromedar
tešiť sa (teší sa, tešia sa) = sich freuen

G: SLOVNÍK  

Nominatív pl. – kto? čo?
maskulínum personáliá akí? maskulínum + feminínum + neutrum aké?

tí moji dobrí kamaráti  tie moje veľké stoly, vtáky/počítače
mačky/lavice      -y/-e

-i autá/polia -á, -a, -ia

žiak – žiaci, Slovák – Slováci, Čech – Česi                          dieťa – deti
k > c, ch > s, š                                                           človek – ľudia

chlapec – chlapc-i, Nemec – Nemci...                                  deň – dni

Pravopis adjektív: N pl. m. anim.: veľkí, cudzí − vždy -i !

IV. PÍSAŤ (a > e)
sg.                    pl.

1. píšem píšeme

2. píšeš píšete

3. píše píšu

s > š,   k > č
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trištvrte = Dreiviertel... (Uhr)
vianočka, f. = der Stollen (= Kuchen), der Stritzel
vstávať (vstáva, vstávajú) = aufstehen
všetci = alle

všetko = alles
vyučovanie, n. = der Unterricht 
znelka, f. = das Zeitsignal  

dlhý = lang
krátky = kurz

smutný = traurig
veselý = fröhlich, lustig

pondelok, m. = Montag
utorok, m. = Dienstag
streda, f. = Mittwoch
štvrtok, m. = Donnerstag

piatok, m. = Freitag
sobota, f. = Samstag
nedeľa, f. = Sonntag

Činnosti = Aktivitäten
cvičiť (cvičí, cvičia) = turnen, üben
čítať (číta, čítajú) = lesen
odpovedať (odpovedá, odpovedajú) = antworten
písať (píše, píšu) = schreiben

počítať (počíta, počítajú) = rechnen
počúvať (počúva, počúvajú) = zuhören
recitovať (recituje, recitujú) = rezitieren, vor/tragen
spievať (spieva, spievajú) = singen

VLASTNOSTI EIGENSCHAFTEN

DNI TAGE

ŠKOLA SCHULE

Ako dlho máš vyučovanie? = Wie lang(e) hast du Unterricht?
Aký je dnes deň? / Čo je dnes? = Welcher Tag ist heute? 
byť hore (vstať) = auf(gestanden) sein
časové znamenie = das Zeitsignal  
Čo si dáš na raňajky? = Was willst du zum Frühstück?
Ďakujem za raňajky. = Danke für das Frühstück.
Dáme si dobrú večeru. = Wir nehmen ein gutes Abendessen zu uns.  
fázy dňa = die Tageszeiten
ísť na obed = Mittagessen gehen
ísť autom = Auto fahren
Je štvrť/trištvrte na štyri. = Es ist Viertel/Dreiviertel vier.
jesť niečo na raňajky = etwas zum Frühstück essen
Máš pravdu. = Du hast Recht.
Nejde to. = Es geht nicht.
Prosím ťa, koľko je hodín? = Wie spät ist es, bitte?
S kým telefonuješ? = Mit wem telefonierst du? / Wen rufst du an?
Tak už idem hore. (= vstávam) = Ich stehe schon auf. 
Všetko je v poriadku. = Es ist alles in Ordnung.
triednická hodina = die Klassenstunde/die Schulstunde

FRÁZY A SLOVNÉ SPOJENIA  PHRASEN UND REDEWENDUNGEN

H: CVIČENIA

1. Koľko je hodín?
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5 . 5 = 
25 + 25 =
50 – 5 =
45 : 9 =

2. a) Doplňte chýbajúce tvary.

MUŽ – MUŽI ŽENA – ŽENY

novinár – novinári novinárka – novinárky 
predavač –

inžinierka –
fotografka –  

lekár –
poštárka –

–  študentky 
úradník – úradníci úradníčka – úradníčky

robotníčka –
spolužiak –

roľníčka –
právnik –

b) K substantívam v pluráli pridajte vhodné adjektívum a číslovku od 2 – 4.
Príklad: dvaja šikovní novinári, dve šikovné novinárky

3. a) Pridajte v tvare plurálu koncovku -y po nemäkkej spoluhláske (stôl – stoly),  

-e po mäkkej spoluhláske (počítač – počítače).

Mäkké spoluhlásky: ď, ť, ň, ľ, dž, č, ž, š + dz, c, j.  

zborovňa – dve zborovn__; žiačka – tri žiačk__; strom – štyri strom__; predsieň – dve predsien__; 
kniha – tri knih__; myšlienka – dobré myšlienk__; spálňa – dve spáln__; škola – pekné škol__; 
mačka – tri mačk__; kúpeľňa – dve kúpeľn__; chodba – široké chodb__

b)  Pridajte v tvare N pl. neutra koncovku -a/-á pri substantívach na -o (mesto – mestá), 

-ia pri substantívach na -e/-ie (pole – polia).

auto – štyri rýchle aut__; rádio – dve staré rádi__;priezvisko – dve nové priezvisk__; meno – štyri 
staré men__ ; povolanie – tri zaujímavé povolan__; slovo – štyri pekné slov__; pole – tri dlhé 
pol__, jablko – tr__ veľk__ jablk__.

4. Zvoľte správny tvar číslovky 2 – 4.

dvaja, dva, dve; traja, tri; štyria, štyri + pl.

Príklad: dvaja, traja, štyria chlapci, dva, tri, štyri domy; dve, tri, štyri školy/autá...
mestá,  učitelia, televízory, stromy, mačky, úradníčky, Nemci, deti, Maďarky, študenti, Slovenky, 
dievčatá, priateľky, ťavy, počítače, slimáky, slečny, jablká, hračky 

5. Doplňte koncovky.

Náš dom je veľk__. Má dv__  pekn__  kuchyn__, dv__ veľk__  balkón__  a štyr__  izb__.   
Detsk__ izb__ sú mal__. Máme tu dv__  stol__  a dva počítač__. Rodičia majú dv__  nov__ televí-
zor__. Dom má dv__  garáž__  a tr__   záhrad__. Máme aj dv__  aut__.  

6. Vypočítajte príklady. (Znaky: + plus; − mínus; . krát; : delené; = sú/je (od 5 vyššie)/rovná sa.) 

100 – 100 = 
100 . 100 = 
100 + 100 = 
100 : 10 =
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7. Odpovedzte podľa skutočnosti.

Koľko máš rokov? Koľko rokov má tvoj súrodenec? Koľko máš dnes vyučovacích hodín? Koľko 
je hodín? Aký je dnes deň? Ako dlho sa doma učíš? Ako dlho pozeráš televíziu? Ako dlho sa hráš 
s počítačom? Ako dlho telefonuješ s kamarátom/s kamarátkou? Čo raňajkuješ radšej – čaj alebo 
mlieko? Čo máš radšej – vianočku alebo chlieb? Vstávaš ráno rád/rada? Čo robia žiaci cez vyučo-
vanie? Čo ty robíš rád a čo robíš nerád cez vyučovanie? Čo robia žiaci cez prestávku?

8. Vo dvojiciach predveďte dialóg na tému „ráno doma“.

9. Doplňte tvary slovesa ísť.

Kde (ísť – vy) .....................? Otec (ísť) .............. otvoriť dvere. (Ísť – vy) ................... domov? Nie,
(ísť nie –ja) ................................ (Ísť – ja) ............................ sa učiť. (Ísť – my) ....................... 

vľavo. Študenti (ísť) ................... na univerzitu. Sestra (ísť nie) ................... s  mamou.  Roľníci 
ešte (ísť – nie) .................. na pole. Cez prestávku (ísť) ..................... žiaci na chodbu. (Ísť) 

.................... aj ty? Nie, ja (ísť – nie) ............................... .

10. Vypočujte si informácie o Georgovi a doplňte odpovede v interview. 

Reportér: Ako dlho už bývaš tu a ako sa ti páči Bratislava?
Georg:

Reportér: Čím sú tvoji rodičia?
Georg:

Reportér: Hovoríš už dobre po slovensky?
Georg:

Reportér: Čo robíš rád a čo nerád v škole?
Georg:

Reportér: Čo robíš rád doma?
Georg:

11. Podľa textu spojte prvú časť vety/súvetia s druhou časťou.
Slovíčka k textu: spolu = zusammen;  ísť na vyučovanie = in die Schule gehen; 

ísť domov = nach Hause gehen; samozrejme = selbsverständlich; 
škoda = leider

A: Peter a Michal nie sú a) hokej alebo sa lyžujú. A .............

B: Michal je už siedmak a Peter b) sa hrajú počítačové hry. B .............

C: Peter a  Michal sú však susedia a c) majú radi. C .............

D: Ráno idú spolu na vyučovanie, d) futbal alebo volejbal. D ............         

E: Poobede sa doma dve hodiny e) veľmi dobrí kamaráti. E .............        

F: Potom idú von hrať f) poobede idú spolu domov. F .............

G: Aj zimné športy g) spolu učia. G ............

H: Veľmi radi hrajú h) spolužiaci. H ............   

I: Večer počúvajú spolu cédečka alebo i) je iba šiestak. I ............
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1. Doplňte tvary slovies I. – V. typu. 

I. typ – volať (volá, volajú)
Ako (mať sa – ty) ....... ..................... ? Deti, ako  (volať sa – vy) ........ ....................................? Ako
(volať sa – Vy) ........ ................................, pani? Dieťa rado (plávať) .......................... . My (hrať) 

.................... radšej hokej ako volejbal. Môj brat celý deň (čítať) ...................... knihy. Peter a Lucia 
(spievať) .............................. sólo. Žiaci  (odpovedať) ............................. . Adrianka rada (spievať) 

............................ . Stará mama  (čítať) .............................rozprávky.

II. typ – hovoriť (hovorí, hovoria)
(Učiť sa – my) ............................ ......... po slovensky. (Prosiť si – ja) ............................ .......... čaj s 
cukrom. (Hovoriť – ja) ......................... po slovensky a po nemecky. Vy radi (kresliť)

........................., však? Zuzka, rada (cvičiť – ty) .............................?Deti, čo (robiť – vy) 

....................................? Evka (robiť) ........................................ gymnastiku. (Tešiť sa – my) 

..............................  .......... domov. Mama (variť) ............................večeru.

III. typ – pracovať (pracuje, pracujú)

Čo rád (raňajkovať – ty) ...........................? Ja veľmi rada (maľovať) ................................ stromy. 
Kristián (telefonovať) ................................. s mamou. Otec (sprchovať sa) ............. ....................... . 

Žiaci (recitovať) ............................. . Naša rodina (obedovať) ...................... doma. 
Študenti (pozdravovať) ............................. pána učiteľa.

IV. typ – písať (píše, píšu)
Čo (písať) ........................... žiaci? Pán učiteľ (písať) .......................... na tabuľu. A vy (písať – 

nie) ........................ ? Oni tiež (písať – nie) ........................... . Júlia (písať) ...................... a ja 
(nepísať) ....................................... .

2. Doplňte podľa textov z lekcií 1 – 5.

Eva Nováková je naša nová _____________________. Susanne nie je Slovenka, ona je 
________________________ . Eva aj Zuzana navštevujú ______________________ školu. 
Naša pani učiteľka _____ _________________ Júlia Horová.
Učíme sa po slovensky, po anglicky a ____ _________________. Peter Novák je tiež  náš spolu-
žiak. Je to taký milý a ____________ chlapec. Máme písomku. 
Zuzka má jedného ____________ a jednu malú _____________. Brat Christian má ________ 
rokov a sestra Adrianka má iba štyri _______________ . Eva má __________  Michala. Rád 
____________  futbal, volejbal a večer doma s otcom __________. Zuzka rada pláva  a  
________________ . Evka nemá rada atletiku ani ___________________ . 
Zuzka  má ________________ dom. Detskú izbu má spolu so svojou  _____________  
___________ Adriankou. Rodičia majú  spálňu a __________________ . Tam majú písací 
__________ a ____________. V strede domu majú ________________ . Tam raňajkujú, 
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__________________ , večerajú a ______________ televízor.
Je šesť hodín ráno, Evka musí _______________. Má _____________ hodinu. Na raňajky si prosí  
vianočku s maslom a ____________. Chlieb so _________________ si dá na ____________ . 
Kristián vstáva o ________________ na sedem. Adrianka ide s __________ autom. Kristián práve
__________________ s mamou. Otecko sa práve ______________ a Kristián s Adriankou 
________________ .  Mamička už musí ________________ . Adrianka so starou mamou sedia, 
_______________ rozprávky, _______________  a _______________  pekné pesničky.

3. Priraďte antonymá:

nízky −
škaredý, mrzký  −
malý −
ľahký −
nudný, nezaujímavý −
hlúpy, sprostý −
lenivý −

starý −
zlý −

4. Spojenia dajte do tvaru A sg., I sg. a N pl.

veľký balkón, svetlá spálňa, dobrý lekár, nový počítač, tá záhrada, hladný žiak, milá sestra, 
pomalé auto

Príklad: (vidím) veľký balkón, (s) veľkým balkónom, (dva) veľké balkóny

5. Spojenia dajte do tvaru A sg., I sg. a N pl.

A sg. I sg. N pl.

tvojho súrodenca
s dobrým kamarátom

moderné autá
so zaujímavou hračkou

vysoký strom

6. Doplňte chýbajúcu časť.

hladný ako __________________;                          ____________________ ako slimák;
___________________ ako včielka;                        čistotný ako _____________________; 
smädný ako ______________________;                 ______________________ sova.        

7. Reagujte na repliky:

Ahoj! Ty si kto?
Čím sú tvoji rodičia?
Akú máš národnosť?
Prajem ti veľa šťastia!
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Ako sa máš?
Dáš si čaj alebo kávu?
Koľko je hodín?
Aký je dnes deň?
Hovoríš dobre po anglicky?
Ako sa ti páči tvoja škola?
Rada/rád športuješ?
Koľko je päť a šesť?

8. a) Pospájajte a zapíšte roztrhané slová.  

MAČ-                     -NICA                                  OBE-                        -COVAŤ                              

-NIVÝ                                  -VEC                                      KAMA-           

-DOVAŤ                                  LE-                        -KA                    -DÁLEŇ

KNIŽ-                       JE-                   PRA-                    ŠPORTO-            -RÁTKA             

b) Slová použite vo vetách.

9. Hra s číslami – BINGO.  

Číselná verzia

Slovná verzia
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6. lekciaRozvrh hodín
Kde je to? – prepozície + I
Daj to tam/tu! – prepozície + A 
Akú to má farbu? – farby
Naša škola a trieda
Čo robia žiaci? Čo robí 
učiteľ/učiteľka?

V ŠKOLE
A: KONVERZÁCIA 

Rozvrh hodín

Kde je lampa?

Daj lampu sem!

nad

nad

na

medzi

medzi

nad – pod  stolom 
pred – za    stolom + I
medzi stolom a knižnicou

nad – pod  stôl 
pred – za stôl + A
medzi stôl a knižnicu

pred

pred

za

za

pod

tam ← tu ↓ + I

+ A

pod

S T R E D A

7,00  ─ 7,45       8,00 ─ 8,45       8,55 ─ 9,40       10,00 ─ 10,45   10,50 ─ 11,45   11,50 ─ 12,35 12,45 ─ 13,30

Triednická     Matematika     Dejepis           Anglický        Slovenský      Telesná          Zemepis 
hodina                                                            jazyk              jazyk               výchova   

1. Aký majú dnes Zuzana, Evka a Peter rozvrh?
Dnes majú od sedem nula nula do sedem štyridsaťpäť triednickú hodinu. Od ... do   
... majú ... 

2. Kde leží pes? 
Pes leží pod posteľou.
Daj psa za dvere! 

stáť − stolička byť − obraz visieť − lampa sedieť − mačka    

pred + posteľ za + skriňa       nad + posteľ  medzi  + posteľ a skriňa  
za + stôl nad + posteľ nad + stôl pred + dvere  
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Farby

svetlomodrá – tmavomodrá

slušne − neslušne
správne − nesprávne 
usilovne – lenivo
veselo – smutno

čierna –  bbiieellaa

červená – hnedá

zelená – modrá

žltá – oranžová

fialová – ružová

sivá – béžová

3. Akú farbu má tvoja lampa?
Moja lampa je červená.
Svetločervená alebo tmavočervená?
Mám svetločervenú lampu.

koberec tabuľa stôl               auto dom zošit ceruza 
fialový zelená hnedý          červené          sivý            modrý               žltá 

4. Aký je banán? 
Banán je žltý.

jablko strom taška dúha           pomaranč mačka slivka
červené ...      

5. Akou pastelkou kreslia žiaci  banány?
Predsa žltou!
jablko (pl.)       strom              taška              dúha pomaranč       mačka             slivka 
červenou ... 

6. Akí sú žiaci?                                                              akí? (m. anim.) − usilovní  
Niektorí sú usilovní, iní sú leniví.                                              aké? − usilovné

domy               tašky             knihy                     učitelia              lavice                perá 
vysoké − .....    ťažké − ..... zaujímavé − ..... mladí − ..... pekné − ....... nové − .....

ADVERBIÁ
potichu − nahlas
rýchlo  − pomaly
pekne  − škaredo
dobre  − zle

7. Žiaci hovoria potichu.                           (oni) hovor-ia
Žiaci, hovorte nahlas!                            hovor! hovor-me, hovor-te! 

píšu pomaly                 maľujú škaredo správajú sa neslušne   odpovedajú nesprávne  
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B: TEXTY  

Naša škola a trieda 

Učiteľ: Žiaci, dnes sa naučíme rysovať pravouhlý 
trojuholník. Týždenníci, pripravte, prosím,
kružidlo, trojuholník, pravítko a kriedu! 
Je všetko pripravené? Žiaci, aj vy si vyberte 
ceruzky, kružidlá a trojuholníky!  

Ivan: Kde mám ceruzu a gumu? Joj, môj peračník 
je určite doma. Georg, požičaj mi,  
prosím, ceruzu a gumu!

Georg: Ceruzku ti požičiam, nech sa páči! Ale gumu
mám iba jednu. Používajme ju  
obidvaja, dobre?

Ivan: Ďakujem. Si kamoš.

Georg: Potrebuješ ešte niečo?

Ivan: Nie, to je všetko. Kružidlo, pravítko aj trojuholník 
mám so sebou.     

Učiteľ: Georg, Ivan, dávajte pozor, nevyrušujte! 
Ivan, kde máš kružidlo?

Ivan: Tu, pán učiteľ! 

Učiteľ: Dobre, tak pracuj! Aj vy ostatní, rysujte pomaly a dobre!

Naša škola je veľká a moderná. Veľkou bránou 
vchádzame dovnútra. Tu sú široké chodby, svetlé 

triedy, šatne, školská jedáleň, zborovňa a učiteľské kabinety. Širokým schodiskom ideme 
na poschodie. Tu sa nachádza naša trieda –  7. C (siedma cé). 
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Vpredu je zelená tabuľa a veľký učiteľský stôl. Tam sedí naša pani učiteľka. Pred sebou má
notes, knihu, pero a okuliare. Skúša. Spolužiačka stojí pred tabuľou a píše bielou kriedou prí-
klad. Potom zotiera tabuľu mokrou špongiou. Vpravo hore visí farebná fotografia so slovenským
prezidentom. Vľavo sú dvere a umývadlo s mydlom a uterákom. Vpravo sú veľké okná. V strede
stoja školské lavice. Tam sedia žiaci a usilovne maľujú štetcom a farbou na biely výkres prírodu.
Jeden žiak sa hlási. Hore visia lampy, dole je žltá podlaha. Trieda je veľká a čistá.  

Zvoní. Žiaci veselo vstávajú, zdravia pani učiteľku a idú na chodbu desiatovať. Majú veľkú
prestávku.     

Úloha:

Aká je naša škola? Čo má naša škola? Ako sa volá naša trieda? Čo je vpredu? Kto tam sedí 
a čo robí? Čo robí spolužiak? Čo visí vpravo hore? Čo je vľavo? Čo je vpravo? A čo je v strede? 
Čo robia žiaci? Čo robí žiak? Kde sú lampy a kde je podlaha? Aká je podlaha? Aká je trieda? Čo 
robia žiaci cez veľkú prestávku? 

Na konci školského roka dostávajú slovenskí žiaci vysvedčenie. Je lepšie ako to vaše? Ktoré vyučovacie
predmety sú iné ako vaše?6
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Čo robia žiaci?  

sedia, stoja; učia sa: počúvajú učiteľa, pýtajú sa, odpovedajú, hlásia sa; čítajú, píšu, počítajú,
rysujú, recitujú; spievajú, kreslia, maľujú, modelujú, cvičia

sedí, stojí; učí: vysvetľuje, skúša, známkuje, odpovedá na otázky

Čo robí pani učite¾ka? 

C: REÁLIE  
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1 výborný 2 chválitebný 3 dobrý 4 dostatočný 5 nedostatočný  

Slovník k textu

dostávať (dostáva, dostávajú) = bekommen
iný, -á, -é = anderer, andere, anderes
koniec, na konci = das Ende/der Schluss, zum     

Schluss
ktorý, -á, -é = welcher, welche, welches
lepší (2. st. od dobrý) = besser (Komparativ von gut)
správanie = das Benehmen, das Verhalten
školský rok = das Schuljahr
vysvedčenie = das Zeugnis

Vyučovacie predmety = Gegenstände
anglický jazyk, hovor. angličtina = Englisch   
dejepis = Geschichte
etická výchova, hovor. etika = Ethik
fyzika = Physik
hudobná výchova, hovor. hudobná = Musik
chémia = Chemie
matematika = Mathematik
náboženská výchova, hovor. náboženstvo = Religion
nemecký jazyk, hovor. nemčina = Deutsch   
občianska výchova = Soziales Lernen (in der Slowa-

kei = [entspricht:] Politische Bildung)

pracovné vyučovanie = Werken (in der Slowakei = Ar-

beitsunterricht)

prírodopis = Biologie/Naturkunde

slovenský jazyk a literatúra, hovor. slovenčina 

= Slowakisch

telesná výchova, hovor. telocvik = Turnen, Sport (in 

der Slowakei = [entspricht:]

Leibesübungen, Leibeserziehung)

výtvarná výchova, hovor. výtvarná = Bildnerische Er-

ziehung

zemepis = Geographie

Známky = Noten 

jednotka (1) = Einser 

dvojka (2) = Zweier

trojka (3) = Dreier

štvorka (4) = Vierer

päťka (5) = Fünfer 

Peter Kováč

14

slowencina:Layout 1  17. 7. 2007  6:45  Page 65



I. a) Aké osoby a veci sú na obrázku?

1. ............................       10. ............................          mydlo                       trojuholník

2. ............................       11. ............................                        žiak                              pero

3. ............................       12. ............................        učiteľ                   lavica            

4. ............................       13. ............................ taška

5. ............................       14. ............................                        zošit                   

6. ............................       15. ............................           kniha                tabuľa               okno             

7. ............................       16. ............................                      uterák                  krieda               

8. ............................       17. ............................        umývadlo          špongia               dvere

9. ............................       18. ............................                       štetec             kružidlo           

b) Čo robia žiaci vpredu? Čo robí pán učiteľ? Čo robia ostatní žiaci? 

II. Ktoré veci pri činnosti nepotrebujeme?

Keď píšeme, potrebujeme pero, zošit, strom, auto, ceruzku, gumu, sirup, kriedu.
Keď kreslíme, potrebujeme ceruzku, gumu, pastelky, perá, citrón, knihy, papier, mobil.
Keď maľujeme, potrebujeme perá, ceruzky, gumy, maslo, výkres, zošity, farbičky, štetec.

III. Študentský slang = Studentenslang 

matematika – matika;
slovenský jazyk, slovenčina – slovina, slonina;
anglický jazyk, angličtina – anglina;
dejepis, zemepis – deják, zemák;
telesná výchova, telocvik – telák;

D: HRY SO SLOVAMI  

hudobná výchova, hudobná – hudobka, hudka;
učiteľka – učka
štvorka (známka 4) – stolička
päťka (známka 5) – baňa, guľa

66
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10.

11.

13.

14.

12.

17.

15.

16.

2.

3.

4.6.

7.

5.
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IV. Martin beží do školy. Má otvorenú tašku a stráca veci. Ktoré veci sú to?

Martin stráca

V. Antonymá

široký – úzky mokrý – suchý

čistý – špinavý svetlý – tmavý

a) K adjektívam priraďte vhodné substantíva z ponuky:

chodba, dvere, okná, špongia, uterák, podlaha, tabuľa, pole, auto, štetec 

b) Na spojenia vymýšľajte vety.

Príklad: Náš dom má široké chodby.

Krista Bendová
Bola raz jedna trieda

Bola raz jedna trieda,                                        No prišiel Miško Muška  
v tej triede bola krieda.                                       šuch kriedu do vrecúška.
Tá krieda bola biela                                           A prišiel Ďurko Hruška,      
a bolo jej dosť veľa.                                          šup kriedu do vrecúška.                      

A prišiel Šaňko Šuška,
šuch – kriedu do vrecúška.
Vo vreckách bola krieda,
nemala kriedu trieda.
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F: GRAMATIKA V.  VISIEŤ (ie > í)
sg.                          pl.

1. visím visíme
2. visíš visíte
3. visí visia

sedieť, musieť, vidieť...

sg.                                   pl.

1. os. volajme!

2. os. volaj!                   2. os. volajte!

banán, m. = die Banane
brána, f. = das Tor
čistý = sauber, rein
dať (dá, dajú) = geben
do (časovo: od – do) = seit (Zeit: von – bis)
dovnútra = herein, hinein
dúha, f. = der Regenbogen
dvere, pl. = die Tür
farba, f. = die Farbe
farebný = farblich, farbig, bunt
fotografia, f. = die Fotografie
hodiny, pl. = die Uhr
jablko, n. = der Apfel
kamoš, m. (slang. kamarát) = der Kumpel
knižnica, f. = 1. der Bücherschrank, das Bücherregal; 

2. die Bibliothek
lampa, f. = die Lampe
marmeláda, f. = die Marmelade
medzi = zwischen
mobil, m. = das Handy
moderný = modern
mokrý = nass
mydlo, n. = die Seife
na (kam) = auf, an, in, gegen, nach
nad 1. (kde) = 1. (wo) über D, oberhalb G;

2. (kam) = 2. (wohin) = über A
nachádzať sa (nachádza sa, nachádzajú sa) = sich

befinden 
naučiť sa (naučí sa, naučia sa) = erlernen
niečo = etwas
o (časovo) = um (Zeit)
obidvaja = beide
obraz, m. = das Bild
od (časovo) = seit
okno, n. = das Fenster
okuliare, m. pl. = die Brille

ostatní = die anderen
otázka, f. = die Frage pod 1. (kde) = 1. (wo) unter D;

2. (kam) = 2. (wohin) unter A
podlaha, f. = der Boden
pomaranč, m. = die Orange
poschodie, n. = das Stockwerk
posteľ, f. = das Bett
potrebovať = brauchen, benötigen, bedürfen
používať = benützen, verwenden
požičať = borgen, leihen
pred 1. (kde) =  1. (wo) vor D;

2. (kam) = 2. (wohin) vor A
prezident, m. = der Präsident
pripraviť = vorbereiten
príroda, f. = die Natur
sem = her, hierher
skriňa, f. = der Schrank
slivka, f. = die Pflaume, die Zwetschke
stolička, f. = der Stuhl, der Sessel
strácať (stráca, strácajú) = verlieren
suchý = trocken, dürr
šiesty = der sechste
široký = breit, weit
špinavý = schmutzig, unsauber, unrein
tabuľa, f. = die Tafel
taška, f. = die Tasche/Schultasche
teda = also
tmavý = dunkel
týždeň, m. = die Woche
umývadlo, n. = das Waschbecken
uterák, m. = das Handtuch
úzky = schmal, eng
vchádzať = eintreten
vybrať = [aus]wählen
za 1. (kde)  = 1. (wo) hinter D, an D, nach D;

2. (kam) = 2. (wohin) hinter A, an A,
um A, über A   

G: SLOVNÍK  

Substantíva maskulínum animate na -teľ
N sg.                         N pl.

uči-teľ                    učitel-ia

Imperatív
3. os. pl. → imperatív 

I. volaj-ú → volaj!                              
II. rob-ia → rob!  
III. pracuj-ú → pracuj! 
IV. píš-u → píš!
V. vis-ia → vis!

Nepravidelné: ísť  –  idú 
choď! choďte! (tam,von)/poď! poďme! poďte! (sem, dnu)

jesť – jedia
jedz! jedzme! jedzte!
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dobre = gut
lenivo = faul
nahlas = laut
neslušne = unanständig, unhöflich, ungehörig
nesprávne = falsch
potichu = leise, still, unhörbar
rýchlo = schnell

slušne = anständig, höflich, taktvoll
správne = richtig
škaredo = hässlich
usilovne = fleißig
veselo = fröhlich, lustig
zle = falsch, schlecht

lavica (školská l.), f. = die [Schul]Bank
notes, m. = das Notizbuch, das Lehrerbuch
príklad (matematický p.), m. = 1. das Beispiel; 2.(Math.)

die Rechenaufgabe
týždenník, m. = der Klassenordner

Činnosti = Aktivitäten
desiatovať (desiatuje, desiatujú) = jausnen
gumovať (gumuje, gumujú) = radieren
hlásiť sa (hlási sa, hlásia sa) = sich ankündigen, 

sich melden
kresliť (kreslí, kreslia) = zeichnen
maľovať (maľuje, maľujú) = malen
modelovať (modeluje, modelujú) = basteln
pýtať sa (pýta sa, pýtajú sa) = fragen
rysovať (rysuje, rysujú) = geometrisch zeichnen
skúšať (skúša, skúšajú) = prüfen
správať sa (správa sa, správajú sa) = sich benehmen
učiť (učí, učia) = lehren, unterrichten
vstávať (vstáva, vstávajú) = aufstehen
vyrušovať (vyrušuje, vyrušujú) = stören
vysvetľovať (vysvetľuje, vysvetľujú) = erklären
zdraviť (zdraví, zdravia) = grüßen
známkovať (známkuje, známkujú) = beurteilen, klassi-

fizieren
zotierať (tabuľu; zotiera, zotierajú) = löschen 

Školské pomôcky = Arbeitsmittel für den  
Unterricht

ceruza, ceruzka, f. = der Bleistift
farba, farbička, f. = 1. die Pastellfarbe; 2. die Wasser-

farbe; 3. der Buntstift
guma, f. = der Radierer, die Radiergummi
krieda, f. = die Kreide
kružidlo, n. = der Zirkel
papier, m. = das Papier
pastelka, f. = der Buntstift
peračník, m. = das Federpennal, der Federkasten
pero, n. = 1. die Feder/die Füllfeder; 2. der Kugel-

schreiber/Kuli
špongia, f. = der Schwamm
štetec, m. = der Pinsel
tabuľa, f. = die Tafel
trojuholník, m. = 1. das Dreieck; 2. das Geo-Dreieck  
výkres, m. = 1. das Zeichenpapier; 2. die Zeichnung
zošit, m. = das Heft

Miestnosti = Räumlichkeiten
jedáleň (školská j.), f. = der Speiseraum
kabinet (učiteľský k.), m. = das [Lehrer]Kabinett
schodisko, n. = die Stiege, die Treppe
šatňa, f. = die Garderobe
trieda, f. = die Klasse

béžový = beige
biely = weiß
červený = rot
čierny = schwarz
fialový = violett, veilchenblau
hnedý = braun
modrý = blau
oranžový = orange

pestrofarebný, pestrý, farebný = farblich, farbig, 
Farb-, bunt, vielfarbig

ružový = rosa, Rosen-
sivý = grau
svetlomodrý = hellblau
tmavomodrý = dunkelblau
zelený = grün
žltý = gelb

ŠKOLA SCHULE

ADVERBIÁ ADVERBIEN

FARBY FARBEN

FRÁZY A SLOVNÉ SPOJENIA  =   PHRASEN UND REDEWENDUNGEN

dávať pozor = aufpassen
ísť na poschodie = einen Stock höher gehen
Je všetko pripravené? = Ist  alles vorbereitet?
odpovedať na otázky = die Fragen beantworten
okolo štvrť na tri = ungefähr um Viertel drei
Požičaj mi, prosím, ... = Borg mir, bitte...,

pravouhlý trojuholník = ein rechtwinkliges Dreieck
pred sebou má... = er/sie/es hat vor sich liegen ...
rozvrh hodín = der Stundenplan
so sebou má... = er/sie/es hat ... mit
veľká prestávka = die große Pause
Žiaci, vyberte si perá! = Schüler, nehmt die Füllfeder 

heraus!
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H: CVIČENIA

1. Aký vyučovací  predmet 
máme?

2. Aký máte rozvrh hodín?

Deň/Hodina           1                  2                  3                  4                   5                  6                  7  

Pondelok         

Utorok         

Streda         

Štvrtok        

Piatok   

3. Utvorte tvar N pl. a pridajte číslovku od 2 – 4.

m. anim: učiteľ, žiak, riaditeľ, študent, priateľ
m. inanim.: peračník, zošit, výkres, trojuholník, uterák, štetec
f. lavica, taška, kniha, ceruza, žiačka, farba 
n. pero, mydlo, vysvedčenie, okno, umývadlo
Príklad: dvaja učitelia

4. Doplňte koncovky

a) substantív v sg. aj v pl.

Naš__ škola je veľk__ a modern__. Má svetl__ tried__, pekn__ lavic__ a veľk__ okn__. Hore visia
lamp__.  Chodb__ sú širok__. Tam sa cez prestávk__  prechádzajú učitel__ aj žiac__. Jedia de-
siat__  a rozprávajú sa.  Niektor__ žiaci majú radi matematik__, iní majú radšej slovensk__  jazyk.
Peter a Juraj majú radi cudzie jazyk__. Učia sa angličtin__, nemčin__ aj španielčin__. Žiaci si 
musia pripraviť na lavicu  knih__, per__, štetc__, kružidl__ aj výkres__.

b) slovies V. typu –  visieť (visí, visia)

Vpravo (visieť) ..................... fotografia s prezidentom. Kde (visieť) .......................... lampy? Žiaci 
sa (musieť) ..................... hlásiť. (Musieť – my) ............................ už ísť. Aj ty (musieť) 

................................. ísť? Žiaci (sedieť) ............................... a píšu. Kde (sedieť) ___________ ty? 
Ja (sedieť) _________________ vzadu.  

5. Doplňovačka

Tajnička: Čo je potrebné, keď sa žiaci učia? ________________________

Doplňte do kolónok:

Čo je potrebné, keď žiaci 
a) maľujú, 
b) rysujú, 
c) píšu, 
d) sedia, 
e) čítajú?   

slowencina:Layout 1  13. 8. 2007  8:00  Page 70



6
/

V
 š

k
o

le

71

6. Tvorte tvary  2. osoby sg. imperatívu podľa príkladu.

volaj-ú  – volaj!
uč-ia sa – uč sa!  

prajú – ____________, majú – __________, rozumejú – ____________, bývajú – ________,
ďakujú – ____________, zvonia – ________, pracujú – ________, plávajú –                    ____________, 
lyžujú –                         _________, obedujú – ____________, pečú – _________, pozerajú – ___________, 
pestujú – ____________, večerajú –____________, hrajú – _____________, 
vstávajú – ____________, pozdravujú – _____________, počúvajú – _________, 
čítajú – ___________, píšu – __________, spievajú – _________,  počítajú – ____________,  
odpovedajú – ______________, recitujú – _____________, maľujú – _______________, 
sprchujú sa – ________________;
prosia – __________, hovoria – ___________,  ležia – _________,  sedia – ____________, 
stoja – ___________, tešia sa – ___________, varia –             __________, robia – ___________,
cvičia – ___________, hlásia sa – _____________, chodia – ________________, otvoria – 
_________;
nepravidelné: jedia __________, idú (von) ______________, idú (dnu) _____________.

7. Text zmeňte na rozkaz. Pomôžte si tvarmi imperatívu v úlohe 6. 

Deti vstávajú ráno o pol siedmej. Sprchujú sa. Raňajkujú chlieb s maslom a syrom. Do školy idú 
o pol ôsmej. Ponáhľajú sa. V škole sedia ticho. Hlásia sa. Odpovedajú na otázky. V škole nevyru-
šujú a nehrajú sa. Cez prestávku sa prechádzajú a jedia desiatu. Obedujú slušne v školskej jedál-
ni. Po obede píšu doma diktát. Potom sa učia a hrajú s počítačom. Čakajú pekne na mamu a otca.
Večerajú o pol siedmej. 
Príklad: Deti, vstávajte ráno o pol siedmej!  

8. Opíšte obrázky.  Použite predložky pred, nad, za, pod, medzi + I. 
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9. a) Kde je mačka, lampa, obraz, pravítko? 
Kde sú knihy, perá?

10. a) Čo robia žiaci

štetcom? ____________________; b) kružidlom a pravítkom? ___________________;

c) kriedou? _____________________; špongiou? ________________; e) gumou? 

__________________

b) Čo robia žiaci, keď majú vyučovací predmet

hudobná výchova? _____________________; telesná výchova ?_____________________;

matematika? ______________________; výtvarná výchova? _________________________;

anglický jazyk? __________________________

c) Akú farbu majú veci na obrázku?

Príklad: Lampa má oranžovú farbu. / Lampa je oranžová.

11. Opíšte svoju a) školu, b) triedu. 

Opíšte, čo máte a) vo svojej školskej taške, b) na lavici.
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12. Dajte do tvaru plurálu.

Žiaci potrebujú na vyučovanie 
knihu, zošit, gumu, ceruzu, pastelku, kružidlo, kriedu, pravítko, peračník, štetec, farbu, pero

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

13. Doplňte otázky reportéra.

Reportér: 

Ivan: Nie, som siedmak.

Reportér: 

Ivan: Hore vzadu, medzi zborovňou a kabinetom.

Reportér: 

Ivan: Rád mám cudzie jazyky a telocvik, nemám rád matematiku a fyziku.

Reportér: 

Ivan: Dosť dobré, iba tri dvojky.  

Reportér: 

Ivan: Ja? Asi informatikom, ale ešte mám čas. 

14. Čo na obrázku nesúhlasí s textom?  

Príklad: Trieda nie je čistá, ale... Tabuľa nie je vpredu, ale... Nie je zelená, ale... Krieda nie je biela,
ale ... Učiteľský stôl nestojí vpredu vľavo, ale vpredu... Žiaci... Pani učiteľka... Umývadlo a dvere... 
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Radové číslovky

O koľkej? / Kedy? – čas, kalendár

Ako sa dostanem na poštu? – orientácia 

Nakupovanie, obchody 

Na ulici

Dopravné prostriedky 

V MESTE
7. lekcia

A: KONVERZÁCIA 

Kalendár – kedy?
predvčerom  ←   včera ←   dnes →  zajtra →  pozajtra

0.  nultý,    -á, -é – v ktorý deň? v + A
1.  prvý,     -á, -é (ale: o jednej hodine) pondelok –  v    pondelok
2.  druhý,   -á, -é utorok – v utorok
3.  tretí,     -ia, -ie streda – v stredu
4.  štvrtý,   -á, -é štvrtok –  vo štvrtok
5.  piaty,    -a, -e piatok – v piatok
6.  šiesty,   -a, -e sobota –  v    sobotu
7.  siedmy, -a, -e nedeľa – v    nedeľu
8.  ôsmy,    -a, -e
9.  deviaty, -a, -e

10.  desiaty, -a, -e                                                        – v ktorom mesiaci? v + L
11. jedenásty,  -a, -e január – v januári
12.  dvanásty,   -a, -e február – vo februári
13.  trinásty,   -a, -e marec – v  marci
14.  štrnásty,   -a, -e apríl           – v    apríli
15.  pätnásty,   -a, -e máj            – v    máji
16.  šestnásty,   -a, -e jún            – v    júni
... júl             – v júli
19.  devätnásty,   -a, -e august       – v    auguste

september – v   septembri
20.  dvadsiaty,   -a, -e október – v októbri
21.  dvadsiaty prvý   ... november  – v    novembri
30.   tridsiaty,  -a, -e december – v    decembri
40.   štyridsiaty, -a, -e
50.   päťdesiaty, -a, -e                  
...                                                                                         

99.   deväťdesiaty deviaty, -a, -e            – v ktorom roku?
100.  stý, -á, -é               V roku dvetisícšesť. / V dvetisícom šiestom roku.
101.  stoprvý

1 000 tisíci, -a, -e                                      
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Kam/Kam ideš?

Pravopis: 

Dnes je dvadsiaty štvrtý apríl roku dvetisícosem.     24. 04. 2008

Hovoríme o dvadsiatom štvrtom apríli v dvetisícom ôsmom roku.

vľavo/na ľavej strane,       vpravo/na pravej strane

Praha Varšava Paríž New York Salzburg 
(tá) Viedeň Kyjev Madrid Tokio Žilina 

nahor
↑

→   
dopredu

← 
dozadu 

rovno 

▼
dnu

▲
von

↓
nadol

naľavo/doľava ← do stredu/do prostriedku →   napravo/doprava

2. Prosím ťa, koľko je hodín?

Je presne sedem hodín, tridsať minút. 

Už je pol ôsmej? Musím bežať, o ôsmej mám byť v škole.

12, 30 14, 30 8, 30 18, 30 20, 30 
o jednej – v meste o tretej – doma       o 9. – v práci o 7.  – v kine  o 21. – v posteli 

3. S dovolením, môžem prejsť dopredu?

Áno, samozrejme. Nech sa páči! 
Ďakujem.                             

Rado sa stalo.

môžem prejsť dozadu  môžem vyjsť von môžeme vojsť dnu môžem vyjsť nahor

Niet za čo. To nestojí za reč. Nemáte za čo. To je maličkosť.  

4. Prosím vás, ako sa dostanem na poštu?

Choďte rovno, potom na prvej 
križovatke odbočte doprava. 
Poštu nájdete na pravej strane
približne po sto metroch.  
Je to veľká budova?                                

Áno, je to dosť veľká žltá budova. 

na univerzitu k palácu na Hlavnom námestí   na železničnú stanicu na internát
3 zastávky električkou    peši rovno asi 300 metrov           autobusom číslo 84           taxíkom 
vľavo po ľavej ruke  na konečnej (zastávke)    na Zelenej ulici
sivá ružová biela zelená  

5. Kde bývaš?       

V Bratislave. A ty? 
V Budapešti. 

Ako sa tam býva?
Veľmi dobre.
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v Čechách (v) Poľsko (vo) Francúzsko      (v) Amerika (v) Nemecko  
(v) Rakúsko (na) Ukrajina          (v) Španielsko         (v) Japonsko (v) Rusko  

B: TEXTY  

Kde bývate?

Na Slovensku. A vy?
 V Maďarsku.

Spájateľnosť
ísť + na A 

na tréning, na koncert, na diskotéku, na film, na módnu prehliadku = akcie
na poštu, na námestie, na ulicu, na univerzitu, na roh = miesto

+ pred/za A 
pred dom, za strom

+ po L
po ceste, po ulici, po námestí, po priechode, po chodníku

byť + na/v L
na tréningu, na koncerte, na diskotéke, na filme, na módnej prehliadke = akcie
na pošte, na námestí, na ulici, na univerzite, na rohu = miesto
v telocvični, vo filharmónii, v klube, v kine, v aute = ohraničený priestor

6. Haló, Juraj! Kde si?

Ahoj, oci! Ešte som doma, ale idem na diskotéku. A ty?
Som ešte v úrade.  O hodinu prídem domov. 

Lucka − mama Peter − Júlia Ivan − otec Ján − Štefan  
módna prehliadka − koncert         pošta − nákup           tréning − autobus      stanica − univerzita

(na)                                  (na)                               (v)                              (na) 

Miško, prosím ťa, zober nákupnú tašku a rýchlo choď 
kúpiť niečo na raňajky. O siedmej otvárajú obchod.  

Dobre, mami, ale čo mám kúpiť?
Kúp čerstvé rožky – aspoň dvanásť, jeden malý pohár 
s medom, jedno celé maslo, syr v škatuľke a mlieko.

Stačia dva litre?
Áno, pravdaže, dve balenia úplne stačia. A ešte vezmi 
jednu plátkovú šunku a zelenú papriku – tri kusy. 
Pripravím na desiatu chlieb s maslom, šunkou 
a paprikou. Ale už choď, tu máš tašku a peniaze! 
A dávaj si pozor cez cestu! Prechádzaj iba na zelenú! 

Neboj sa, hneď som späť.

Obchod sa nachádza na námestí. Michal musí prejsť cez križovatku na druhú stranu. Po 

ulici rýchlo idú autá, autobusy, trolejbusy, bicykle aj električky. Konečne na semafore svieti

zelená. V obchode je ráno rušno. Ľudia behajú s nákupným košíkom hore-dolu. Hľadajú 

rôzne potraviny. Michal nevie rýchlo nájsť med. Prosí o pomoc predavačku: 
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Prepáčte, prosím, kde máte med?
V tej polici vzadu vľavo. Máme veľké aj malé poháre. Aký chceš?

Potrebujem jeden malý pohár. Už ho vidím.
Papriku nezabudni odvážiť na váhe tam vpravo. 

Pravdaže, nezabudnem. Ďakujem za pomoc, dovidenia!
Dovidenia!

Ako je na ulici? Čo ide po ceste? Čo robia na križovatke? Prečo? Kto  prechádza cez priechod? 
Čo je na druhej strane? Čo robia zákazníci? Kde nakupujú a) kvety, b) potraviny, c) perá a zošity, 
d) pracie prášky? 

Úloha: Ktoré dopravné prostriedky: plávajú, idú, letia?

Typické slovenské jedlo – bryndzové halušky  

Bryndza je mäkký ovčí syr. Dá sa natierať na chlieb. 
Recept je jednoduchý.
Potrebujeme: zemiaky, hladkú múku, soľ, bryndzu a slaninu. 7

/
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V meste

Dopravné prostriedky

Na mestskej ulici je rušno. Po ulici veľmi rýchlo idú autá, taxíky, nákladné autá, autobusy aj
električky. Na križovatke zastanú. Na semafore svieti červená. Cez priechod prechádzajú
chodci. Na druhej strane sú obchody – supermarket, papiernictvo, kvetinárstvo, drogéria, 
potraviny, obchod s ovocím a zeleninou a iné. Zákazníci obzerajú výklady a nakupujú – v kve-
tinárstve kvety, v supermarkete potraviny a drogériu, v papiernictve perá, zošity a školské
tašky, v drogérii pracie prášky, mydlá a kozmetiku. Aj v kaderníctve je rušno. Šikovné 
kaderníčky tu robia pekné účesy.

loď čln lietadlo raketa       osobné auto     nákladné auto          autobus

vlak električka motorka        bicykel         kolobežka       metro trolejbus

C: REÁLIE  

reštaurácia   čerpacia stanica      kostol            lekáreň         nemocnica      parkovisko       priechod 
pre chodcov 
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Pracovný postup: Zemiaky očistíme a nastrúhame na hrubšom 
strúhadle. Pridáme soľ a hladkú múku. Cesto musí byť tuhšie. 
Pretláčame ho cez dierky na špeciálnom sitku do vriacej vody. 
Uvarené halušky plávajú na vode. Vyberieme ich, opláchneme
studenou vodou a zmiešame s bryndzou. Nakoniec pridáme 
nakrájanú a opraženú slaninu. Ozdobíme čerstvou pažítkou.

3. črpák so žinčicou; žinčica je ovčie mlieko – môže byť kyslá alebo sladká

I. Rozširujeme si slovnú zásobu
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Slovník k textu

D: HRY SO SLOVAMI  

1. bača, 
koliba/salaš 

2. ovce

1. ruža – die Rose

2. gerbera
– die Gerbera

4. karafiát
– die Nelke

3. margaréta    
– die Margerite  

6. nezábudka    
– das Vergißmeinnicht

5. tulipán 
– die Tulpe

7. orgován    
– der Flieder    

bača, m. = der Schafhirte
bryndza, f. = der Brimsen, der Schaf(s)käse
cesto, n. = der Teig
čerstvý = frisch
črpák, m. = der Schöpftopf
diera, demin. dierka, f. = das Loch, das Löchlein 
hladká múka, f. = das glatte Mehl/glattes Mehl
hrubý, 2. st. hrubší = dick, grob
koliba, f. = die Almhütte
múka, f. = das Mehl
nakoniec = schließlich, zum Schluss
nakrájaný = aufgeschnitten
nastrúhať (nastrúha, nastrúhajú) = reiben
natierať (natiera, natierajú) = anstreichen
očistiť (očistí, očistia) = schälen
opražený = geröstet
ovca, f. = das Schaf
ovčí = Schaf[s]-
ozdobiť (ozdobí, ozdobia) = dekorieren, schmücken

pažítka, f. = der Schnittlauch
postup, m. = die Folge 
pracovný = Arbeits-
pretláčať (pretláča, pretláčajú) = durchpressen, 

durchpassieren
pridať (pridá, pridajú) = hinzugeben, hinzutun
recept, m. = das Rezept
salaš, m. = die Almhütte, die Sennhütte
sitko, n. = das Sieb
slanina, f. = der Speck
soľ, f. = das Salz
strúhadlo, n. = die Reibe
špeciálny = speziell, Spezial-
tuhý (o ceste) = fest, steif
voda, f. = das Wasser
vriaci = kochend, siedend
zemiak, m. = der Erdapfel, die Kartoffel
zmiešať = mischen, vermischen, zusammenmischen, 
žinčica, f. = die Schafmolke

Dobrú chuť! 
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A: Prepáčte, ako sa dostanem odtiaľto ku kinu Tatra?
B: Choďte rovno Tulipánovou ulicou. Potom na prvej križovatke zabočte doľava na  

Margarétovú ulicu. Kino Tatra je na konci ulice, presne  na rohu. 
A: Veľmi pekne vám ďakujem za radu. Dovidenia!
B: Dovidenia!

Úloha

Poraď cudzincovi, kde nájde poštu, čistiareň, obchodný dom Centrum, telocvičňu, školu, 
hotel Kriváň...   

II. Tvoríme nové slová
cest-a                                                       

obchod                 člnok               

šofér -ovať (sa) model

bicykel telefón    7
/
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banka, f. = die Bank

čistiareň, f. = die Putzerei

obchodný dom, m. = das Kaufhaus

zastávka autobusu, f. = die Haltestelle, die Station

železničná stanica, f. = der Bahnhof

Tulipánová ulica

Ružová ulica

Margarétová ulica

železničnástanica

Gerberová ulica

Orgovánová ulica

Karafiátová ulica

pošta

kaderníctvo
čistiareň

obchodný dom Centrum

telocvičňa

škola

hotel Kriváň

kino Tatra

Čínska reštaurácia

banka

zastávka autobusu

čerpacia stanica

nemocnica

kostol

lekáreň
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E: OKIENKO DO KULTÚRY  
Pesnička

V pondelok doma nebudem,
v utorok na jarmok pôjdem.
A v stredu z jarmoku,
vo štvrtok s chlapcami do šenku.
A v piatok, Anička moja,
ty budeš ženička moja.
V sobotu rúčku dáš,
v nedeľu pôjdeme na sobáš.

tulipán                             

margarét-a     nezábudk-a          

gerber-a -ový   orgován            

ruž-a karafiát

III. Antonymá
čerstvý (obyč. o potravinách) – starý  
jednoduchý – zložitý, komplikovaný 
ľavý – pravý

Úloha: Na adjektíva vymýšľajte vhodné spojenia.

Aké slová skrýva SMS-správa?                                   
Chodciprechádzajúcezpriechodnazelenú.   

Vyraďovačka: Ktoré slová do vety nepatria?
Po ceste chodia chodci, lode, autá, električky, autobusy, trolejbusy, mačky, semafory, vtáky.
Po chodníku chodia chodci, bicyklisti, ľudia, deti, psy, policajti, stromy, žiaci, ovce, elekričky.

IV. Hra Letí letí
Rýchlo zdvihnite dohora obidve ruky iba vtedy, ak je tvrdenie pravdivé:
Letí, letí, čo má krídla, všetko letí – lietadlo letí.
Vypadáva  z hry ten, kto zdvihne ruky pri nepravdivom tvrdení, napr. 
Letí, letí, čo má krídla, všetko letí – auto letí.
Loď, vták, pes, dieťa, vrtuľník, strom, dom, balón, maslo, chlieb, včela, taška, žiak, letec, raketa, 
vlak, kozmonaut, električka...  

Hra
Oli, Oli, Janko, 
kľakni na kolienko.
Umývaj sa, utieraj sa,
podopri si bôčky, 
chyť sa za vrkôčky 
a vyber si koho chceš,
koho najviac miluješ.

Návod: Jeden sedí v strede a predvádza jednotlivé činnosti. 
Ostatní sedia na zemi v kruhu a odriekavajú riekanku. Po 
skončení ten v strede z kola vyberie iného, kto bude predvádzať.

Báseň
O Janíkovi

Lezie pavúk po papuči,
kým sa Janík nerozpučí.
Lezie pavúk po stene,
kým sa Janík zasmeje.
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F: GRAMATIKA

VII. ZABUDNÚŤ  (ú > e)
sg.                              pl. 

1.  zabudnem zabudneme 

2.  zabudneš zabudnete 

3.  zabudne zabudnú 

stretnúť, ponúknuť

akcia, f. = 1. die Aktion; 2. die Handlung
ale = aber
aspoň = wenigstens,  mindestens
balenie, n. = die Packung
báť sa (bojí sa, boja sa) = Angst haben, fürchten
behať (behá, behajú) = laufen
budova, f. = das Gebäude
bývať (býva, bývajú) = wohnen
celý = 1. ganz; 2. völlig
cesta, f. = der Weg, die Straße
cez (+ A) = durch, über
čas, m. = die Zeit

čerstvý = frisch
číslo, n. = die Zahl, die Nummer
desiata, f. = die Jause, das zweite Frühstück
diskotéka, f. = die Diskothek
do (+ G; kam) = in, nach (+A)
dostať sa (dostane sa, dostanú sa) = wohin gelangen,

[an]kommen
filharmónia, f. = die Philharmonie
film, m. = der Film
hľadať (hľadá, hľadajú) = suchen
hlavný = hauptsächlich, Haupt-
hneď = gleich, sofort
hore-dolu = auf-ab/nieder
hotel, m. = das Hotel
chcieť (chce, chcú) = wollen
chodec, m. = der Fußgänger, der Passant                                      

G: SLOVNÍK  

Lokál sg. – o kom? o čom?

maskulínum anim. maskulínum inanim. + neutrum + feminínum
o akom? o akom? o akej?

o tom mojom dobrom kamarátovi             o tom mojom veľkom  stole/počítači, aute/poli

o tej   mojej    veľkej    knihe/lavici      
-ovi - e/-i

maskulínum inanim. na -k, -g, -h, -ch = -u
rok – v roku, roh – v rohu, utorok – po utorku;
Salzburg – v Salzburgu;
Slovensk-o  – na Slovensku; Rakúsk-o  – v Rakúsku

Prepozície s lokálom
Rozprávame o Jožovi, o aute, o škole, o Zoji...
Sme v meste, v škole, v parku, v obchode, v predsieni...   

na pošte, na námestí, na ulici, na univerzite, na koncerte, na rohu...
Ideme po priechode, po ceste, po ulici, po Ružomberku, po Bratislave...

VI. LEŽAŤ   (a > í)
sg.                  pl. 

1.  ležím ležíme 

2.  ležíš ležíte 

3.  leží ležia 

spať, bežať

Imperatív
sg.                                 pl.3. os. pl.   → imperatív 

VI.  lež-ia         → lež! 1. os. zabudnime!
VII. zabudn-ú → zabudni! 2. os. zabudni! 2. os. zabudnite!

Skupina konsonantov: sp-ia → spi!, spime!, spite!, chc-ú → chci!, chcime!  
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chodiť (chodí, chodia) = gehen 
chodník, m. = der Gehsteig, das Trottoir  
internát, m. = das Internat, 

das Studenten[wohn]heim
kaderníctvo, n. = der Frisör(laden)    
kalendár, m. = der Kalender
každý = jeder
kedy = wann
kino, n. = das Kino
klub, m. = der Klub
koľko = wieviel
koncert, m. = das Konzert
konečná (zastávka), f. = die Endstation
konečne = endlich
kostol, m. = die Kirche
kozmetika, f. = die Kosmetik, die Schönheitspflege
križovatka, f. = die Kreuzung, der Kreuzungspunkt
kúpiť (kúpi, kúpia) = kaufen
kus, m. = das Stück
kvet, m. = die Blume
ľavý = linker, Links- 
letieť (letí, letia) = fliegen
ľudia, m. (pl. od človek) = die Leute, die Menschen
mať (povinnosť) = sollen
mestský = Stadt-, städtisch
mesto, n. = die Stadt
meter, m. = der Meter
miesto, n. = der Ort, die Stelle, der Platz
môcť (môže, môžu) = können
na 1. (+ A; kam) = 1. auf, an, in, gegen (+A),

nach (+D);
2. (+ L; kde)   = 2. auf, an, in (+D)

nachádzať sa (nachádza sa, nachádzajú sa) =
sich befinden, vorkommen

nájsť (nájde, nájdu) = finden
nákup, m. = der Einkauf, die Besorgung
nakupovanie, n. = der Einkauf, die Besorgung
nakupovať (nakupuje, nakupujú) = einkaufen
námestie, n. = der Platz
nastúpiť (nastúpi, nastúpia) = einsteigen 
obchod, m. = das Geschäft
obzerať (obzerá, obzerajú) = umsehen, umschauen
odbočiť (odbočí, odbočia) = 1. abbiegen, 

2. abkommen 
odvážiť (odváži, odvážia) = abwägen
ohraničený = begrenzt, umgrenzt
orientácia, f. = die Orientierung
otvárať (otvára, otvárajú) = öffnen
palác, m. = der Palast, das Palais
papiernictvo, n. = das Papiergeschäft
parkovisko, n. = der Parkplatz
peniaze, m. (iba pl.) = das Geld
peši, pešo = zu Fuß
po (+ L; kadiaľ) = auf, über etw. hinweg, entlang
pohár, m. = das Glas, der Becher
polica, f. = das Regal, die Stellage
pomoc, f. = die Hilfe
ponáhľať sa (ponáhľa sa, ponáhľajú sa) = sich beeilen 
pošta, f. = die Post, das Postamt
pozajtra = übermorgen
pravdaže = natürlich, ja freilich, selbstverständlich

pravý = rechter, Rechts- 

predvčerom = vorgestern

prechádzať (prechádza, prechádzajú) = übergehen

prejsť (prejde, prejdú) = durch etw. gehen,    
durchschreiten, überschreiten, hinübergehen

približne = etwa, zirka, ungefähr

priechod, m. = der Durchgang, der Übergang

priestor, m. = der Raum, die Räumlichkeit

raňajky, pl. = das Frühstück

roh, m. = die Ecke

rok, m. = das Jahr

rôzny, rozličný = unterschiedlich

rušno = belebt, frequentiert

samozrejme = selbstverständlich

semafor, m. = die Ampel

späť = zurück

stačiť (stačí, stačia) = genügen, reichen

stanica, f. = 1. der Bahnhof; 2. die Station

strana (pravá s.) = die Seite (die rechte Seite)

svietiť (svieti, svietia) = leuchten

šikovný = geschickt, gewandt

škatuľka, f. = die Schachtel, das Schächtelchen

telocvičňa, f. = die Turnhalle, der Turnsaal

tréning, m. = das Training

účes, m. = die Frisur

ulica, f. = die Straße (in der Stadt), die Gasse

univerzita, f. = die Universität

úrad, m. = das Amt

v (+ L; kde) = in (+D)

váha, f. = die Waage

včera = gestern

vedieť  (vie, vedia; mať schopnosti) = wissen,
können, Fähigkeiten haben

vidieť (vidí, vidia) = sehen

vojsť (vojde, vojd¼) = 1. hineingehen; 2. hereinkommen

vyjsť (vyjde, vyjdú) = hinausgehen

výklad, m. = die Auslage

vziať (vezme, vezmú) = nehmen

zabudnúť (zabudne, zabudnú) = vergessen

začínať sa (začína sa, začínajú sa) = beginnen

zajtra = morgen

zákazník, m. = der Kunde

zákazníčka, f. = die Kundin

zastávka, f. = die Haltestelle

zobrať (si) (zoberie, zoberú) =  nehmen

železničná stanica = der Bahnhof  

82
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dnu  = hinein
doľava, naľavo = nach links
doprava, napravo = nach rechts
dopredu = nach vorne     
do stredu, do prostriedku = in die Mitte

dozadu = nach hinten
nadol = nach unten
nahor = nach oben 
rovno = geradeaus
von = hinaus

ADVERBIÁ ADVERBIEN

autobus, m. = der Autobus         
čln, m., dem. člnok, m. = der Kahn/das Boot; Dem.

das Kähnchen, kleines Boot
električka, f. = die Straßenbahn
kolobežka, f. = der Roller
lietadlo, n. = das Flugzeug
loď, f. = das Schiff
metro, n. = die U-Bahn

nákladné auto, n. = der Last[kraft]wagen/der LKW
osobné auto, n. = das Personenauto/der Personen

kraftwagen/PKW
raketa, f. = die Rakete
taxík, m. = das Taxi
trolejbus, m. = der Oberleitungs[Omni]bus, 

der O-Bus, der Trolleybus
vlak, m. = der Zug

DOPRAVNÉ PROSTRIEDKY VERKEHRSMITTEL

drogéria, f. = die Drogerie

kvetinárstvo, n. = die Blumenhandlung, das Blumen-
geschäft

obchod s ovocím a zeleninou, m. =  das Obst-/Gemü-
segeschäft  

papiernictvo, n. = das Papiergeschäft

potraviny, pl. = das Lebensmittelgeschäft 

supermarket, m. = der Supermarkt 

OBCHODY GESCHÄFTE

med, m. = der Honig

mlieko, n. = die Milch

paprika, f. = der Paprika, die Paprikaschote

rožok (pl. rožky), m. = das Hörnchen/das Kipferl, 
das Stangerl

POTRAVINY LEBENSMITTEL

FRÁZY A SLOVNÉ SPOJENIA  PHRASEN UND REDEWENDUNGEN

Ako sa dostanem na poštu? = Wie komme ich zur Post?
Ďakujem za pomoc. = Danke für die Hilfe.
Ďakujem. – Niet za čo./Nemáte za čo. = Danke. – Keine Ursache./Nichts zu danken.

– Rado sa stalo. – Gern geschehen.
– To je maličkosť. – Das ist eine Kleinigkeit.
– To nestojí za reč. – Das ist nicht der Rede wert.

dávať si pozor = aufpassen/beobachten/Acht geben 
informačná kancelária = das Auskunftsbüro/die Auskunft/die Information
módna prehliadka = die Mode[n]schau
na desiatu (o jedle) = zur Jause 
na konci ulice = am Ende der Straße/der Gasse
nákupný košík = der Einkaufskorb
na pravej strane = auf der rechten Seite
na ulici = auf der Straße
O koľkej (hodine)? = Um wieviel Uhr?
po ľavej ruke = auf der linken Seite
prací prášok = das Waschmittel
prechádzať na zelenú = bei Grün gehen/hinübergehen
pripraviť  na raňajky = das Frühstück vorbereiten/machen
S dovolením, ... = Entschuldigung, ... 
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Na ulici: 1. cesta/ulica, 2. chodník,  3. (osobné) autá, 4. taxík, 5. nákladné auto, 6. autobus, 

7. električka, 8. semafor, 9. obchody: kvetinárstvo, papiernictvo, drogéria, potraviny, ovocie 

a zelenina, 10. supermarket, 11. výklad, 12. križovatka, 13. priechod pre chodcov, 

14. kaderníctvo, 15. chodec/chodci, 16. šofér, 17. kaderníčka, 18. cestujúci.

Po ceste idú __________________________________________________________ a električky.

Po chodníku idú _______________________.

V aute sedí ____________________.

Cez priechod prechádzajú chodci na __________________________ (farbu).

V autobuse a v električke sedia ____________________________.

Chodci obzerajú _____________________ v obchodnom dome.

Kaderníčka pracuje v _____________________________.

Potraviny nakupujeme v _______________________.

Kvety kupujeme v _________________________________.

b) Rozprávajte, čo vidíte na obrázku.

2. Pozerajte sa na obrázok „Orientácia v meste“ v časti D. Stojíte pri škole. Ako  musíte ísť, 

keď chcete nájsť a) kino, b) banku, c) hotel, d) nemocnicu, e) poštu, f) zastávku

autobusu, g) lekáreň?7
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H: CVIČENIA 1. a) Doplňte podľa obrázka a textu chýbajúce slová.

1.

8.

9.

10.

11.

18.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

2. 3.

4.

6.

7.

5.
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3. Doplňte správny názov obchodu alebo iného zariadenia.

Potrebuješ kúpiť tabletky. Tabletky kúpiš v __________________ .
Potrebuješ ísť autobusom číslo 83 na stanicu. Musíš nájsť ______________ _____________ .
Chceš cestovať vlakom. Musíš nájsť ________________________ _________________ .
Chceš pozerať nový americký film. Tento film môžeš pozerať v ___________________ .
Si nový v tomto meste. Chceš bývať. Musíš nájsť _____________ .
Potrebuješ peniaze. Peniaze máš v ______________ .
Chceš kúpiť kvety. Kvety môžeš kúpiť v ______________________ .  
Potrebuješ kúpiť potraviny. Potraviny kupuješ v _______________________________ .
Chceš jesť ovocie. Ovocie kúpiš v ______________________________________________.

4. Odpovedzte.

Koľko je hodín?
Kedy ráno vstávaš?
Kedy vstávajú tvoji rodičia?
O koľkej obeduješ?
Kedy tvoja rodina večeria?
Koľko hodín sa dnes učíte? Aký máte rozvrh?

5. Doplňte správne koncovky.

idem na + A idem po + L som v/vo + L som na + L 

univerzita  trieda   škola  koncert 

koncert  námestie  kino  ulica 

večera  záhrada  banka vyučovanie  

parkovisko park kuchyňa  loď

návšteva byt  Paríž obed 

6. Doplňte chýbajúce tvary.

Dievčatá v meste (stretnúť) _______________ + A:  (svoj priateľ) _____________________

________________________(svoja priateľka) _______________________, (naša mama) 

_________________________, (moja pani učiteľka) ________________________________ 

____________, (náš sused) _________________________, (pán doktor) ________________

_____________________ .

Môj brat vždy (zabudnúť) ___________________ na + A (svoja kniha) _________________

_________________, (svoja taška) ____________________________________, (svoj zošit) 

______________________________, (svoje pero) _________________________, (svoj kamarát)

______________________________, (svoja priateľka) _______________________ .

Mama (ponúknuť) ______________________ hostí + I (dobrá káva) ___________________

________________,  (sladký čaj) ____________________________, (svoj koláč) _________ 

______________________, (dobrá večera) __________________________________ . 7
/
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Čo máte štvrtú hodinu?
Kedy (O ktorej) sa dnes začína a končí vyučovanie?
Aký dátum je dnes?
V ktorom meste/v ktorej dedine bývaš?
V ktorom štáte bývaš?
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Taška (ležať) ______________ na + L: (môj stôl) ____________________________, (svetlá 

podlaha) ____________________________, (tvoj gauč) _____________________________, 

(žiacka lavica) ____________________________________ . 

Ty (ležať) ______________ vo/v + L: (svoja posteľ) ________________________________, 

(moja izba) ___________________________________, (pekná záhrada) ________________ 

__________________. 

Deti (spať) _______________ v/vo + L (svoja izba) _________________________________, 

(veľká spálňa) ___________________________________. 

Ľudia (bežať) _____________  po + L (nový chodník) _______________________________ 

__________ , (široká cesta) _________________________________________, (mokrá ulica) 

_________________________________________.

7. Akú farbu majú kvety?

Príklad: Tulipán je ........................ .

8. Tvorte tvary imperatívu v 2. osobe sg. a pl. podľa príkladu.

dopadn-ú – dopadn-i! dopadnite!
sp-ia         – sp-i! spite!

ponúknu – __________________________________, stretnú – ______________________, 
zabudnú – __________________________________, vezmú – _______________________,
kreslia – ___________________________________

vstan-ú – vstaň! vstaňte!  

dostanú – ________________________________________

pijú  – pi! pite!
jedia – jedz! jedzte!  

bijú – ______________________________

9. a) Text zmeňte na rozkaz. Pomôžte si aj tvarmi imperatívu v úlohe 8. 

Vstávam ráno o pol siedmej. Sprchujem sa. Raňajkujem chlieb s maslom a syrom, pijem čaj 
s medom. Do školy chodím o pol ôsmej. Ponáhľam sa. V škole sedím pri svojej priateľke Ivete. 
Odpovedám na otázky a hlásim sa. V škole sa nikdy nehrám. Na desiatu jem chlieb so šunkou 
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a pijem džús. Obedujem v školskej jedálni. Zjem všetko. Po obede píšem diktát. Domov idem 
s priateľkou Oľgou. Hrám s Oľgou a s bratom šach. Potom si vezmem peniaze a tašku a nakúpim 
potraviny v supermarkete. Doma sa učím a čakám na mamu a otca. Večeriam o pol siedmej. 
O ôsmej už spím. Dobrú noc!

Príklad: Vstávaj ráno o pol siedmej!  

b) Rozkazy dajte do tvaru 2. osoby plurálu.

Príklad: Vstávajte ráno o pol siedmej!

10. V odpovedi použite antonymum a zápor.

Príklady: a) Vaša záhrada je veľká? – Naša záhrada nie je veľká, je malá.
b) Kupujete starý chlieb? – Nie, nekupujeme starý chlieb, kupujeme nový.

a) Vaša ulica je široká? Si hladný? Tvoja učiteľka je pokojná? Vaše auto je pomalé? Vaša trieda je
špinavá? Ten chodník je suchý? Váš sused je usilovný? Si starý? 

b)  Máš rada teplé mlieko? Čítate nudnú knihu? Píšete dlhé diktáty? Maľuješ staré mesto?
Hovoríte o tom smutnom filme? Pracujete vo veľkom obchode? Má chudého otca? Sedíš so 
škaredou spolužiačkou?       

11. a) Počúvajte text. Potom očíslujte obrázky podľa textu. 
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cŕŕn!
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b) Zapíšte, aký rozvrh majú dnes žiaci z textu.

1. hodina 2. hodina 3. hodina 4. hodina 5. hodina 6. hodina 
.

12. Do kolónky KTO napíšte skratku podľa textu: I (Ivan), J (Júlia), O (otec), M (mama).

rád/rada nakupuje KTO dnes kupuje KTO kupuje KTO 

v papiernictve chlieb pre starú mamu
v drogérii zošity pre brata
v supermarkete kvety pre rodinu
v kvetinárstve krémy pre sestru
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Banská
Bystrica Košice

Bratislava

Nitra

1. Michal, čo robíš na chalupe na jar?
Pomáham mame v záhrade, bicyklujem sa a  hrám futbal.

na jar                               v lete                                    na jeseň                       v zime

Ročné obdobia

Počasie

jar                                        
leto                                        jeseň                             zima 

Kedy?  

leto 
zbierať maliny a jahody,
plávať, polievať záhradu

jeseň
pomáhať otcovi strihať stromy,
rýľovať, zbierať ovocie

zima

lyžovať sa, korčuľovať sa,
sánkovať sa, hrať šach 

Čo robíte radi na jar, v lete, na jeseň, v zime? 

prší  

(husto) sneží

fúka (silný) vietor svieti slnko mrzne

je oblačno/je zamračené

je jasno

je hmla 

je 25° C (stupňov Celzia)

je víchrica

je teplo/
/horúco

je zima /
je chladno  

je búrka    

je fujavica  

je poľadovica

8. lekciaKedy? – ročné obdobia

Aké je dnes počasie?/ 
Ako je dnes vonku? – počasie 

Naša chalupa – opis 

Robíme na záhrade 

Ovocie a zelenina

NA DEDINE
A: KONVERZÁCIA 

??
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2. Evka, čo robíš na chalupe, keď vonku  mrzne?
Sedím pri peci a čítam knihu alebo hrám s bratom karty.

okrúhly

oválny

obdĺžnikový

štvorcový

trojuholníkový

mrkva

kaleráb

petržlen

zemiak
tekvica

hrach fazuľa

hlávkový šalát
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víchrica fujavica poľadovica
prší, fúka silný vietor... husto sneží... ...

ríbezľa

čerešňa

višňa

hruška

jablko

slivka

jahoda hrozno

broskyňa

marhuľa

Čo robíte, keď vonku mrzne/je búrka/je jasno/je horúco?

ísť von lyžovať sa alebo
pomáhať mame variť 

ísť k potoku chytať raky
alebo hrať s otcom šach

ísť navštíviť suseda
alebo počúvať rádio

behať po lúke alebo
kúpať sa v potoku 

sneží                                prší fúka vietor svieti slnko

Ovocie

Tvar

Zelenina

??

??

3. Ako je dnes vonku? Aké je počasie, keď je vonku búrka?
Dnes je búrka. Vtedy silno prší, je zamračené a chladno.

4. Akú zeleninu pestujete? Aké ovocie pestujete?
Pestujeme mrkvu. Pestujeme ríbezle.
Kde pestujete zeleninu? Kde pestujete ovocie?           
V záhrade/na poli. V sade.

Aké kvety pestujete?
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Voľné dni trávi Evka so svojou rodinou na chalupe. Je to 

starý dedinský dom, ktorý sa používa na rekreáciu.

Dedina leží v údolí, všade okolo sú vysoké hory. Za chalupou tečie čistý potok.   

Chytáme tam ryby. Chalupa je biela, má vysoký komín, zelené okná a červenú

strechu. Vnútri je dlhá chodba, veľká kuchyňa, dve izby, kúpeľňa a WC. 

V prednej izbe sú dve postele – jedna dvojlôžková a jedna poschodová. V rohu stojí keramická pec.

Máme tu aj skriňu, oválne zrkadlo a malý okrúhly stolík so stoličkou.  Pri posteli sú nočné stolíky s lam-

pou. Veľká maľovaná lampa visí v prostriedku. Na podlahe sú pestré koberce. V prednej izbe bývam ja

s bratom Michalom a občas aj starí rodičia.

V zadnej izbe spávajú naši rodičia. V spálni je tiež keramická pec a starý nábytok po pradedkovi a pra-

babke. Ich fotka visí na stene. V chalupe nie je obývačka. 

V kuchyni stojí starý kredenc, sporák, skrinka s umývadlom a veľký obdĺžnikový drevený stôl s lavicou.

Tam večer radi sedíme, hráme karty a rozprávame sa. Jeme pritom ovocie alebo koláče. 

Úlohy

a) Odpovedzte na otázky k textu:

Kde trávia Evka a Michal voľné dni? Čo je to chalupa? Kde leží dedina? Čo je všade okolo? Čo 
tečie za chalupou? Čo tam deti robia? Akú farbu má chalupa? Aké izby má chalupa? Čo je v pred-
nej izbe? Aké je zrkadlo? Aký je stolík? Aká je lampa v prostriedku? Kde stojí keramická pec? Kto 
býva v prednej izbe? Kto býva v zadnej izbe? Aký nábytok je tam? Aký nábytok sa nachádza 
v kuchyni? Čo robia radi Novákovci večer v kuchyni?

b) Odpovedzte:

Aké izby máte vo vašom dome/vo vašom byte? Aký nábytok máš vo svojej izbe? Kde chceš bývať 
radšej – v dome alebo v byte? Akú farbu má váš dom a vaša strecha? Akú farbu majú vaše okná?
Aký tvar má váš stôl? Aký tvar má vaše zrkadlo?

Rozhovor
Zuzka: Evka, prosím ťa, čo robíte na tej vašej chalupe v lete?

Evka: V lete celý deň s bratom beháme po lúke a po lese.

Zuzka: Po lese? A prečo? 

Evka: Zbierame tam maliny a jahody. 

Zuzka: Občas aj športujete?

Evka: Jasnačka. V lete  sa bicyklujeme, kúpeme sa v potoku 
alebo sa hráme rôzne hry s loptou. 8
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1.

2.

3.

4.

Na chalupe

Aký tvar má prvý stôl?                             Prvý stôl je oválny. 

B: TEXTY  
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Zuzka: A čo robíte na jeseň? 

Evka: Keď je pekne, zbierame v lese hríby a černice. 
A často pomáhame mame a otcovi v záhrade.

Zuzka: Vy tam máte aj záhradu? Čo tam pestujete?    

Evka: V záhrade rada pracuje predovšetkým naša 
mama. Otec rýľuje a ona sadí, pleje, okopáva 
a polieva. Pestuje kvety aj zeleninu.

Zuzka: Aj váš otec rád pracuje v záhrade?

Evka: On sa stará o ovocné stromy a kríky. Už sa teším 
na jeseň! Vtedy prídu aj starí  rodičia a všetci spolu 
zbierame úrodu, varíme lekvár a ovocnú šťavu. Mňam! 

Zuzka: Môžem prísť na vašu chalupu niekedy aj ja?

Evka: Pravdaže, príď! Hurá, už sa teším!

Úlohy

a) Utvorte otázky k rozhovoru a odpovedzte na ne.

b) Odpovedzte: 

Máte aj vy chalupu? Bývaš na dedine alebo v meste? Kde chceš bývať radšej – na dedine alebo 
v meste? Čo robíš rád na dedine? Čo robíš rád v meste? Máte záhradu? Robíš rád v záhrade?

Bratislava 
Bratislava má starobylé historické jadro s hradom, moderné 

sídliská, nákupné centrá, univerzity a vysoké školy, divadlá a iné

zaujímavosti. Cez mesto tečie rieka Dunaj. Po Dunaji plávajú lode, pri brehu kotvia lodné reštaurácie.

Bratislavčania sa cez víkend radi prechádzajú po nábreží, navštevujú galérie, múzeá, kiná a divadlá. 

V centre sa nachádza Hlavné námestie. Stojí tu zaujímavá fontána so sochou. Je to cisár Maximilián,

ale ľudia ho volajú rytierom Rolandom. V historickej Starej radnici je dnes múzeum. Za radnicou stojí

nádherný Primaciálny palác so zaujímavou Zrkadlovou sieňou. Konajú sa tu významné akcie, koncerty

a sobáše. Unikátom sú však staré anglické gobelíny. Rozprávajú antický príbeh o nešťastnej láske.  
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C: REÁLIE  
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Slovník k textu
antický = antik, altertümlich
Bratislavčan, m. = der Bratislavaer
Bratislavčanka, f. = die Bratislavaerin
breh, m. = das Ufer
cisár, m. = der Kaiser
divadlo, n. = das Theater
Dunaj, m. = die Donau
fontána, f. = die Fontäne, der Springbrunnen
gobelín, m. = der Gobelin
jadro (mesta), n. = das Innere (Zentrum)
konať sa (koná sa, konajú sa) = stattfinden 
kotviť (kotví, kotvia) = ankern
láska, f. = die Liebe
lodný = Schiff[s]-
nábrežie, n. = das Ufer, der/das Kai
nádherný = herrlich, prächtig, prachtvoll
nákupné centrum, n. =  das Einkaufszentrum
nazývať (nazýva, nazývajú sa) = nennen, heißen
prechádzať sa (prechádza sa, prechádzajú sa) 

= spazieren

príbeh, m. = das Ereignis, die Geschichte
Primaciálny palác, m. = das Primatialpalais
radnica, f. = das Rathaus
rytier, m. = der Ritter
sídlisko, n. = die Siedlung, das Wohnviertel
sieň, f. = der Saal, der Festsaal
sobáš, m. = die Eheschließung
socha, f. = die Statue, die Skulptur
starobylý = altertümlich
šťastný = glücklich
tiecť (tečie, tečú) = fließen 
unikát, m. = das Unikat
víkend, m. = das Wochenende
vysoká škola, f. = die Hochschule
významný = bedeutungsvoll, bedeutsam, wichtig
zaujímavosť, f. = das Interessante, 

die Sehenswürdigkeit
zrkadlový = Spiegel-

Úloha

Kde bývajú Zuzka a Evka? Čo sa nachádza v tomto meste? Čo je Dunaj? Čo pláva po Dunaji? 
Kde stojí fontána so sochou? Aký cisár je to? Ako ho ľudia nazývajú? Kde je dnes múzeum? 
Kde stojí Primaciálny palác? Čo je v paláci? Čo sa tu koná? Čo rozprávajú gobelíny?

Sviatky na Slovensku
V zime sú Vianoce – sviatky pokoja, lásky a hojnosti. 
V byte žiari ozdobený vianočný stromček. Pod 
stromčekom sú darčeky. Po dedine chodia speváci 
a spievajú vianočné piesne – koledy. Na Štedrý 
večer jedia Slováci tradičné jedlá: ako predjedlo 
oblátky s medom a cesnakom, orechy a opekance 
s makom, ako hlavné jedlo jedia kapustnicu (kyslú 
kapustovú polievku s hríbami) a potom vyprážanú 
rybu so zemiakovým 
šalátom. Tradičná 
ryba je kapor. 
O polnoci ide 
celá rodina 
do kostola. 
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Slovník k textu
biť (bije, bijú) = schlagen
cesnak, m. = der Knoblauch
darček (demin. od dar), m. = das kleine

Geschenk
groš, m. = der Groschen
hojnosť, f. = der Überfluss
jedlo, n. = das Essen, die Speise
kapor, m. = der Karpfen
kapustnica, f. = die Sauerkrautsuppe
kapustový = Kraut-, Kohl-
koleda, f. = das Weihnachtslied
korbáč, m. = die Peitsche
kyslý = sauer 
mak, m. = der Mohn
maľovaný = 1. gemalt; bemalt (ein bemaltes Osterei)
mastný = fett, fettig, Fett-
na (účel) = für (Zweck)
oblátka, f. = die Oblate, die Waffel
odmena, f. = die Belohnung
opekance (opečené malé buchty), m. pl. = kleiner 

Weihnachtskuchen, (das kleine gebackene 
Hefegebäck/die Buchtel) 

orech (vlašský), m. = die Nuss (Walnuss)
ozdobený = dekoriert, geschmückt, verziert
pišťať (piští, pištia) = quietschen
pokoj, m. = die Ruhe, die Stille 

polievať (polieva, polievajú) = [be]gießen
polievka, f. = die Suppe
polnoc, f. =  die Mitternacht
predjedlo, n. = die Vorspeise
rečňovanka, f. = der Zählreim, der Auszählraum
rozprávať (rozpráva, rozprávajú) = erzählen
skoro ráno = am Morgen in der Früh
skryť sa (skryje sa, skryjú sa) = sich verstecken, 

sich verbergen
stromček (demin. od strom), m. = das Bäumchen
stužka, f. = das Bändchen, die Masche
sviatok, m. = der Feiertag, der Festtag, das Fest
šibať (šibe, šibú) = peitschen, geißeln
Štedrý večer, m. = der Heilige Abend
tradičný = traditionell, herkömmlich
utekať (uteká, utekajú) = laufen, rennen
vajce, n. = das Ei
Veľká noc, f. = Ostern
Vianoce, f. pl. = Weihnachten
vianočný = weihnachtlich, Weihnachts-
vŕbový = Weiden-
vyprážaný = gebraten
západný = westlich, West-
zemiakový šalát, m. = der Kartoffelsalat
žiariť (žiari, žiaria) = strahlen, scheinen, leuchten

Aké sú tradičné vaše Vianoce a vaša Veľká noc?
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Na jar
sa mladí chlapci tešia na Veľkú noc. Už skoro ráno chodia po dedine a polievajú dievčatá a ženy stu-
denou vodou. Na západnom Slovensku dievčatá bijú (šibú) vŕbovým korbáčom. Hovoria pritom túto
rečňovanku:

Šibi-ryby mastné ryby,
od korbáča kus koláča,
ešte jeden groš,
už je toho dosť.     

Dievčatá pištia a utekajú skryť sa. Za odmenu dajú chlapcom maľované vajcia a farebnú stužku na kor-
báč.   

??
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D: HRY SO SLOVAMI  
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1. miestny úrad, 2. cintorín, 3. kostol, 
4. škola, 5. zastávka autobusu a autobus,
6. obchod Potraviny, 7. pohostinstvo, 
8. potok, 9. cesta, 10. gazdovské domy

1.

8.

9.

10.

2.

3.

4.

6.
7.

5.

Úloha 1: Podľa obrázka poraď cudzincovi, ako sa dostane od       
kostola a) na cintorín, b) k obchodu, c) ku škole, 
d) k miestnemu úradu, e) na zastávku autobusu.

Tvoríme adjektíva
Príklad: kaleráb-0 – kaleráb-ový; mrkv-a – mrkv-ový

višň-a
zemiak        jablk-o                            

čerešň-a                   hrach 

petržlen -ový        fazuľ-a
tekvic-a             hrušk-a      

slivk-a        ríbezľ-a          

Adjektívum spojte so substantívom. Vyberte si z možností:
prívarok                        kompót                              lekvár              koláč

riek-a let-o cest-a            

obchod -ný/-ny knih-a    

jar štát telefón               

K > Č,   H > Ž 

Adjektíva spojte s vhodným substantívom: loď, obchod, ulica, kvet, slnko, čas, úradník, 
búdka,  škola, bicykel...

Tvoríme adverbiá
múdr-y      mlad-ý       

zaujímav-ý       vysok-ý   

ťažk-ý -o     rýchl-y       

ľahk-ý         dlh-ý               

Adverbiá spojte s vhodným slovesom: hovoriť, odpovedať, sedieť, obedovať, chodiť, behať, 
učiť sa...
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E: OKIENKO DO KULTÚRY  

Báseň 
Komu? Čomu?

Povedal som Ružene, aby žila blažene.
Povedal som Ivici, že má pehy na líci.
Povedala Petrovi, vraj má úsmev medový.
Povedala dubu, mestu, že už pôjde za nevestu.

Vianočná pieseň 
Tichá noc, svätá noc!

Všetko spí, všetko sní,
sám len svätý bdie dôverný pár,

stráži dieťatko, nebeský dar. 
Sladký Ježiško spí, sní,
nebesky tíško spí, sní.

Úloha 2: Poskladajte z písmen 4 slová. Pomenúvajú časti domu.

Ako sa volá izba, kde spíme?  _____________________

Ako sa volá izba, kde varíme a jeme? _____________________

Ako sa volá izba, kde pozeráme televízor a relaxujeme? _____________________

Ako sa volá izba, kde sa sprchujeme? _____________________

Hra
Učiteľ bude hovoriť: „Zelenina je dobrá, zelenina je zdravá – petržlen je zelenina.“ Žiaci dvíhajú
rýchlo obidve ruky dohora, ale iba vtedy, keď je veta pravdivá (teda ak petržlen je naozaj zele-
nina). Ak veta nie pravdivá, ruky zostanú dole. Kto sa pomýli, vypadáva z hry.

hruška, ríbezľa, zemiak, mrkva, papier, hrach, okno, vták, električka, fazuľa, slivka, dom, strom,
kaleráb, jablko, tekvica, dedina, bicykel, pes, hlávkový šalát, rak, čerešňa, černica, hríb...

To isté sa môžete zahrať s ovocím. Veta znie: „Ovocie je dobré, ovocie je zdravé – hruška je ovo-
cie.“

Ľudová múdrosť
V zime
Keď je december studený, s úrodným rokom je spojený.
Na jar
Na svätého Gregora idú ľady do mora. (12. 3.)
Studený máj – v stodole raj.
V lete
Na svätého Jána otvára sa letu brána. (24. 6.)
Medardova kvapka štyridsať dní kvapká. (8. 6.)
Na jeseň
September – z poľa ber!
Katarína na ľade, Vianoce na blate.
V slovenskej škole píšu žiaci 6. 12. učiteľom na tabuľu:

Na svätého Mikuláša neučí sa, neskúša sa!
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F: GRAMATIKA

bezvetrie, n. = die Windstille
búrka, f. = das Gewitter
často = oft
dedina, f. = das Dorf
dedinský = dörflich, Dorf-
drevený = hölzern, Holz-
dvojlôžkový = Zweibett-, Doppel- 
fotka (hovor. od fotografia), f. =  das Foto
fujavica, f. = das Schneegestöber, 

der Schneesturm 
fúkať (fúka, fúkajú) = blasen, wehen
hmla, f. = der Nebel
hora, f. = der Wald, der Berg
horúco = heiß, hitzig
hríb, m. = der Stein-, Herrenpilz
husto = dicht
chalupa, f. = das Bauernhaus, das Landhaus
chladno = kalt, kühl, frostig
chytať (chytá, chytajú) = fangen, greifen
ich = ihr(e) pl.

jar, f. = der Frühling
jasnačka (slang. od jasné) = klar, klaro
jasno = hell, klar
jeseň, f. = der Herbst
k, ku (+ D) = zu
karta (hracia), f. = die [Spiel-]Karte
keď = wenn, als
keramický = keramisch
koberec, m. = der Teppich
komín, m. = der Schornstein, der Kamin, 

der Rauchfang 
kompót, m. = das Kompott
kredenc (hovor. od príborník), m. = die Kredenz
krík, m. = der Strauch, der Busch
kúpať sa (kúpe sa, kúpu sa) = sich baden
les, m. = der Wald
leto, n. = der Sommer
lopta, f. = der Ball
lúka, f. = die Wiese
maľovaný = gemalt, bemalt
miestny úrad m. = das Bezirksamt, das Gemeindeamt
mňam = lecker
mrznúť (mrzne, mrznú) = frieren, gefrieren 
nábytok, m. = Möbel
navštíviť (navštívi, navštívia) = besuchen
nočný = Nacht-, nächtlich

G: SLOVNÍK  

Datív sg. – komu? čomu?

maskulínum anim. feminínum                      maskulínum inanim. + neutrum
akému? akej?                                                akému?

tomu môjmu peknému   tej mojej peknej tomu môjmu peknému
kamarátovi                             priateľke/ulici stromu, mestu, dievčaťu

-ovi -e/-i -u 

PRIVLASTŇOVACIE ZÁMENÁ (PRONOMINÁ)
sg.      m.     f.         n.                      pl.               m.     f.        n.

1. ja     – môj, moj-a, moj-e my         – náš, naš-a, naš-e

2. ty     – tvoj, tvoj-a, tvoj-e vy           – váš, vaš-a, vaš-e

3. on    – jeho oni, ony – ich
ona  – jej
ono  – jeho

Zámeno „svoj“
Ja mám červené auto. Ja vidím červené auto. = Ja vidím svoje auto. (auto patrí subjektu vety) 

Ty vidíš červené auto. = Ty vidíš moje auto.  (auto nepatrí subjektu vety)

On má modré auto.      Ja vidím modré auto. = Ja vidím jeho auto.  
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občas = bisweilen, manchmal, zeitweise
oblačný = wolkig, bewölkt, trüb[e]
obývačka, f. = das Wohnzimmer
okolo = rundherum, rundum
okopávať (okopáva, okopávajú) = hacken, umgraben, 

häufeln
opis, m. = 1.die Beschreibung; 

2. die Umschreibung 
ovocný =  Obst-
pec, f. = der Ofen
pestovať (pestuje, pestujú) = anbauen,  

anpflanzen, ziehen, züchten
plieť (pleje, plejú) = jäten
po (časovo) = nach
počasie, n. = das Wetter
pohostinstvo, n. = das Gasthaus, der Gasthof
poľadovica, f. = das Glatteis
polievať (polieva, polievajú) = [be]gießen 
pomáhať (pomáha, pomáhajú) = helfen
poschodový = mehrstöckig
potok, m. = der Bach
prababka (prastará mama), f. = die Oma
pradedko (prastarý otec), m. = der Opa
predný = vordere, Vorder-, Vor-
predovšetkým = vor allem, vorerst,
pri (+L) = bei
pritom (časovo) = zugleich
prívarok, m. = die Beilagen-Soße
pršať (prší) = regnen
rádio, n. = der Funk, der Rundfunk
rak, m. = der Krebs, der Hummer
rekreácia, f. = die Erholung 
ročné obdobie, n. = die Jahreszeit
rozprávať (rozpráva, rozprávajú) =  miteinander

sprechen
ryba, f. = der Fisch
rýľovať (rýľuje, rýľujú) = stechen, graben,  

umgraben
sad, m. =  der Obstgarten

sadiť (sadí, sadia) = pflanzen, setzen
silno = stark
silný = starker
skrinka (demin. od skriňa), f. = das Schränkchen,       

das Kästchen
slnko, n. = die Sonne
snežiť (sneží) = schneien (es schneit)
spávať (spáva, spávajú) = schlafen
spolu = zusammen
sporák, m. = der Herd
starať sa (stará sa, starajú sa) = sorgen,

sich kümmern
stena, f. = die Wand
stolík (demin. od stôl), m. = das Tischchen, 

das Tischlein
strecha, f. = das Dach
strihať (strihá, strihajú) = 1. schneiden; 2. stutzen
šťava, f. = der Saft
teplo, adv. = warm, heiß
tiecť (tečie, tečú) = fließen
tiež = auch
tráviť (trávi, trávia) = verbringen, verleben
údolie, n. = das Tal
úroda, f. = die Ernte
vietor, m. = der Wind
víchrica, f. = der Sturmwind
visieť (visí, visia) = hängen
voľný = frei
všade = überall, allerorts
vtedy = damals
zadný = hinter, rückwärtig, Hinter-
zamračené = bewölkt
zbierať (plody) (zbiera, zbierajú) = (auf)sammeln

(Früchte)
zima, f. = der Winter
zima (adv.) = kalt
zrkadlo, n. = der Spiegel  

obdĺžnikový = rechteckig
okrúhly = rund
oválny = oval

štvorcový = quadratisch
trojuholníkový = dreieckig

TVAR FORM

broskyňa, f. = der Pfirsich  
čerešňa, f. = die Kirsche
černica, f. = die Brombeere
hrozno, n. = die Traube
hruška, f. = die Birne
jahoda, f. = die Erdbeere

malina, f. = die Himbeere
marhuľa, f. = die Aprikose, die Marille
melón, m. = 1. die Melone, die Zuckermelone; 

2. die Wassermelone
ríbezľa, f. = die Johannisbeere, die Ribis[e]l 
višňa, f. = die Weichsel, die Sauerkirsche

OVOCIE OBST

fazuľa, f. = die Bohne, die Fisole
hlávkový šalát, m. = der Kopfsalat, grüner Salat 
hrach, m. = die Erbse
kaleráb, m. = der Kohlrabi

mrkva, f. = die Möhre, die Karotte
petržlen, m. = die Petersilie
tekvica, f. = der Kürbis

ZELENINA GEMÜSE
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H: CVIČENIA
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1. Povedzte, ku komu idete na návštevu. Použite prepozíciu 

k + D.

Idem na návštevu k (priateľ, brat, Juraj, lekár, Fero, študent, žiak) _________________

__________________________________________________________________________.

Idem na návštevu k (priateľka, sestra, lekárka, Inga, Táňa, Zoja) ______________________

__________________________________________________________________________.

Idem na návštevu k (dieťa, dievča) ______________________________________________.

Idem na návštevu k (svoj dobrý kamarát, svoja dobrá kamarátka, svoje dobré dieťa) _______

2. a) Upracte izbu po maľovaní. Použite prepozície

k/ku + D        na + A.

Daj posteľ ku (stena) ________________. Daj nočné stolíky k (posteľ) _________________.
Daj stolnú lampu na (nočný stolík) _________________________________________.  Daj 
rádio k (nočná lampa) ________________________________.  Daj skriňu k (okno) _______. 
Daj stôl k (nočný stolík) _____________________________________. Daj stoličky k (stôl) 
__________________. Daj koberec na (podlaha) ________________________ k (posteľ) 
_________________________.

b) Kde sa teraz veci nachádzajú? Použite prepozície.
v, pri, na + L.     

Posteľ  stojí v (izba) ____________  pri (stena) ______________. Nočné stolíky stoja pri 
(posteľ) ______________. Stolná lampa je na (nočný stolík) ________________________
________________.  Rádio je pri (nočná lampa) ____________________________. Skriňa 
je pri (okno) _________________. Stôl sa nachádza pri (nočný stolík) __________________
______________________.  Stoličky stoja pri (stôl) __________________. Koberec leží na 
(podlaha) ____________________  pri (posteľ, f.) __________________. Obraz visí na (stena)

______________ .

3. Odpovedzte.

Kde je zelená kniha?
Kde sú zošity?
Kde je modré pero?
Kde sú perá?
Kde je papier? 
Kde je červená kniha?
Kde je taška?
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4. Utvorte vetu s privlastňovacím zámenom. 

Príklad: Ja mám červené auto. – Moje auto je červené.

Ty máš modré auto. Júlia má žlté auto. Rodičia majú zelené auto. Vy máte čierne auto. 
My máme  biele auto. Ivan má staré auto. Ony majú rýchle auto. Ja a môj muž máme nové auto.     

5. a) Doplňte zámeno svoj, svoja, svoje podľa príkladu. 

Ja mám červené auto. Moje auto je červené. Vidím svoje červené auto.
Ty máš modrý dom. ______ dom je modrý. Vidíš _______ modrý dom.
Oni majú zelenú izbu. ______ izba je zelená. Vidia _______ zelenú izbu.
Vy máte čierneho psa. _______  pes je čierny. Vidíte ___________ čierneho psa.
On má žlté kvety.______ kvety sú žlté. Vidí __________ žlté kvety.
Ona má červené čerešne. ___________ čerešne sú červené. Vidí ________ červené čerešne.
My máme oranžové zošity. ________ zošity sú oranžové. Vidíme __________ oranžové zošity.
Dieťa má farebnú loptu. ________ lopta je ...                   Dieťa vidí _________ ...

b) Doplňe zámeno svoj v správnom tvare.

Dieťa sa hrá so __________ loptou. Eva má rada _________ priateľky. Žiak kreslí ________ 
rodinu. Ivan ide so ___________ bratom do kina. Otec kupuje __________ dcére bicykel. Pes leží 
pred   ____________ búdou. Adrianka sa rozpráva so __________ starým otcom. Mama telefonuje 
_________ synovi. Radi navštevujeme ________ strýka. 

c) Rozhodnite, kedy použijete zámeno svoj.

Ja mám červené auto.
Ty máš modré auto.
Oni majú zelené auto.
Vy máte čierne auto.
On má žlté auto.
Príklad: On vidí červené auto. = On vidí moje auto. 

Ja vidím červené auto. = Ja vidím svoje auto. 

Ja vidím modré auto. = _______________________________________________________.

Ty vidíš červené auto.= ______________________________________________________.

My vidíme žlté auto. = ________________________________________________________.

Oni vidia zelené auto. = _______________________________________________________.

Ja vidím zelené auto. = _______________________________________________________.

Ona vidí žlté auto. = _________________________________________________________.

On vidí žlté auto.= ___________________________________________________________.

Ty vidíš modré auto. = _______________________________________________________.

Ja vidím žlté auto. = _______________________________________________________. 

My vidíme modré auto. = _____________________________________________________.

Ony vidia čierne auto. = ______________________________________________________. 
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Madrid

Praha

Bratislava

Budapešť

Paríž
Viedeň

6. Aké je dnes počasie v mestách na obrázku?

Príklad: V Prahe dnes mrzne. Je zamračené a veľmi chladno... 

7. Detektív hľadá stratenú knihu. Pomôžte mu!

Kde je kniha? Kniha je v (tá svetlá taška) ___________________________________________. 
Kde je tá taška? Taška je v (tá veľká skriňa) ________________________________________. 
Kde je tá skriňa? Skriňa je v (naša spálňa) _________________________________________. 
Kde je vaša spálňa? Spálňa je v (ten starý byt) ______________________________________. 
Kde je ten byt? Byt je v (to moderné mesto) ________________________________________.  
Kde je to mesto? To mesto je na (Slovensko) _______________________________________.

8. Zopakujte si otázky a rôzne odpovede na ne.
Ako sa voláš? Si Maďar? Čím si? Si lekár? Ako sa máš? Čo je to? Kto je to? Aký je to lekár? 
Aká je to kniha? Aké je to dieťa? Aký si ty? Kde je lampa? Kde je koberec? Kde stojí auto? Je to 
tvoja mama? Hovoríš už po slovensky? Čo si dáš? (Čím ťa môžem ponúknuť?) Hráš rád/rada 
šach? Aký má tvoja rodina byt? Čo robí mama? Čo robíš rád/rada? Máš sestru/brata? Koľko je 
hodín? Aké hodiny máš dnes v škole? O koľkej/Kedy sa začína vyučovanie? Ako sa dostaneš 
domov? Čo máš v školskej taške? Kde kúpiš chlieb a maslo?         
Aké je dnes počasie?/Ako je dnes vonku? Aké počasie je v apríli? Ktoré ročné obdobie máš 
rád? Prečo? 

9. Deti na chalupe neradi

pestujú zeleninu, strihajú stromy, zbierajú maliny, chytajú raky, pijú mlieko, kupujú potraviny, 
varia obed, sedia pri peci, čítajú knihy, polievajú mrkvu, okopávajú ruže, ležia v posteli, učia sa,
spievajú, pomáhajú mame a otcovi, plejú
Rozkážte im, aby to robili.
Príklad: Deti, pestujte zeleninu! 
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DOPLŇOVAČKA
Podľa obrázkov doplňte do prvej doplňovačky názvy zeleniny a do druhej doplňovačky názvy
ovocia.

10. Otec má stretnutie v škole po dvadsiatich rokoch. Jeho spolužiaci sú:
Meno:            Zdeno Surový              Iveta Žiaková                     Silvia Lakatošová
Bydlisko:       Žilina                            Banská Bystrica                Dolný Kubín
Zamestnanie: technik vo fabrike         predavačka v obchode      učiteľka na vysokej

na papier s ovocím a zeleninou        škole                    
Plány:            chce pracovať               čaká svoje druhé dieťa     chce učiť slovenčinu 

v medzinárodnej firme na univerzite vo Viedni
Urobte vo dvojiciach rozhovor medzi otcom a Zdenom,

Zdenom a Ivetou,
Zdenom a Silviou.

Príklad: Otec: Kde teraz bývaš, Zdeno?
Zdeno: V Žiline. Som tam technikom vo fabrike na papier.
Otec: Áno? Si s prácou spokojný?
Zdeno: Nie veľmi. Chcem pracovať v medzinárodnej firme. 
Otec: Fajn. Držím ti palce!
Zdeno: A čo ty, Ivan. Kde teraz bývaš?
Otec: .........

11. Zuzana telefonuje. Zapíšte si odpovede na otázky:

Meno (Komu telefonuje?): Činnosť (Čo robí?):
Miesto (Kde sa nachádza?): Plán (Čo chce robiť zajtra?):

12. Je to pravda? Ak áno, dajte k mesiacu znamienko +.

január júl
apríl október
máj december
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103

9. lekciaOdkiaľ si? – pôvod  

Koľko? – množstvo

Denný program  

Pomáhame mame – včera a dnes

Nakupovanie 

Oblečenie

MÔJ DEÒ
A: KONVERZÁCIA 

Odkia¾ si?

Ko¾ko? – Aké množstvo?

Som Rakúšan. Pochádzam z Rakúska. A ty? Slovensko zo Slovenska

Som Slovenka. Pochádzam zo Slovenska. Amerika z Ameriky

1. Miguele, odkiaľ si?                                                                              Z / ZO
Som z Portugalska.                                         zo Španielska, zo Slovenska, zo Zimbabwe

A ty, Ján?                                                                                                        

Pochádzam zo Slovenska. Som Slovák.                                                       

A vy, Swen a Olah? Odkiaľ ste? Z Ameriky?

Nie, my nie sme z Ameriky. Pochádzame zo Švédska.

Jean − Viktor −   Bob a Tonny; Halina   − Juan             − Blanka a Honza
Francúzsko        Rusko Anglicko                    Poľsko     Španielsko      Čechy −  z Čiech  

najskôr   –   potom   –   medzitým   –   nakoniec
2. Kristián, čo robíš ráno?

Najskôr vstanem, potom sa umyjem a nakoniec idem do kuchyne raňajkovať.

A čo robíš medzitým?

Medzitým si spievam. 

Logicky určite poradie činností. Poslednú činnosť robí Kristián medzitým.

RÁNO                           PREDPOLUDNÍM                             VEČER

odísť do školy počúvať pani učiteľku ísť spať 
obliecť si vetrovku odpovedať pred tabuľou hrať sa s Adriankou 
umyť si zuby hlásiť sa učiť sa 
telefonovať z mobilu hrať sa s perom rozprávať sa s mamou a otcom 

jedno balenie – dve balenia – päť balení

jedno kilo      – dve kilá      – päť kíl            

jeden liter       – dva litre      – päť litrov          + G pl.

jeden kus      – dva kusy    – päť kusov

jedna fľaša     – dve fľaše    – päť fliaš

ŠTVRŤ kilogramu/kila (250 dekagramov/deka)

POL kilogramu/kila (500 dekagramov/deka)

TRIŠTVRTE kilogramu/kila (750 dekagramov/deka)

jedno balenie stačí (sg.) dve (tri, štyri) balenia stačia (pl.)

päť (šesť...) balení stačí (sg.)

slowencina:Layout 1  13. 8. 2007  8:04  Page 103



104

9
/

M
ô

j 
d

e
ò

Odev/Oblečenie

Obuv/Topánky

3. Mami, potrebujeme mlieko?

Áno.
Koľko litrov mám kúpiť?

Aspoň päť.
Bude to stačiť?

Pravdaže, päť litrov mlieka vydrží do pondelka.

mäkký syr minerálna voda chlieb maslo  
5 – balenie 10 – fľaša 2 – kilo 3 – kus  

MUŽI – ponožky, tričko, krátke/dlhé, tenké/hrubé nohavice,  košeľa
s krátkym/s dlhým rukávom,  
oblek, sako, kravata, sveter, vesta, rifle/džínsy, 
jarný kabát, zimný kabát (zimník), vetrovka,
šiltovka, klobúk, baranica

ŽENY – pančuchy, letné/vlnené šaty, blúzka s krátkym/s dlhým rukávom, pulóver, 
tenká/hrubá sukňa, kostým, kožuch, rukavice, šál,
klobúk, šatka, čiapka – kabelka, dáždnik

sandále, šľapky, tenisky 
mokasíny, lodičky, poltopánky           papuče
čižmy, teplé topánky

4.
Mám na sebe/mám oblečené/obuté Rád/Nerád si obliekam Najradšej nosím
červené tričko... klobúk... úzke rifle... 

5. Deti, čo si obliekate a obúvate v lete?

Michal: Ja si v lete obliekam tričko a krátke nohavice. Obúvam si sandále.

Evka:   Ja si v lete obliekam letné šaty. Obúvam si šľapky.

jar zima jeseň 
Michal: Michal: Michal:
Evka: Evka: Evka: 

teraz sa hrám – včera som sa hral/hrala/hralo

6. –  Ahoj, tu je Miro! Si to ty, Silvia?

–  Áno. Čauko!   
Čo práve teraz robíš?

Hrám sa počítačovú hru. 
A kde si bola včera o tomto čase? Nedvíhala si telefón.

Bola som u kamarátky. Učili sme sa spolu.

Ružena – Ivana Karol – Ľudo stará mama – Adrianka  
žehliť bielizeň hrať so sestrou karty pomáhať mame upratovať
v drogérii – nakupovať      na chalupe  – pracovať v záhrade   u tety susedy – pozerať televízor

Cŕŕŕn, zvoní budík. Vypnem ho a spím ďalej. Cŕŕŕn, o chvíľu
zvoní mobil. 
– Evka, už si hore? – pýta sa mama. 

A tak rýchlo vstanem, umyjem sa studenou vodou, utriem sa a idem späť do izby.
Vonku je chladno, iba 5 stupňov Celzia. Oblečiem si teplý pulóver, žltú vlnenú sukňu a teplé panču-  
chy. Obujem si papuče a idem do kúpeľne učesať sa. Odtiaľ sa ponáhľam do kuchyne. 

B: TEXTY  
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Zapnem mikrovlnku a ohrejem si mlieko. Medzitým si natriem chlieb maslom a medom. Rýchlo jem,
počúvam rádio a pozerám na hodinky.

Potom poodkladám zo stola, dám si do tašky desiatu a umyjem si zuby. Nakoniec si oblečiem zim-
ník, obujem si teplé topánky, vezmem školskú tašku a zamknem dvere. 

Hurá! Z domu odchádzam presne o pol ôsmej. Vyučovanie sa začína o ôsmej. Prídem načas. 

(Počúvaj text a číslami 1 – 12 označ, čo Evka postupne robí. 

V sobotu je v Zuzkinej rodine rušno. Mama má plné ruky práce. Ale manžel David a deti jej 

pomáhajú. Mama všetko organizuje:

– Kristián, prosím ťa, vynes smeti! Ale teplo sa obleč, vonku fúka! 

– Zuzanka, pomôž mi obliecť a učesať Adrianku! Adrianka, zlatko, pokojne stoj! Potom sa    

môžeš hrať s bábikou.

– David, buď taký dobrý, choď autom do obchodu a kúp kartón mlieka, šesť fliaš minerálnej 

vody, nejaké jogurty, syry, dva tégliky tvarohu, štyri kusy klobásy, 20 deka šunky, zeleninu a 

ovocie. A nezabudni kúpiť dve kilá cukru, už nemáme ani deko!   

– Kristián, už si späť? Tak umy a utri riad! Ja vyžehlím bielizeň. Špinavú bielizeň som už dala 

prať do práčky. A ty, Zuzanka, povysávaj a utri prach!

Potom mama varí obed, pečie buchty a vešia bielizeň. Práca jej horí pod rukami.
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C: REÁLIE  

6. huňa 7. zástera 8. lajblík

1. širák                       2. čepiec

3. krpce                      4. opasok 
5. valaška

Evkin deň
Evka ráno vstala, umyla sa, učesala a obliekla. Potom sa naraňajkovala a išla do školy. 
V škole sa učila, recitovala, písala, čítala, odpovedala a počúvala pani učiteľku. Obedovala 
v školskej jedálni.
Zo školy išla domov. Doma upratovala a potom išla von hrať sa. Večer sa učila, večerala 
s celou rodinou, pozerala televízor a čítala knihu. O deviatej už spala.  

Úloha:    Aký je váš denný program?

Slovenská zástava
Slovenská zástava je bielo-modro-červená.
V jednej tretine sa nachádza slovenský znak
– v červenom poli je modré trojvršie a na 
ňom v strede stojí dvojitý kríž. 

Slovenské ľudové oblečenie – kroj

1. der Hut, 2. die Haube, 3. die Flechtschuhe, 4. der Gurt, 5. die Hirtenaxt, 6. der Schafpelzmantel,
7. die Schürze, 8. das Leibchen, der/das Oberteil

OBCHODY

OBUV              ODEVY                 HRAČKY                 MÄSO A ÚDENINY 
ŠPORTOVÉ POTREBY            ZLATNÍCTVO                  STAROŽITNÍCTVO

SLUŽBY

REŠTAURÁCIA                RÝCHLE OBČERSTVENIE                 POHOSTINSTVO
RÝCHLOČISTIAREŇ             ÚPRAVY ODEVOV                  KRAJČÍRSTVO              
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muž – muž-ov                                knih-a – kníh čerešň-a – čerešn-í                         
lekár   chlap   banán                 skriň-a jaskyň-a  kuchyňa          višň-a      ruž-a

sudc-a VEĽA balkón plavkyň-a MÁLO sudkyň-a       NIEKOĽKO
priateľ  Poliak  žiak                    malin-a   lamp-a   lavic-a             kúpeľň-a    spálň-a 

ide do/z, zo kostola, Paríža, obchodu, domu  
školy, banky, Bratislavy, telocvične, Viedne, spálne,
mesta, kaderníctva, kníhkupectva 

ide od otca, brata, priateľa, domu, stromu
mamy, sestry, priateľky, reštaurácie                

dieťaťa, mesta, okna
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Slovník k textu
dvojitý = zweifach, doppelt, Doppel-
hračky, f. pl. = das Spielwarengeschäft
krajčírstvo, n. = die Schneiderei
kríž, m. = das Kreuz
kroj, m. = die Tracht
ľudový = Volks-
mäso a údeniny = Fleisch- und Wurstwaren
odevy, m. pl. = die Bekleidung
rýchle občerstvenie, n. = das Fastfood, der Schnellim-

biss
rýchločistiareň, f. = die Schnellreinigung

služby, f. pl. = der Kundendienst

starožitníctvo, n. = die Antiquitäten

športové potreby, f. pl. = die Sportartikel 

tretina, f. = das Drittel

trojvršie, n. = die drei Berge 

úpravy odevov, f. pl. = die Kleideränderungen 

zástava, f. = die Fahne

zlatníctvo, n. = der Juwelier

znak, m. = das Wappen

D: HRY SO SLOVAMI  

1.

3.

2.

5.

4.

8.

9.

6.

7.

1.2. 3. 8.

9.

6.

4.

7. 5.

Doplòovačka Oblečenie

Prepozície s genit ívom
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E: OKIENKO DO KULTÚRY  

Báseň
Od koho? Od čoho?
Od muža Ivana mám syna Jána,
od dcéry Ivice mám zaťa – pána.
Od mačky mám mačatá
a od husi húsatá.
Čo však nemám? – Vnúčatá!

Milan Rúfus
Ako bolo na počiatku

(úryvok)

Ako bolo na počiatku,
nech je tak i s nami,
aby deti otcov mali,

aby mali mamy.

Piesne
Tancuj, tancuj, vykrúcaj, vykrúcaj,
Len mi piecku nezrúcaj, nezrúcaj!
Dobrá piecka na zimu, na zimu,
Nemá každý perinu, perinu.
Tra-la-la-la, tra-la-la-la,
tra-la-la-la, la-la-la, la-la-la.

Sedemdesiat sukieň mala,
a ešte sa nevydala.
A ja nemám, iba, iba jednu,
pýtajú ma až za Viedňu.

F: GRAMATIKA

Ľudová múdrosť
Aká matka, taká Katka,
aký otec, taký syn.
Aká práca, taká pláca.
Ako kto seje, tak aj žne. 
Nijaká kaša sa neje taká horúca, ako sa navarí.

POVEDAČKY
Kde ideš? – Tam, kde aj kráľ chodí peši.  
Koľko je hodín? – Ako včera o takomto čase.
Ako sa máš? – Ako nahý v tŕní. 

Ej, ja som rád záhradníčil!
Ej, ja som rad záhrad ničil!    (Ľ. Feldek)

Genitív sg. – od koho? od čoho?

maskulínum + neutrum      feminínum
od akého? od akej?

od toho môjho nového kamaráta, stola     od tej mojej novej kamarátky – ulice
auta, poľa, dievčaťa -a jedáleň – jedálne -y/-e

huslist-a – huslist-u                             (-u)
čaj – čaj-u, cukor – cukr-u (nepočítateľné) hus – hus-i, Budapešť – Budapešt-i (-i)
dom – dom-u 

PRIVLASTŇOVANIE JEDNOTLIVCOVI – ČÍ?

OSOBA/ZVIERA MUŽSKÉHO RODU : muž + -ov = mužov

m. f. n.

Ján-ov, muž-ov Ján-ova, muž-ova Ján-ovo, muž-ovo
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bábika, f. (demin. od bába) = das Püppchen
bielizeň, f. = die Wäsche   
budík, m. = der Wecker
buchta, f. = das Hefegebäck, die Buchtel 
cukor, m. = der Zucker
dekagram, m., hovor. deko, n. = das Dekagramm, 

das Deka
domáca úloha, f. = die Hausübung
dvíhať (telefón) (dvíha, dvíhajú) = heben, abheben                                                     
dvíhať (pohár, fľašu) = erheben 

ho (A od on) = ihn 
hodinky, f. pl. = die Uhr
jogurt, m. = der/das Joghurt
kartón, m. = der Karton
kilogram, m., hovor. kilo, n. = das Kilogramm,

das Kilo
klobása, f. = die Bratwurst, die Klobasse, Klobassi
letný (oblečenie) = Sommer-
mäkký = 1. weich; 2. sanft
medzitým = inzwischen, mittlerweile, indessen
mikrovlnná rúra, hovor. mikrovlnka, f. = die

Mikrowelle
množstvo, n. = 1. die Menge; 2. die Anzahl, 

die Fülle, die Masse   
načas = rechtzeitig, zeitig
najradšej (3. stup. od rád) = am liebsten

G: SLOVNÍK  

OSOBA/ZVIERA ŽENSKÉHO  RODU: žen-a + -in = ženin

m. f. n. 

Ivet-in, žen-in Ivet-ina, žen-ina Ivet-ino, žen-ino

OSOBNÉ ZÁMENÁ (PRONOMINÁ) – D sg./pl.
sg. pl.

1. os. (ja) 2. os. 3. os. m./n.        3. os. f.             1. os. 2. os. 3. os. 
mne/mi tebe/ti jemu/mu jej nám vám/Vám im 

Dlhé tvary dávame pri zdôraznení a na začiatku vety: Mne dal otec koláč, nie tebe!
Ak je subjekt a objekt vety tá istá osoba, alebo ak jav patrí subjektu vety, potom treba     

použiť spojenie sebe/si:  

Dám si čaj. Sebe dám čaj a tebe malinovku.
Čo si (ty) dáš? Eva si dá čaj.

Ale: Ja dám Eve čaj. = Dám jej čaj (lebo ja som subjekt vety, ale čaj dávam Eve, teda inej osobe. 

SLOVESÁ (VERBÁ) – MINULÝ ČAS (PRÉTERITUM)

ROBI-Ť → ROBIL (m.), ROBIL-A (f.), ROBIL-O (n.) + tvar prítomného času slovesa byť
(okrem 3. osoby sg. aj pl.)

sg.                           pl. 

1.  robil (-a, -o) som robili sme 

2.  robil (-a, -o) si robili ste 

3.  robil (-a, -o) robili

BY-Ť → bol (-a, -o) som, bol si, bol, 
boli sme, boli ste, boli 

ZABUD-NÚŤ (VII.) → zabudol (zabudla, -o) som, zabudol si, zabudol, 
zabudli sme, zabudli ste, zabudli

Nepravidelné: ísť → išiel (išla, išlo) som, ... išli sme, ...
obliecť → obliekol (obliekla, -o) som, ...  obliekli sme, ... (piecť – piekol)
pomôcť  → pomohol (pomohla, -o) som, ...  pomohli sme, ...
jesť → jedol (jedla, -o) som, ... jedli sme, ...
utrieť → utrel (utrela, -o) som, ...
vziať → vzal (vzala, -o) som, ...

Tvary slovesa byť stoja vo vete na 2. mieste (vtedy slovko sa nasleduje až za nimi):

Čo si dnes robila? 
Dnes som sa učila.
Učila si sa aj včera?
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čižmy, f., pl. = die Stiefel
lodičky, f., pl. = die Pumps
mokasíny, f., pl. = die Mokassins
papuče, f., pl. = die Hausschuhe, die Pantoffel, 

die Patschen

poltopánky, f. = die Halbschuhe
sandále, f., pl. = die Sandalen
šľapky, f., pl. = die Flip-Flops, die Zehenstegsandalen
tenisky, f., pl. = die Tennisschuhe 
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najskôr = 1. zuerst, zunächst; 2. ehestens
naraňajkovať sa  (naraňajkuje sa, naraňajkujú sa) =

frühstücken
natrieť (natrie, natrú) = einreiben, bestreichen
nejaký  = irgendein, irgendwelcher
obliecť (oblečie, oblečú) = 1. ankleiden, anziehen;

2. kleiden
obliekať (oblieka, obliekajú) = ankleiden, anziehen
obúvať (obúva, obúvajú) = anziehen (Schuhe) 
odchádzať (odchádza, odchádzajú) = fortgehen, 

weggehen
odísť (odíde, odídu) = fortgehen, weggehen
odkiaľ = woher [denn]
odtiaľ = von dort, [von] daher
ohriať (ohreje, ohrejú) = wärmen, erwärmen, 

aufwärmen
organizovať (organizuje, organizujú) = organisieren
počítačový = Computer-  
pochádzať (pochádza, pochádzajú) = aus etw. 

stammen, entstammen, von etw. herstammen
pokojne = ruhig
poodkladať (poodkladá, poodkladajú) = 

ablegen, beiseitelegen, weglegen
povysávať (povysáva, povysávajú) =  staubsaugen,

Staub saugen
pôvod, m. =1. der Ursprung, die Herkunft;

2. die Abstammung 
práčka, f. = die Waschmaschine
prach, m. = der Staub
prať (perie, perú) = waschen
riad, m. = das Geschirr
smeti, f. pl. = der Müll
Švédsko, n. = Schweden
Švéd, m. = der Schwede

Švédka, f. = die Schwedin
ťa (A od ty) = dich 
téglik, m. = das Tiegelchen
tenký = 1. dünn, 2. schlank, mager
teplý = warm
teraz = jetzt
tvaroh, m. = der Topfen
u (+ G) = bei 
učesať (učeše, učešú) = kämmen
umyť (umyje, umyjú) = waschen
upratovať (upratuje, upratujú) = 1. aufräumen,

in Ordnung bringen; 2. weglegen
ustarostene = sorgenvoll, besorgt, bekümmert
utrieť (utrie, utrú) = abtrocknen, abwischen
vešať (vešia vešajú) = [auf]hängen
vlnený = Woll-
vstať (vstane, vstanú) = aufstehen, 

sich erheben
vziať (vezmem, vezmú) = nehmen, ergreifen
vydržať (vydrží, vydržia) = aushalten
vyniesť (vynesie, vynesú) = hinaustragen,

hinausbringen
vypnúť (vypne, vypnú) = ausschalten
vyžehliť (vyžehlí, vyžehlia) = [aus]bügeln
z, zo (+ G; odkiaľ) = aus D, von D (woher)
zamknúť (zamkne, zamknú) = 1. abschließen;

2. absperren 
zapnúť (zapne, zapnú) = 1. zumachen,

schließen; 2. einschalten
zimný = Winter-, winterlich
zub, m. = der Zahn
žehliť (žehlí, žehlia) = bügeln 

baranica, f. = die Schaffellmütze, die Pelzmütze
blúzka, f. = die Bluse
čiapka, f. = die Mütze, die Kappe
dáždnik, m. = der [Regen-]Schirm
džínsy, m. aj f. pomn. = die Jean(s)
kabelka, f. = die Handtasche
klobúk, m. = der Hut
kostým, m. = das Kostüm
košeľa, f. = das Hemd
kožuch, m. = der Pelz, der Pelzmantel 
kravata, f. = die Krawatte
nohavice, f. pomn. = die Hose(n) 
oblek, m. = der Anzug
pančuchy, f. pl. = die Strümpfe
ponožky, f. pl. = die Socken

pulóver, m. = der Pullover
rifle, f. pomn. = die Jeans
rukáv, m. = der Ärmel
rukavice, f. pl.= die Handschuhe
sako, n. = das Sakko, das Jacket
sukňa, f. = der [Damen-]Rock
sveter, m. = der Sweater, die Strickjacke 
šál, m. = der Schal
šatka, f. = das Tuch, das Kopftuch
šaty, f. pomn. = das Kleid
šiltovka, f. = die Schildkappe
tričko, n. = das T-Shirt
vesta, f. = die Weste
vetrovka, f. = die Windjacke, der Anorak
zimný kabát, m./zimník, m. = der Wintermantel

ODEV/OBLEČENIE KLEIDER/BEKLEIDUNG

OBUV/TOPÁNKY SCHUHWAREN/SCHUHE
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Kto si? / Ako sa voláš?
Odkiaľ si? 
Akú máš národnosť?
Čím si? Čím sú tvoji rodičia?
Kde bývaš?
Akú farbu má váš 
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FRÁZY A SLOVNÉ SPOJENIA  PHRASEN UND REDEWENDUNGEN

Buď taký dobrý! = Sei so lieb! Sei so gut!
denný program = der Tagesablauf
Kde si bol včera o takomto čase? = Wo warst du gestern zu dieser Zeit?
Má plné ruky práce. = Er/Sie/Es hat alle Hände voll zu tun.
o chvíľu = in einem Moment, in einem Augenblick, gleich
Práca jej horí pod rukami. = Die Arbeit brennt ihr auf den Nägeln.
Už si hore? (= vstala si) = Bist du schon auf(gestanden)?

1. Doplňte podľa vzoru:

Si zo Slovinska? − Nie, som z (Chorvátsko).................. 
– Nie, som z Chorvátska. 

Si z Fínska? − Nie, som z (Rakúsko) .................................. . Si z Litvy? − Nie, som z (Ukrajina).
............................. . Si z Poľska? − Nie, som z (Lichtenštajnsko) .......................... ..........  .
Ste z Čiech? − Nie, som zo (Slovensko) ...................................... . Si z Číny? − Nie, som z (Poľsko) 
........................... . Ste z Nemecka? − Nie, sme  z (Bulharsko) .................................... . Si z Ruska? 
− Nie, som zo (Španielsko) ..................................... . Ste z Európy? − Nie, som z (Amerika)             
............................... .  

2. Utvorte dialóg na tému A: .....................................................................................

B: .....................................................................................

A: .....................................................................................

B: .....................................................................................

A: .....................................................................................

B: .....................................................................................

A: .....................................................................................

B: .....................................................................................

3. 
päť fliaš (tmavé pivo) __________________________________ stojí 6,64 eur (€)

dve kilá (hladká múka) ________________________________ stoja 1,46 eur (€)

25 deka (čerstvá šunka) ________________________________ stojí 1,66 eur (€) 

3 kusy (zelená paprika) ________________________________ stoja 0,43 eur (€) 

2 litre (nízkotučné mlieko) _____________________________  stoja 0,99 eur (€)

štvrť kila (tvrdý syr)  ___________________________________ stojí 1,63 eur (€)

Nákup spolu stojí 12,81 eur (€).

H: CVIČENIA
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4. Nakupujeme v obchode.

Prosím si dve (fľaša) ........................ minerálky, päť (téglik) ........................ jogurtu, štvrť (kilo)

................. masla, päť (kus) ..................... rajčín, štyri (balenie) ............................. müsli a tri (kus)

........................ klobásy. 
Zeleninu, tvaroh alebo mlieko nepotrebujete?

Nie, (zelenina, tvaroh, mlieko, syr aj šunka – G sg.) ..................................................................
.................................................................................................................................. máme dosť. 

5. Čo nám diktuje pani móda.

Aká je momentálne móda? Teraz sa nosí/sa nosia...  

Aká farba je moderná?

Čo si vezmeš zajtra na seba? / Čo si oblečieš zajtra? 

Čo má dnes oblečené tvoj spolužiak/tvoja spolužiačka?  ...

6. Dajte sloveso do tvaru minulého času. 

Včera (byť) _______________  pondelok. Predvčerom (byť) _______________ nedeľa.   Dnes 
(ono – byť) ___________________ vonku veľmi pekne. 
Anka dnes (vstávať) ________________ o pol siedmej, jej brat Juraj (vstávať) ______________ 
o šiestej a ich rodičia (vstávať) _________________ už o pol šiestej.  Ja (vstávať) _________ 
_____________ o pol siedmej. Na raňajky (ja – jesť) ________  
______________ chlieb s maslom a (ja – piť) ___________ ________ bielu kávu.  Čo (jesť)

____________  Anka? Anka a Juraj (raňajkovať) _____________________  jogurt a müsli. Žiaci 
(byť) ______________ v škole od ôsmej do druhej. Potom (oni – ísť) _______________ domov. 
Juraj, kedy (ty – ísť) _____  __________ zo školy domov? Ja (ísť) ________  _______________
domov o pol druhej. Doma sa deti (hrať) ______________  počítačové hry. Aj ty (hrať sa) ______
______ __________ s počítačom? Nie, ja (učiť sa) ________  ______  ____________. 

7. a) Dajte prvý text z časti TEXTY do minulého času. Potrebujete na to vedieť tvary infinitívu:
zvoniť, vypnúť, spať, zvoniť, pýtať sa, vstať, umyť sa, utrieť sa, ísť, byť, obliecť si, obuť 
si, ísť, ponáhľať sa, zapnúť, ohriať, natrieť, jesť, počúvať, pozerať, poodkladať, dať, 
umyť, obliecť, obuť, vziať, zamknúť, odchádzať, začínať sa, prísť.

b) Podľa druhého textu z časti TEXTY povedzte v minulom čase, čo robili členovia Zuzkinej 
rodiny v sobotu. Pomôžu vám infinitívy:

byť, mať, pomáhali, organizovať, vyniesť smeti, pomôcť, ísť do obchodu, kúpiť, poumý-
vať, poutierať, poodkladať, vyžehliť, povysávať, poutierať prach, variť, piecť, vešať

8. a) Tvorte privlastňovacie adjektíva podľa vzoru: 
Eva má tašku.  – To je Ev-in-a taška.
Ivan má auto.  – To je Ivan-ov-o auto.
Učiteľka má nový notes. – _____________________________________________________
Mama má malé dieťa. –   ______________________________________________________
Juraj má starý dom. –  ________________________________________________________
Syn má pekný opasok.  – _____________________________________________________
Dcéra má nové šaty. – ________________________________________________________
Ivana má pestré tričko. – ______________________________________________________
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b) Namiesto adjektíva použite privlastňovacie zámeno.

Eva má tašku. – To je jej taška. Ivan má auto. – To je jeho auto. 
Učiteľka má nový notes. – _____________________________________________________
Mama má malé dieťa. – _______________________________________________________
Juraj má starý dom. –  ________________________________________________________
Syn má pekný opasok. – ______________________________________________________
Dcéra má nové šaty. – ________________________________________________________
Ivana má pestré tričko. – ______________________________________________________
Syn a dcéra majú mačku. – ____________________________________________________
Ja mám deti. – ______________________________________________________________

c) Vyjadrite privlastnenie tvarom G sg. :

Príklad: Naša Eva má tašku. – To je taška našej Evy.
Náš Ivan má auto. – To je auto nášho Ivana. 

Naša učiteľka má notes. –  _____________________________________________________
Naša mama má dieťa. – _______________________________________________________
Náš Juraj má dom. – _________________________________________________________
Náš syn má opasok. – ________________________________________________________
Naša dcéra má šaty. – ________________________________________________________
Naša Ivana má tričko. –  _______________________________________________________

9. a) Idete variť zeleninovú polievku. Vyberte, čo na to potrebujete kúpiť.  

Pani predavačka, prosím si
pol kila čerešní, hrachu, višní, cibule, hrozna, marhúľ, mrkvy, jabĺk, kapusty, fazule, petržlenu,
banánov, citrónov a jeden malý kaleráb.

b) Ste dievča a idete v lete do školy. Čo si oblečiete?

V lete si do školy oblečiem
hrubú vlnenú sukňu, letné šaty, rolák, šál a rukavice, tričko a dlhé vlnené nohavice, tričko a rifle, 
tričko a krátke nohavice, tenkú sukňu a blúzku, pršiplášť, zimník, baranicu, šiltovku, teplý sveter,
vlnené pančuchy, ponožky, klobúk, letnú sukňu a tričko. 

c) Čo si môže v lete do školy obliecť chlapec?

10. a) Utvorte od zámena krátky tvar datívu.

Príklad: Mama (on) ___________ kupuje syr. – Mama mu kupuje syr.
Pomáham (ona) ___________ v záhrade. Čítam (ono) ___________ knihu. (Ony) ________ 
nie je zima. Dám (ty) ___________ na vysvedčení jednotku. Slnko (ja) _______ svieti do okna.
Kúpim (vy) _____________ pivo? Mama (on) ___________ oblieka kabát.

b) Nahraďte dlhý tvar zámena jeho krátkym tvarom (stojí na druhom mieste vo vete).

Príklad: Mne urob raňajky! – Urob mi raňajky!
Jemu požičaj pero! Mne kúp dve kilá cukru! Tebe zavolám dnes o piatej. Sebe natriem chlieb
maslom. Sebe pestuje zeleninu. Sebe čítajú knihy. Jemu pomáham variť. 
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Poľsko                     Česko                      Rakúsko

Maďarsko                 Ukrajina            Slovensko

c) Nahraďte podčiarknuté slovo krátkym tvarom zámena v datíve (stojí na druhom 
mieste vo vete alebo po tvare slovesa byť).

Mama varí synovi večeru. Rodičia spievajú synovi a dcére pieseň. Brat požičal sestre tašku.

Deti pomáhajú mame. Otec číta otcovi (= tá istá osoba) knihu. Rodičia dali (ja) dom. Ja som 
kúpil (on) dom.Teta ponúkla (ja a ty) obed. Požičal som (ty) peniaze. Predavačka (vy) predala 
potraviny.    

11. Vyfarbite zástavy alebo dopíšte skratky farieb podľa skutočnosti.

Skratky: B = biela, Č = červená, Ž = žltá, M = modrá,  Z = zelená

12. Vypočujte si tri dialógy a vyplňte správne kolónky.

Čo kupuje Ivana? Čo kupuje Igor?  Čo kupuje pani Nováková? 

Aké množstvo? Aké množstvo? Aké množstvo? 

Akú farbu a veľkosť? Aké vlastnosti? Aké vlastnosti? 

Kúpila? Kúpil? Kúpila?  

13. Predveďte vo dvojiciach dialóg medzi predavačkou/predavačom a zákazníkom/ 
zákazníčkou v obchode a) s potravinami, b) s odevami. 

14. Ako doma pomáhate mame?  / Ako ste pomáhali mame minulú sobotu? 
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10. lekciaĽudské telo
Čo ti/vám je? – u lekára
Viete mi poradiť? – orientácia
v cudzom meste
Výlet – rezervácia
Pohľadnica
Čo si objednáte na pitie/
na jedenie? – v reštaurácii
Prázdniny – gazdovský dvor

NA VÝLETE

A: KONVERZÁCIA 

hlava

ruka

ruka

noha

prst

dlaň
ústa

ucho
(uši)

líce
(líca)

pery

zuby

hrdlo

nos

čelo

hruď

brucho

chrbát

oko
(oči)

vlasy

1. Ľudské telo

Úloha:     Akú farbu majú vlasy, ústa, oči, líca? Koľko prstov máme? Koľko očí, uší máme? 
Čo robíme rukami, nohami, očami, ústami, ušami? 

2. Lekár:   Čo vám je?                                                                Z D R AV Ý − C H O R Ý

Pacient: Som chorý. Bolí ma hrdlo, hlava a mám zvýšenú 

teplotu 39 stupňov Celzia.

Lekár:   Otvorte ústa a povedzte á! No, hrdlo je poriadne zapálené.

Pacient: Čo mi je, pán doktor? 

Lekár:   Máte angínu. Päť dní budete ležať v posteli, piť čaj a každých osem hodín 

užívať antibiotiká. Okrem toho vám predpíšem kloktadlo. S tým si budete 

trikrát denne kloktať. 

slowencina:Layout 1  17. 7. 2007  6:48  Page 115



Školský výlet

B: TEXTY  
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Aké máte problémy? Čo sa ti stalo? Čo ťa trápi? 

Je mi zle. Mám asi zlomenú nohu. Bolí ma zub. Asi tento
Mám nádchu, kašeľ a horúčku.   vpravo dole. 

Dýchajte zhlboka! Nedýchajte! Pošlem ťa na röntgen. Otvor poriadne ústa!   

Je to vážne, pán doktor? Mám tú nohu zlomenú?  Je tam diera? 

Máte zápal priedušiek.  Noha nie je zlomená, iba  Áno, päťka vpravo dole má 
Predpíšem vám antibiotiká   vytknutá. Napravím ju     kaz. Musíme ju vyvŕtať a 
a kvapky na vykašliavanie. a zafixujeme. O šesť dní  zaplombovať. Najskôr ti dám
Budete ich užívať trikrát denne.   prídeš na kontrolu.    injekciu proti bolesti.

veľký obchodný dom Polus informačnú kanceláriu dobrú cukráreň
na Mýtnej ulici  na Ulici mieru, BIS na Hlavnom námest, Mňam
na autobus číslo 34; 5. zastávka     na trolejbus číslo 15; 8. zastávka     električku č. 12; 2. zastávka
veľkú poschodovú budovu sklené dvere s nápisom malú bielu budovu
Za málo. Rado sa stalo. To nestojí za reč. 

3. Dobrý deň! Hľadám lacný a útulný hotel. Viete mi poradiť?

Viem o jednom takom na Štúrovej ulici. Volá sa Kriváň.
Ako sa tam dostanem?
Na druhej strane ulice nastúpte na električku číslo 5. 
Na tretej zastávke vystúpte  a choďte stále rovno. Na 
križovatke prejdite na druhú stranu a tam už uvidíte 
veľkú béžovú budovu s parkoviskom. 
Veľmi pekne vám ďakujem za radu. 

Nemáte za čo. Prajem vám príjemný pobyt 
v našom meste!

Na konci školského roka pripravujú žiaci s triednou učiteľkou výlet.
Pani učiteľka telefonuje s pracovníkom cestovnej kancelárie.

Pracovník: Dobrý deň, tu Ján Sivý, pracovník cestovnej 
kancelárie Cesty! Čo môžem pre vás urobiť?

Učiteľka:   Dobrý deň! Pri telefóne Horová, učiteľka 
z medzinárodnej školy na Stromovej 
ulici v Bratislave. So svojou triedou chcem 
koncom júna navštíviť Banskú  Štiavnicu 
a okolie. Čo mi môžete ponúknuť?

Pracovník: Pani Horová, vieme pre vás zabezpečiť dopravu, 
ubytovanie, stravu a sprievodcu 
po meste a okolí. Ako dlho bude trvať váš výlet 
a koľko vás je spolu?

Učiteľka:   Plánujeme trojdňový výlet. Okrem mňa idú ešte 
dvaja dospelí. Žiakov je dvadsaťdva. Sprievodcu 
nepotrebujeme, ja učím aj dejepis. 
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Pracovník: Odporúčam vám prvý deň navštíviť historickú časť mesta, Starý a Nový zámok, 
Galériu Jána Kollára, prípadne sfárať do bane v Banskom múzeu. Na druhý deň si
urobte túru na vrch Sitno a okúpte sa v Počúvadlianskom jazere. Tretí deň môžete
navštíviť poľovnícky zámok bulharského cára vo Svätom Antone.   

Učiteľka:  Vyzerá to fajn. Zajtra popoludní prídem do vašej kancelárie. Pripravte mi, 
prosím, kalkuláciu ceny. Stačí nám polpenzia, obedovať budeme v reštaurácii.      
Dovidenia zajtra!

Pracovník: Dovidenia!

Čašník:    Dobrý deň! Pekne vítam! Čo si budete priať? 

Učiteľka: Pán hlavný, my traja dospelí si dáme 
hovädziu polievku, prírodný rezeň 
a zemiaky s oblohou. Platiť budeme 
spoločne. Žiaci si budú objednávať 
aj platiť samostatne. 

Čašník:    V poriadku. A čo si dáte na pitie?

Učiteľka:  Ja si prosím multivitamínový džús 
a páni si dajú jedno malé svetlé pivo.

Restaurant
Salamander

Jedálny lístok Die Speisekarte

Ing. Atila Németh

Lúčna ulica č. 5

841 02 Bratislava 

Banská Štiavnica,  18. 6. 2007

Milí rodičia!

Srdečne Vás pozdravujem 

z výletu do Banskej Štiavnice.

Ve¾mi sa mi tu páči. Sfárali 

sme aj do bane.

Váš syn Gejza.
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Na gazdovskom dvore

Evka, jej brat Michal a Evkina spolužiačka Zuzka trávia prázdniny na chalupe. Ujo sused má veľké gaz-
dovstvo. Za jeho domom sú široké polia. Rastie tam kukurica, obilie a zemiaky. Na dvore chová sliepky,
kačky aj husi, morky aj veľkého moriaka. V maštali stojí krava s teliatkom. V chlieve kvíkajú dve prasatá.
Asi sú hladné. Ujo kŕmi zvieratá ráno aj večer. Na lúke sa pasú kone, kozy, ovce a dva tučné barany. Po
dvore veselo behajú strakaté mačiatka a čierny kocúr Muro. Múdry pes Bodrík stráži hydinu aj dvor. Vždy
víta deti veselým hav-hav.    

Úloha     a) Odpovedz na otázky k textu:

Kto má veľké gazdovstvo? Čo sa nachádza za jeho domom? Čo tam rastie? Kde chová ujo sused
hydinu? Akú hydinu chová ujo sused? Čo stojí v stajni? Čo robia prasatá v chlieve? Prečo? Kedy 
kŕmi ujo sused zvieratá? Kde sa pasú kozy, ovce a barany? Čo behá po dvore? Kto je Bodrík? Čo
robí? Ako víta deti?   

b) Odpovedz.

Chováte doma alebo na dvore zvieratá? Aké zvieratá máš rád? Aké zvieratá nemáš rád?  

– kotkodák/kikirikí

hus –  gunár – húsa – ga-ga-ga 
kačka – káčer – káča

– kač-kač

koza – cap – kozľa – mé
krava – býk – teľa – mú/bú

ovca – baran – jahňa – bé
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Čo sa oplatí vidieť na Slovensku?

Mestá: Bratislava, Košice, Žilina, Banská Bystrica, Levoča.
Miesta zapísané do zoznamu UNESCO: mestá Bardejov, Banská Štiavnica a okolie, dedina Vlkolínec,
stredoveký Spišský hrad, jaskyne v Slovenskom krase.              
Prírodné rezervácie: Vysoké Tatry, Nízke Tatry, Veľká Fatra, Malá Fatra, Slovenský raj, Pieniny. 
Jaskyne: Demänovská jaskyňa, Dobšinská ľadová jaskyňa, Ochtinská aragonitová jaskyňa...  
Hrady a zámky: Oravský hrad, Bojnický zámok, Trenčiansky hrad, hrad Červený Kameň, zámok Betliar,
hrad Krásna Hôrka... 

Banská Štiavnica
Starodávne mesto Banská Štiavnica a technické vynálezy v jeho okolí sú zapísané v zozname sve-

tového kultúrneho dedičstva UNESCO. Mesto bolo už od 12. storočia známe bohatými náleziskami
striebra a zlata. V roku 1762 tu bola založená prvá banícka akadémia na svete. Dnes sa v meste nachá-
dzajú mnohé historické budovy, múzeá a pamätihodnosti. V okolí sú umelé jazerá (tajchy). Tu sa dnes tu-
risti môžu kúpať alebo chytať ryby.    
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Slovník k textu
akadémia, f. = die Akademie
banícky = bergmännisch, Berg-, Gruben-
Banská Štiavnica, f. = Schemnitz
bohatý = reich
dedičstvo, n. = das Erbe, die Erbschaft
kultúrny = kulturell, Kultur-
ľadový = Eis-
nálezisko, n. = der Fundort
oplatiť sa (oplatí sa, oplatia sa) = sich lohnen, sich  

auszahlen
pamätihodnosť, f. = die Denkwürdigkeit,

die Lebenswürdigkeit
raj, m. = das Paradies
rezervácia, f. = das Naturschutzgebiet

starodávny = altertümlich, uralt
storočie, n. = das Jahrhundert
striebro, n. = das Silber
svet, m. = die Welt
svetový = Welt-
technický = technisch
umelý = künstlich
vynález, m. = die Erfindung
založiť (založí, založia) = gründen, errichten
zapísať (zapíše, zapíšu) = 1. aufschreiben, 

aufzeichnen 2. eintragen, einschreiben
zlato, n. = das Gold
zoznam, m. = das Verzeichnis

C: REÁLIE  

Bardejov

Pieniny

Trenčín
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I. Tvoríme deminutíva
kur-ča  – kur-čiatko hú-sa – hú-satko

krátka – dlhá slabika                     dlhá – krátka slabika

mača

kozľa         káča       šteňa      

-atko/-iatko 

teľa                 jahňa           

II. ČASOVÉ PREPOZÍCIE

o + A: o chvíľu, o týždeň, o mesiac, o rok
pred + I: pred chvíľou, pred týždňom, pred mesiacom, pred rokom

III. Rozširujeme si slovnú zásobu

Na námestí a v parku: 1. námestie, 2. parkovisko, 3. kino, 4. banka, 5. hotel, 6. pošta, 7. poštová
schránka, 8. novinový stánok, 9. noviny a časopisy, listy, pohľadnice, 10. telefónna búdka, 11. zastávka
autobusu, 12. predavačka, 13. zákazník, 14. stromy, 15. lavičky, 16. preliezačka, 17. kvety, 18. fontána,
19. socha, 20. mama, 21. dieťa v kočíku, 22. penzista s paličkou, 23. zamilovaný párik, 24. pieskovisko,
25. deti sa hrajú.
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D: HRY SO SLOVAMI  

1.

8.

9.

10.

11.

18.
22.

24.
25.

13.

14.

15.

23.

19.

16.
20.

21.

17.

12.

2.

3.4.
6.

7.

5.
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E: OKIENKO DO KULTÚRY  

Slovník k textu

aby = damit, um
grófka, f. = die Gräfin
krv, f. = das Blut
minúť (minie, minú) = ausbleiben
nariadenie, n. = die Verordnung
navždy = für immer
ostať (ostane, ostanú) = bleiben
prežiť (prežije, prežijú) = verbringen
súd, m. = das Gericht
trest, m. = die Strafe
veriť (verí, veria) = glauben
viac ako = mehr als
zamordovať (zamorduje, zamordujú) = ermorden
zvyšok, m. = der Rest

Úloha 1:   Doplňte podľa obrázka.

Na námestí je veľké _________________________ s autami.
Ľudia v kine pozerajú _________________ .
Pri hoteli je _________________ a _________________ .
V poštovej schránke sú ______________ a _________________ .
V novinovom stánku predávajú _________________ a _________________ .
V telefónnej búdke ľudia _______________________ .
Na ____________________ autobusu čakajú cestujúci. 
Na parkovisku parkujú ___________ .

V parku sú vysoké, staré _____________ a farebné ______________ .
Deti sa hrajú na _______________________ .
Zamilovaný párik sedí na ______________________ .
Socha je pri __________________ .
Matka vozí v kočíku ________________ .
Po parku sa prechádza ____________________ s paličkou.

Úloha 2:   Tvorte ďalšie otázky k obrázku a odpovedajte.

Príklad: Kto prechádza cez priechod? – Chodci prechádzajú cez priechod.
Akí sú chodci? – Chodci sú mladí aj starí.
Čo ide po ceste vľavo? ... – ...
Kde je banka? – ...

Čo robia deti na obrázku? – ...

POVESŤ
Na hrade Čachtice žila v 16. storočí
grófka Alžbeta Báthoryová. Táto 
pekná pani vraj zamordovala viac

ako 600 mladých dievčat, aby sa mohla kúpať v ich krvi. Verila, že tak ostane navždy
mladá a krásna. Trest ju však neminul. Podľa nariadenia súdu zvyšok života prežila
v jednej malej izbičke na hrade.
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Úloha:    Aké zvieratá má sluha?

SLOVESÁ (VERBÁ) – BUDÚCI ČAS (FUTÚRUM)

Od väčšiny bezpredponových slovies tvoríme budúci čas: 

byť v tvare budúceho času + INFINITÍV = budem písať

Nepravidelné: ísť – pôjdem, ... pôjdu

Pri väčšine predponových slovies tvar prítomného času 

(prézenta) má význam budúceho času: 

na-píšem, napíšeš... Tieto slovesá majú iba tvary 

budúceho a minulého času.
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F: GRAMATIKA

Futúrum od slovesa byť

sg.                                pl. 

budem budeme 

budeš budete

bude budú 

PESNIČKA
Slúžil som, slúžil prvé leto, Slúžil som, slúžil piate leto,
vyslúžil som si kura za to. vyslúžil som si prasa za to.
A to kura harabura krákorí A to prasa kvičí zasa,
popred naše pitvory. a tá morka len si dvorká... 

Slúžil som, slúžil druhé leto, Slúžil som, slúžil šieste leto,
vyslúžil som si kačku za to. vyslúžil som si teľa za to.
A tá kačka blato tlačká, A to teľa žerie veľa, 
a to kura harabura krákorí a to prasa kvičí zasa,  
popred naše pitvory. a tá morka... 

Slúžil som, slúžil tretie leto, Slúžil som slúžil siedme leto,
vyslúžil som si húsku za to. vyslúžil som si kravu za to.
A tá húska trávu kúska, A tá krava mlieko dáva,
a tá kačka blato tlačká, a to teľa žerie veľa, 
a to kura harabura krákorí a to prasa...
popred naše pitvory.

Slúžil som, slúžil štvrté leto, Slúžil som, slúžil ôsme leto,
vyslúžil som si morku za to. vyslúžil som si vola za to.
A tá morka len si dvorká, A ten vôl zlomil kôl,
a tá húska trávu kúska, a tá krava mlieko dáva,
a tá kačka blato tlačká, a to teľa...   
A to kura harabura krákorí
popred naše pitvory.

Slúžil som, slúžil deviate leto,
vyslúžil som si koňa za to.
A ten koník čiernohrivý
behá, skáče ako divý,
a ten vôl zlomil kôl,
a tá krava... 
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Modálne slovesá

PRÉZENT PRÉTERITUM        FUTÚRUM
chcieť – chcem, chceš, chce, chceme, chcete, chcú; chcel; bude chcieť
musieť – musím, musíš, musí, musíme, musíte, musia; musel; bude musieť
vedieť – viem, vieš, vie, vieme, viete, vedia; vedel; bude vedieť + Infinitív
mať (povinnosť) – mám, máš, má, máme, máte, majú; mal; bude mať
môcť – môžem, môžeš, môže, môžeme, môžete, môžu; mohol; bude môcť
smieť – smiem, smieš, smie, smieme, smiete, smú; smel; bude smieť

PRONOMINÁ – A sg.
sg. pl.

1. os. 2. os. 3. os. m./n. 3. os. f. 1. os. 2. os. 3. os. 

mňa/ma teba/ťa jeho/ho ju nás vás/Vás ich 

Ak je subjekt a objekt vety tá istá osoba, potom: 

(ja) Vidím sa v zrkadle.Plný tvar je pod dôrazom, 

pri porovnávaní a na začiatku vety: 

Seba vidím v zrkadle.
Seba (teba...) vidím, nie jeho.

angína, f. = die Angina, die Mandelentzündung
antibiotikum, n. = das Antibiotikum
baňa, f. = das Bergwerk, die Grube
bolieť (bolí, bolia) = schmerzen, weh tun
bulharský = bulgarisch
cár, m. = der Zar
cena, f. = der Preis
cukráreň, f. = die Konditorei
čašník, m. = der Kellner
denne = täglich
doprava, f. = der Verkehr, der Transport
dospelý = 1. der Erwachsene; 2. erwachsen, mündig
dvor, m. = der Hof
džús, m. = der Fruchtsaft
gazdovstvo, m. = der Bauernhof
hovädzí = Rind-
chliev, m. = der Stall
chovať (chová, chovajú) = züchten
injekcia, f. = die Injektion, die Spritze
jazero, n. = der See
kalkulácia, f. = die Kalkulation, die Berechnung
kaz (na zube), m. = die Karies
kloktadlo, n. = das Gurgelwasser,

das Gurgelmittel
kloktať (kloktá, kloktajú) = gurgeln
kontrola, f. = die Kontrolle
kŕmiť (kŕmi, kŕmia) = füttern, mästen, stopfen

kukurica, f. = der Mais
kvapka, f. = der Tropfen
kvíkať (kvíka, kvíkajú) = quieken
lacný = billig, preiswert
maštaľ, f. = der Kuhstall
múzeum, n. = das Museum
nápis, m. = die Aufschrift, die Überschrift
napraviť (napraví, napravia) = 1. bessern, verbessern;

2. reparieren
obilie, n. =  das Korn, Getreide
objednávať (objednáva, objednávajú) = bestellen
obloha, f. (pri jedle) = die Garnierung (beim Essen)
odporúčať (odporúča, odporúčajú) = empfehlen,

(an)raten 
okrem (+ G) = 1. außer D, 2. nebst D
okúpať sa (okúpe sa, okúpu sa) = sich baden
páčiť sa (páči sa, páčia sa) = gefallen
pásť sa (pasie sa, pasú sa) = weiden, hüten, grasen
plánovať (plánuje, plánujú) = 1. planen, vorhaben; 

2. entwerfen 
platiť (platí, platia) = 1. zahlen; 2. bezahlen 
poľovnícky = 1. Jagd-; 2. Jäger-, weidmännisch
polpenzia, f. = die Halbpension
pracovník, m. = der Angestellte, der Mitarbeiter,

die Arbeitskraft 
prázdniny, f. pl. = die Ferien
predpísať (predpíše, predpíšu) = vorschreiben
prípadne = eventuell

G: SLOVNÍK  
Zrkadielko, zrkadielko, povedzže mi, 
kto je najkrajší na zemi?

slowencina:Layout 1  17. 7. 2007  6:48  Page 123



124

1
0

/
N

a
 v

ýl
e

te

pripravovať (pripravuje, pripravujú) = vorbereiten
prírodný = 1. Natur-; 2. natürlich
proti (+ D) = gegen A
rada, f. = der Rat 
rásť (rastie, rastú) = 1. wachsen; 2. gedeihen
rezeň, m. = das Schnitzel
samostatne = selbständig
sfárať (sfára, sfárajú) = in die Grube einfahren
sklený = gläsern, Glas-
sprievodca, m. = 1. der Begleiter;

2. der Fremdenführer 
srdečne = herzlich
stajňa, f. (pre kone) = der Pferdestall
stále = ständig, immerfort, dauernd 
strakatý = scheckig, bunt
strava, f. = 1. die Nahrung; 2. die Kost; 

3. die Verpflegung
strážiť (stráži, strážia) = bewachen, wachen
stupeň (Celzia), m. = der Grad (Celsius)
teplota, f. = 1. die Temperatur; 2. das Fieber
trikrát = dreimal
trojdňový = dreitägig
tučný = dick, fett
túra, f. = die Tour, die Wanderung
ubytovanie, n. = die Unterbringung, 

die Unterkunft
urobiť (urobí, urobia) = 1. tun, machen 

2. herstellen
útulný = gemütlich

uvidieť (uvidí, uvidia) = 1. erblicken, bemerken 2. sehen
užívať (užíva, užívajú) = einnehmen (Arznei)
vážne = 1. ernst, ernsthaft, seriös; 2. ernstlich,

schwer
vítať (víta, vítajú) = 1. willkommen heißen

2. begrüßen
vrch, m. = 1. der Berg, der Hügel 2. das Gebirge
vykašlávanie, n. = das Abhusten, das Aushusten
výlet, m. = der Ausflug
vystúpiť (vystúpi, vystúpia) = aussteigen
vytknutý = verrenken, ausrenken
vyvŕtať (vyvŕta, vyvŕtajú) = aufbohren, bohren 
vždy = immer
za (+ A) = für
zabezpečiť (zabezpečí, zabezpečia) = 1. sichern

2. festigen; 3. sicher stellen 
zafixovať (zafixuje, zafixujú) = fixieren
zápal, m. = die Entzündung
zapálený = entzündet
zaplombovať (zaplombuje, zaplombujú) = plombieren
zdravý = gesund, heil, wohlbehalten
zhlboka = tief, aus der Tiefe
zlomený = gebrochen
zviera, n. = das Tier

zvýšený = 1. erhöht; 2. gehoben  

brucho, n. = der Bauch
čelo, n. = die Stirn
dlaň, f. = die Handfläche
hlava, f. = der Kopf
hrdlo, n. = der Hals, die Gurgel
hruď, f. = die Brust
chrbát, m. = der Rücken
líce, n. = die Wange
ľudský = menschlich
noha, f. = 1. das Bein; 2. der Fuß

nos, m. = die Nase
oko, n. (pl. oči) = das Auge
pery, f. pl. = die Lippen
prst, m. = 1. der Finger; 2. die Zehe
ruka, f. = 1. die Hand; 2. der Arm
telo, n. = der Körper
ucho, n. (pl. uši) = das Ohr
ústa, n. pomn. = der Mund
vlasy, m. pl. = die Haare

TELO KÖRPER 

baran, m. = der Hammel, der Widder
býk, m. = der Stier, der Bulle
cap, m. = der Bock
gunár, m. = der Gänserich
hus, f. = die Gans
húsa, n. = das Gänschen
hydina, f. = das Geflügel
jahňa, n. = das Lamm
káča, n. = das Entchen, das Entlein
kačka, f. = die Ente
káčer, m. = der Enterich, der Erpel
kocúr, m. = der Kater
kohút, m. = der Hahn
koza, f. = die Ziege

kozľa, n. = das Zicklein
kôň, m. = das Pferd
krava, f. = die Kuh
kurča, n. = das Hühnchen
mača, demin. mačiatko, n. = das Kätzchen 
moriak, m. = der Truthahn
morka, f. = die Truthenne
prasa, n. = das Schwein, das Ferkel
sliepka, f. = die Henne, das Huhn
sučka/suka, f. = die Hündin 
šťeňa, n. = der Welpe
teľa, demin. teliatko, n. = das Kalb, das Kälbchen 

vôl, m. = der Ochse

ZVIERATÁ TIERE 
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1. Aký je Kubo? Aké má Kubo 
vlasy, nos, ruky, nohy, uši, 
brucho, pery, oči, čelo? 
Vyberte si z adjektív:

dlhý − krátky, čierny, hnedý, žltý, 
červený, modrý, svetlý − tmavý, 
veľký − malý, široký − úzky, 
vysoký − nízky, tučný, okrúhly,
pekný − škaredý, dlhý − krátky, 
smutný − veselý, sympatický − nesympatický, 
zaujímavý − nudný, čistý − špinavý, múdry − hlúpy.
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FRÁZY A SLOVNÉ SPOJENIA  PHRASEN UND REDEWENDUNGEN

Aké máte problémy? = Welche Probleme habt ihr/haben Sie?
Ako dlho bude trvať výlet? = Wie lange wird der Ausflug dauern?
Budete každých osem hodín užívať antibiotiká. = Ihr werdet/Sie werden alle acht Stunden die

Antibiotika einnehmen.
cestovná kancelária = das Reisebüro
Čo môžem pre vás urobiť? = Was kann ich für euch/Sie tun?
Čo sa ti stalo? = Was ist dir passiert?
Čo si dáte na pitie? = Was nehmt ihr/nehmen Sie zum Trinken?
Čo ťa trápi? = Was quält dich?
Čo mi je, pán doktor? = Was habe ich, Herr Doktor?
Čo ti je? = Was hast du?
Bolí ma hrdlo. = Ich habe Halsschmerzen.
Ďakujem. − Niet za čo. To je maličkosť. =  Danke. – Keine Ursache. Das ist eine Kleinigkeit. 
Ďakujem za radu. = Danke für Ihren guten Rat. 
Dáme si hovädziu polievku. = Wir nehmen eine Hühnersuppe.
Dýchajte zhlboka! = Tief atmen! (Atmet/Atmen Sie tief!)
informačná kancelária = das Auskunftsbüro / das Informationsbüro
injekcia proti bolesti = eine schmerzstillende Spritze 
Je mi zle. = Ich fühle mich übel/unwohl/schlecht.
Je to vážne, pán doktor? = Ist das Ihr Ernst, Herr Doktor?
Koľko vás je spolu? = Wie viele seid ihr insgesamt?
koncom júna = Ende Juni
kvapky na vykašlávanie = Hustentropfen
Mám nádchu. = Ich bekomme einen Schnupfen.
Mám zvýšenú teplotu. = Ich habe erhöhte Temperatur.
No, hrdlo je poriadne zapálené. = Na, der Hals ist ziemlich entzündet.
O šesť dní prídeš na kontrolu. = In sechs Tagen kommst du zur Kontrolle.
okrem toho = außerdem
pán hlavný = Herr Ober
Päťka vpravo dole má kaz. = Die Fünf (Zahn) rechts unten hat Karies.
Prajem vám príjemný pobyt! = Ich wünsche euch/Ihnen einen angenehmen 

Aufenthalt!
prejsť na druhú stranu ulice = die Straße überqueren/über die Straße gehen
Stačí nám polpenzia. = Es reicht uns die Halbpension.
školský rok = das Schuljahr
školský výlet = der Schulausflug
triedny učiteľ = der Klassenvorstand/Klassenlehrer
triedna učiteľka = die Klassenvorständin/Klassenlehrerin
v poriadku = in Ordnung
Vyzerá to fajn. = Es sieht fein aus.
zápal priedušiek = die Bronchitis

H: CVIČENIA
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2. Vypočítajte príklad.

Vierka bola chorá. Mala angínu. Lekár jej predpísal lieky. V lekárni jej dali dve balenia. Užívať 
mala dve tabletky každých šesť hodín. V jednom balení bolo dvadsať tabletiek. Vierka začala 
užívať lieky v pondelok o dvanástej. Viete, v  ktorý deň a o koľkej hodine užila Vierka poslednú 
tabletku? 

3. a) Doplňte pomenovania zvierat v tvare plurálu.

Na lúke sa pasú _____________________________________________________________ .

Po dvore behajú ____________________________________________________________ . 

V chlieve spia ________________________________________________________ .

V maštali stoja ________________________________________________________ .

Hydinu stráži _____________________________ .

Mlieko pijú _______________________________________________________________ .

Ujo kŕmi kukuricou ________________________________________________________ .

b) Obrázok nahraďte slovom. 

Bolí ma___________, __________, _________, __________, 

______________, ____________, __________ .

4. Rolové úlohy: Zahrajte sa vo dvojiciach

a) na čašníka a zákazníka: 

V dialógu si objednajte podľa jedálneho lístka z reštaurácie Salamander obed.

b) na lekára a pacienta:

Vyberte si z diagnóz: zápal slepého čreva (apendixu), zápal ucha, zápal oka, chronická nádcha, 
alergia na jedlo, cukrovka (diabetes), zápal pľúc (pneumónia), zlomená ruka, žltačka (hepatitída), 
boľavý zub.

c) pracovníka cestovnej kancelárie a zákazníka:

Vyberte si v časti C nejaké miesto na Slovensku, ktoré chcete navštíviť, a objednajte si nocľah, 

stravu aj dopravu.

5. Podľa úvodného textu povedzte, či je to pravda alebo lož.

1. Žiaci sa chystajú na výlet na konci školského roka. 2. Na výlet idú iba so svojou triednou 
učiteľkou. 3. Stravu budú mať iba v reštaurácii. 4. Na výlet idú s cestovnou kanceláriou 
Tatratour. 5. Výlet bude trvať päť dní. 6. Žiaci si budú objednávať aj platiť obedy samostatne.

6. Nakreslite svoj autoportrét a potom ho opíšte. Použite veľa adjektív.
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7. Napíšte rodičom pohľadnicu z miesta, kde radi trávite prázdniny. 

8. Doplňte správne tvary budúceho času od slovesa byť.

Ja _______________ asi chorá. Žiaci _____________ na výlete v Banskej Štiavnici. Prázdniny 
________________ o mesiac. Ty ________________ v piatok doma? Lenka _______________ 
cez prázdniny v Chorvátsku. O chvíľu ______________ dvanásť hodín. Kedy ___________ 
polnoc? Syn a dcéra ______________ zajtra v škole. Aj vy __________ v záhrade? Celá naša 
trieda ____________ vo štvrtok v kine. My ________________ o rok v novom byte. V sobotu 
______________  pekný deň.  

9. Text dajte do budúceho času.

Evka bola cez prázdniny so svojím bratom a spolužiačkou Zuzkou na chalupe. Celé dni behali   
po lúke. Hrali sa volejbal, bedminton a iné hry. Ale niekedy aj pomáhali Evkinej mame v kuchyni. 
Evkin otec strihal stromy. Spolu s ním zbierali deti úrodu. Popoludní všetci navštevovali uja 
suseda. Susedov pes Bodrík ich vždy veselo vítal. V chlieve kvíkalo prasa. Celé dni bolo pekne 
a teplo. A kde si trávil prázdniny ty?     

10. a) Utvorte všetky tvary, ktoré ste sa doteraz učili, od slovies:

raňajkovať – naraňajkovať sa; učiť sa – naučiť sa.

b) Správne použite tvary slovies z úlohy a) v texte:

Zajtra (my – raňajkovať) _____________________________________ chlieb s maslom 
a lekvárom. Najskôr sa dobre (ja – naraňajkovať) _____________________,  potom (ja – učiť sa)

__________________________________ .  Včera (my – učiť sa) _____________ 
_____________________ novú báseň. O týždeň (my – učiť sa) ______________________
______________ novú pieseň. Môj brat (učiť sa) __________________ veľmi dobre.
Aj ty (učiť sa) __________________ dobre! O mesiac (my – naučiť sa) _____________________
písať aj čítať po rusky. Predvčerom (ty – naučiť sa) _________________________________
abecedu. (Ty – raňajkovať) __________________________ už dnes? 

11. Doplňte správne tvary modálnych slovies (p. = prézent, pr. = préteritum, f. = futúrum). 

Dnes (ja – musieť - p.) ______________ ešte napísať pohľadnicu svojej mame. Ivan (chcieť – p.)

________  kúpiť ešte dve maslá. Kedy (my – môcť – f.) ________________________  prísť 
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k vám? Deti (môcť – pr.) ___________________ cestovať domov už včera. My už (vedieť – p.)

____________________  písať aj čítať po slovensky veľmi dobre. Otec (mať – pr.) ___________ 
cestovať do Paríža už pred mesiacom. Žiaci (smieť – f.) _________________
ísť cez prestávku na školský dvor. (Ja – smieť – p.) _________  pozerať televízor? Včera 
(ty – nemôcť – pr.) ________________________ ísť do kina? Vy (chcieť – pr.) _______________
spievať? Janka si (chcieť – pr.) _____________ obliecť nohavice a vetrovku. (Ty – vedieť – p.) 

___________ už dobre surfovať po internete?  

12. Namiesto  slova v zátvorke doplňte zámeno v tvare A sg.

Ivan  (mamu) ______ vidí v záhrade. Včera (my) _________ navštívil ujo Milan. Otec (deti)

_______ volá domov. Priateľ (ja)________  pozdravil cez internet. (Ja) _______ hľadá, nie (ty) 

________ ! Umývam (ja) ______ dobrým mydlom. Mama (dieťa) ________ utiera čistým 
uterákom. Pozerá sa na (ja) ________ milo. Pýtajú sa (vy) _______ na cestu. Mám (on) ____
rada. Prosíme (tetu) ______ o peniaze. (Otca) ___________ sa pýtaj, nie (ja) _______!

13. Zahrajte sa: jeden z vás napodobňuje zvuky zvierat. Ostatní hádajú, aké je to zviera. 

14. Vypočujte si, ako prežila Susanne (Zuzka) svoje prázdniny. Zapisujte si:

Kde bola Zuzka? S kým tam bola?        Ako dlho tam bola? Čo tam robila?  

1.    

2.    

3.   

4.   

5. 

15. Porozprávajte, ako budete tráviť svoje prázdniny.
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1. Doplňte tvary slovies VI. – VII. typu.

Žiak (zabudnúť) _____________ cez prázdniny počítať. Vonku poriadne (mrznúť)

______________ . (Ja – zamknúť) ______________ za sebou dvere a utekám do školy. 
Čím ma (ty – ponúknuť) ______________________ ? (Vy – zapnúť) ____________________ si  
kabát! Vždy (my – ponúknuť) _____________________ hostí koláčom. Včera rodičia 
(zabudnúť – pr.) ___________________ zatelefonovať starej mame. (Ty – zamknúť – pr.)

___________________________ dobre?
Pes (ležať) __________________  pred búdou. Deti večer (spať) ____________ už o pol deviatej.
Pracovníci každé ráno (bežať) ______________ na vlak. Včera (ja – zaspať – pr.)

________________ veľmi neskoro. Peniaze mi (vydržať) ________________ do pondelka. 
(Vy – bežať) __________________ rýchlo! (Ty – spať) ______________ už? Strýko (vydržať)

_____________ spať celý deň. (Ja – ležať) ______________ a čítam knihu. Si chorý, (ty – ležať)

_____________ v posteli a užívaj lieky! Bolo mu zle, pacienti (bežať – pr.) _____________  
po lekára.  

2. Doplňte podľa textov z lekcií 6 – 10.

Žiaci sa učia v škole rysovať pravouhlý ________________ . Ivan si zabudol doma ____
_________ . Georg mu ________________ ceruzu.  Evkina škola je veľká a ___________ . 
Žiaci vchádzajú dovnútra širokou ______________ . Na poschodie idú širokým _____________
__ . Evkina trieda sa volá _______________. Vpredu je zelená ________________ a 
_______________ stôl. V strede triedy stoja školské __________ . 
Tam sedia ______________ a štetcom usilovne _______________ . Žiaci v škole píšu, 
____________________, _____________________, ___________________ a 
__________________. Pani učiteľka vysvetľuje, ____________________, 
___________________ a ______________________ .   
Evkin brat Miško ide do obchodu _________________ niečo na raňajky. Obchod sa nachádza 
na ________________ . Po ulici idú _____________, ______________, ________________, 
______________. Chodci prechádzajú cez _____________. V obchode je ráno _____________ . 
Michal nevie ____________ med. Prosí o ___________ predavačku. Med je na ____________ 
vzadu vľavo. Kvety kupujeme v ________________, chlieb kupujeme v _________________, 
v papiernictve kupujeme ___________, _________ a ______________, v kaderníctve robia 
kaderníčky pekné ____________ .
Voľné dni trávi Evkina rodina _____ ___________________ . Je to starý ________________ dom.
Dedina ____________ v údolí. Za chalupou tečie ___________ . Deti tam __________
ryby. Chalupa má vysoký ___________, zelené ______________ a červenú _____________ . 
V chalupe je chodba, ______________, dve ___________, ______________ a WC. Večer rodina
rada sedí v ________________.  V lete Evka a Michal ___________ po lúke a po __________ . 
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V lese _______________ maliny a jahody. Mama v záhrade _______________ kvety aj zeleninu. 
Otec sa stará o ____________ ___________ a _______________ .
Evke ráno __________ budík. V kúpeľni sa _____________ studenou vodou, _______________ 
si pulóver, sukňu a ______________. Mlieko si ohreje v _____________ .      
Z domu odchádza presne o ________ _____________. __________________ sa začína o ôsmej. 
Zuzka pomáha mame ____________ a ________________ Adrianku. Kristián išiel ____________ 
smeti. Zuzkin otec išiel autom ________________ . Mama žehlí ___________, Zuzanka utiera 
___________ a Kristián umýva a utiera ____________ . 
Na konci školského ___________ ide Evkina a Zuzkina trieda ____ ____________ do 
_______________ Štiavnice. Pani učiteľka objednáva v ____________________ kancelárii 
dopravu, ______________ aj _______________ . Druhý deň chcú robiť _________ na vrch Sitno. 
Obedovať budú v _________________. Evka, Michal a Zuzka trávia _______________ na cha-
lupe. Často navštevujú uja _____________ . On má veľké ________________ a za domom 
široké ____________ . Pestuje ___________, __________ a _____________ . Ujo sused chová 
aj __________________ .     

3. Opíšte, ako má Georg zariadenú svoju izbu. Ako vyzerá dom Georgových rodičov?
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4. a) Zuzka a Kristián chcú variť obed. Aké potraviny majú doma? 

______________                    _______________  ______________ 

_______________             _______________                       _______________

________________   ________________                    ________________   

b) Čo môžu Zuzka a Kristián z toho uvariť?

5. a) Nechceme byť chorí. Čo musíme robiť? Označte skratkou P (pravda) alebo L (lož).

veľa jesť jesť iba klobásu a rezne
piť mlieko jesť ovocie a zeleniu
v zime sa teplo obliekať v zime si obúvať poltopánky       
cvičiť v lete o dvanástej ležať na slnku
umývať sa studenou vodou celý deň pozerať televízor
celý deň sedieť pri počítači jesť syry
piť džúsy a coca-colu veľa plávať          

b) Súvislo povedzte: Keď chceme byť zdraví, musíme...

6.  Malá Silvia išla ráno so školskou taškou 

na chrbte do školy. Ale do školy neprišla. 

Opíšte ju polícii.

Aká je vysoká? 
Je tučná? 
Aké má vlasy? 
Aké má oči, uši, nos? 
Čo má oblečené/obuté – akú to má farbu? 
Čo má na chrbte? Aká je jej taška? 

7. Odpovedzte: 

Aký tvar má trieda, jablko, slivka ? Akú farbu má tabuľa, jablko, orgován? Čo robí vaša rodina 
v nedeľu ráno? Aký je dnes deň a dátum ? Aké je dnes počasie? Aký máte dnes rozvrh hodín? 
Ktorú vyučovaciu hodinu máš rád a prečo? Čo budeš robiť poobede? Aké školské pomôcky máš 
v školskej taške?
Ako ideš  zo školy domov? V akom meste a v akom štáte bývaš? Akú máš adresu? Aká je vaša 
ulica? Čo rád/rada nakupuješ? Čo si rád/rada obliekaš? Čo rád/rada ješ? 
Ako tráviš voľné dni? Čo robíš rád/nerád cez prázdniny? Máš rád/rada mesto alebo dedinu 
a prečo?   
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8. Opíšte svoju rodinu, svoje oblečenie, 

svojho súrodenca, svoje mesto/svoju dedinu,
svoj ideálny byt/dom,  počasie v lete/v zime.

9. Zopakujte si číslovky. Čo potrebuje Lenka? Čo kupuje Lenka? 

Príklad: Lenka potrebuje svetlé pivo. Lenka kupuje dve fľaše svetlého piva.

10. Zopakujte si hodiny. 

Koľko je hodín v Bratislave? Čo robia ľudia o .............. hodine?    

V Bratislave je práve dvanásť hodín. Ľudia o dvanástej hodine obedujú. 

New York Londýn  Viedeň Sydney Tokio

-6 hodín                 -1 hodina                   +0 hodín                  +8 hodín                +7 hodín

Vyberte si z činností: vstávať, obliekať sa, sprchovať sa, raňajkovať, pozerať televízor, 
večerať, ísť spať, nakupovať, spať, pracovať, ísť do práce, ísť do postele.

11. Vyplňte svoj dotazník.   

Meno a priezvisko:

Dátum narodenia:

Miesto narodenia: 

Adresa:

Národnosť:

Štátna príslušnosť:

D O T A Z N Í K

slowencina:Layout 1  17. 7. 2007  6:48  Page 132



133

SKLOŇOVANIE SUBSTANTÍV A ADJEKTÍV/ADJEKTIVÁLIÍ

SINGULÁR MASKULÍNUM

SINGULÁR FEMINÍNUM

SINGULÁR NEUTRUM

ADJEKTÍVA/ADJEKTIVÁLIÁ SUBSTANTÍVA

ADJEKTÍVA/ADJEKTIVÁLIÁ SUBSTANTÍVA

životné neživotné

tvrdý vzor   mäkký vzor tvrdý vzor   mäkký vzor

tvrdý vzor   mäkký vzor    tvrdý vzor   mäkký vzor

ADJEKTÍVA/ADJEKTIVÁLIÁ SUBSTANTÍVA

tvrdý vzor   mäkký vzor    

N pekn-ý cudz-í môj chlap hrdin-a dub stroj

G pekn-ého cudz-ieho môj-ho chlap-a hrdin-u dub-a stroj-a

D pekn-ému cudz-iemu môj-mu chlap-ovi hrdin-ovi dub-u stroj-u

A (živ.) pekn-ého cudz-ieho môj-ho chlap-a hrdin-u dub stroj

(neživ.) -ý -í môj

L pekn-om cudz-om moj-om chlap-ovi hrdin-ovi dub-e stroj-i

I pekn-ým cudz-ím moj-ím chlap-om hrdin-om dub-om stroj-om

N pekn-á cudz-ia moj-a žen-a ulic-a dlaň kosť

G pekn-ej cudz-ej moj-ej žen-y ulic-e dlan-e kost-i

D pekn-ej cudz-ej moj-ej žen-e ulic-i dlan-i kost-i

A pekn-ú cudz-iu moj-u žen-u ulic-u dlaň kosť

L pekn-ej cudz-ej moj-ej žen-e ulic-i dlan-i kost-i

I  pekn-ou cudz-ou moj-ou žen-ou ulic-ou dlaň-ou kosť-ou

N pekn-é cudz-ie moj-e mest-o srdc-e vysvedčen-ie dievč-a

G pekn-ého cudz-ieho môj-ho mest-a srdc-a vysvedčen-ia dievč-aťa

D pekn-ému cudz-iemu môj-mu mest-u srdc-u vysvedčen-iu dievč-aťu

A pekn-é cudz-ie moj-e mest-o srdc-e vysvedčen-ie dievč-a

L pekn-om cudz-om moj-om mest-e srdc-i vysvedčen-í dievč-ati

I pekn-ým cudz-ím moj-ím mest-om srdc-om vysvedčen-ím dievč-aťom

GRAMATIKA
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PLURÁL NOMINATÍV
ADJEKTÍVA/ADJEKTIVÁLIÁ

SUBSTANTÍVA

ČASOVANIE VERB
INFINITÍV: robi-ť

PRÉZENT PRÉTERITUM

sg.                pl.                    sg. m         f            n                            pl.

FUTÚRUM

bezpredponové                                              predponové = tvar prézenta

SLOVESNÉ TRIEDY

I.                 II.               III.             IV.              V.                VI.            VII.

SKLOŇOVANIE PERSONÁLNYCH PRONOMÍN

maskulínum životné maskulínum neživotné, feminínum, neutrum

pekn-í cudz-í     moj-i pekn-é cudz-ie moj-e

maskulínum feminínum  neutrum

životné    neživotné

tvrdé      mäkké       tvrdé mäkké

chlap-i dub-y stroj-e         žen-y ulic-e dlan-e kost-i mest-á srdc-ia
hrdin-ovia vysvedčen-ia dievč-atá

1.

2.

3.

robí-m robí-me

robí-š robí-te

robí rob –ia

1.

2.

3.

budem robi-ť budeme robi-ť 

budeš  robi-ť budete   robi-ť

bude    robi-ť budú      robi-ť

urobí-m urobí-me

urobí-š urobí-te 

urobí urob –ia 

robi-l, robi-la, robi-lo  som robi-li sme 

robi-l, robi-la, robi-lo  si robi-li ste

robi-l, robi-la, robi-lo robi-li 

infinitív vola-ť hovori-ť obedova-ť písa-ť visie-ť leža-ť zabudnú-ť

1. os. sg. volá-m hovorí-m obeduje-m píše-m visí-m leží-m zabudne-m

3. os. pl. vola-jú hovor-ia obeduj-ú píš -u vis -ia lež -ia zabudn -ú

N ja ty on, ono ona my vy, Vy oni/ony

D mne/mi tebe/ti jemu/mu jej nám vám im

A mňa/ma teba/ťa jeho/ho ju nás vás ich
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Čo už vieme / Was wir schon können

Ich glaube, ich kann... ein
wenig

ziemlich
gut

sehr
gut

daran 
möchte
ich noch
arbeiten

kleine Dialoge zum Thema „Kennen lernen“ verstehen

längere Texte zum Thema „Kennen lernen“ verstehen

Text über die Slowakei und kleine Reime verstehen

Dialoge zum Thema „Kennen lernen“ lesen und variieren

einen kompakten Monolog zum Thema  „Kennen lernen“ 
lesen

mich vorstellen, meine Nationalität und meinen Beruf 
nennen 

andere Personen ansprechen, nach Vornamen, Nachna-
men, Nationalität und Beruf fragen 

Fragebögen über mich selbst ausfüllen

Lektion 1 Ja a ty – Ich und du                                 A           B          C           D

Diese Grammatik habe ich in Lektion 1 gelernt:
■ die Pronomen „ich, du, mein/meine, dein/deine“ verwenden
■ weibliche Berufsbezeichnungen bilden
■ Nationalitäten nennen und die weibliche Form davon bilden
■ das Verb „byť -  sein“ auch in der Verneinungsform konjugieren 
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Lektion 2 Ja a moje okolie – Ich und meine Umgebung
Ich glaube, ich kann...                                           A B C D

kurze Dialoge zum Thema „Eigenschaften, Wünsche, Fremd-
sprachen“  verstehen

längeren Dialogen in der Höflich keitsform folgen

kurze Texte zum Thema „Was/Wer  ist das? Wie ist das?“
verstehen

ein kurzes lustiges Lied und ein Gedicht verstehen 

einfache Texte und Dialoge lesen und sie verstehen

einen Text über die Slowakei lesen  und verstehen

kurze Dialoge umwandeln

Eigenschaften von Menschen und Gegenständen benennen

nach Menschen, Gegenständen und deren Eigenschaften
fragen

erfragen, welche Sprachen gesprochen werden

nach dem Befinden fragen

Namen, Personen und Gegenstände beschreiben

darüber schreiben, wie gut ich eine  Sprache spreche
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Diese Grammatik habe ich in Lektion 2 gelernt:
■ das Geschlecht der Substantive nach den Endungen im Nominativ Singular einordnen und die 

dazu passenden Adjektive und Pronomen „mein, dein, unser, euer“ bilden
■ die Pronomen „ich, du, mein/meine, dein/deine“ verwenden
■ die Verben der Form „volať sa – heißen und hovoriť – sprechen“ im Präsens richtig konjugieren
■ Adverbien, wie zum Beispiel  „po slovensky  - auf Slowakisch“ verwenden
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Lektion 3 Môj domov – Meine Heimat

Ich glaube, ich kann... A B C D

kurze Texte zum Thema „Wo ist  das?, Was hast du?, 
Was machst du?“ verstehen

längere Texte zum Thema „Unser Haus und unsere Fami-
lie“ verstehen

den Text des Liedes und des Spieles verstehen

einen Text zum Thema „Unser Haus“ lesen und verstehen

den Text über die historische Architektur in der Slowakei 
lesen und verstehen

kurze Dialoge umwandeln

über meine Familie, meine Wohnung/mein Haus spre-
chen, nach die Familie/dem Haus fragen

nach der Richtung fragen oder sie erklären

sagen, was ich besitze und was ich tue

meine Familie, mein Haus/meine Wohnung beschreiben
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Diese Grammatik habe ich in Lektion 3 gelernt:
■ den Akkusativ Singular von Substantiven und Adjektiven bilden und richtig verwenden 
■ die Verben der Form „obedovať – zum Mittag essen“ im Präsens richtig konjugieren 

Lektion 4 Návšteva – Der Besuch

Ich glaube, ich kann... A B C D

die Höflichkeitsform verstehen und anwenden

kurze Texte über Hobbys verstehen

längere Dialoge zum Thema „Besuch,
Familie, Sportaktivitäten“ verstehen

ein Gedicht, ein Lied und einen Reim verstehen

einen Dialog zum Thema „Besuch, Familie, Sportaktivitä-
ten“ lesen und verstehen

den Text über Vorlieben lesen und verstehen

den Text über Sport in der Slowakei lesen und verstehen

kurze Dialoge umwandeln

einen kurzen Dialog zum Thema führen

über meine Sportaktivitäten und Vorlieben erzählen und
andere Personen dazu befragen

im Zahlenraum 10 rechnen

darüber schreiben, welche Sportarten ich gerne oder nicht
gerne mache
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Diese Grammatik habe ich in Lektion 4 gelernt:
■ die Form Instrumental Singular der Substantive und Adjektive verwenden
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Lektion 5 Ráno doma – Am Morgen zu Hause

Ich glaube, ich kann... A B C D

kurzen Dialogen zum Thema „Uhrzeit, Tageszeiten und 
Wochentage“ folgen

längeren Dialogen über Tagesaktivitäten auch telefonisch 
folgen

kurze Texte zum Thema „Was/Wer ist das? Wie ist das?“
verstehen

den Reim und das lustige Gedicht verstehen

Dialoge über die Familienmitglieder lesen und verstehen

einen Text über den Tagesablauf lesen und verstehen 

einen Text über das slowakische Schulwesen verstehen

kurze Dialoge umwandeln

im Zahlenraum 1 Million rechnen und  kleine mathemati-
sche Beispiele lösen 

nach der Uhrzeit und nach dem Wochentag fragen oder 
Fragen dazu beantworten

über meinen Tagesablauf in der Früh zu Hause und in der
Schule berichten

über meinen Tagesablauf in der Früh zu Hause und in der 
Schule schreiben
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Diese Grammatik habe ich in Lektion 5 gelernt:
■ die richtige Form Nominativ Plural von Substantiven und Adjektiven verwenden
■ das Verb „písať  - schreiben“ und das unregelmäßige Verb „ísť - gehen“ auch in der  

Verneinung richtig konjugieren

Lektion 6  V škole – In der Schule
Ich glaube, ich kann... A B C D

kurze Dialoge zum Thema „Stundenplan und Unterricht“ 
verstehen
verstehen, wo sich etwas befindet
längeren Dialogen zum Thema „Schule“ folgen
einen Text über die Schule verstehen
ein lustiges Gedicht über die Klasse verstehen
Dialoge vom Lehrer und den Schülern lesen

eine Beschreibung über die Schule lesen und verstehen

kurze Dialoge umwandeln
sagen können, wo sich etwas befindet und welche Farbe 
es hat
über meine Aktivitäten in der Schule berichten
nach Richtung (wohin) und Ort (wo) fragen
kurze Dialoge mit dem Lehrer und den Schülern führen
meinen Stundenplan schreiben 
meine Schule/Klasse beschreiben
beschreiben, was Lehrer und Schüler in der Klasse tun
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Diese Grammatik habe ich in Lektion 6 gelernt:
■ das Verb „visieť - hängen“ richtig konjugieren 
■ den Nominativ Plural der Substantive nach dem Modell „učiteľ“ (= Lehrer) bilden
■ die Befehlsform bilden und verwenden 
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Lektion 7 V meste – In der Stadt

Ich glaube, ich kann... A B C D

kurze Dialoge zum Thema Zeit/Datum, Ort und Richtung“
verstehen
längere Texte zum Thema „Einkaufen und Verkehrsmittel“
verstehen

einen Text zum Thema „Auf der Straße“ verstehen

einen Text über typisch slowakisches Essen lesen und 
verstehen (Rezept)

ein Spiel, ein Lied und einen Reim lesen und verstehen 

kurze Dialoge umwandeln

Datum und Uhrzeit richtig verwenden

höflich bitten und mich bedanken

ein einfaches Gespräch mit einer Verkäuferin führen

Straßen, Verkehrsmittel und Geschäfte beschreiben 

das Datum richtig schreiben
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Diese Grammatik habe ich in Lektion 7 gelernt:
■ die Ordnungszahlen verwenden
■ den Lokativ Singular der Substantive und Adjektive mit passenden Präpositionen verwenden 
■ die Verben der Form „ležať - liegen, zabudnúť - vergessen“ richtig konjugieren   

Lektion 8 Na dedine – Auf dem Land
Ich glaube, ich kann... A B C D

kurze Texte über Jahreszeiten, Wetter, Obst-/Gemüse-
züchtung und über die Formen der Gegenstände hören 
und verstehen

eine längere Beschreibung des Wochenendhauses hören
und verstehen

einen Dialog über die Aktivitäten auf dem Wochenend-
haus hören und verstehen

ein Gedicht und die Bauernregeln verstehen

den Text über das Wochenendhaus lesen und verstehen

einen Text über Bratislava und Feiertage in der Slowakei
lesen und verstehen 

kurze Dialoge umwandeln

nach Aktivitäten in verschiedenen Jahreszeiten fragen

erzählen, was ich in den verschiede nen Jahreszeiten tue

das Dorfhaus mit seinen Räumen beschreiben 

Obst und Gemüse beschreiben
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Diese Grammatik habe ich in Lektion 8 gelernt:
■ den Dativ Singular der Substantive und Adjektive richtig verwenden 
■ Possessivpronomen richtig verwenden
■ unregelmäßige Formen des Imperativs verwenden
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Lektion 9  Môj deň – Mein Tag
Ich glaube, ich kann... A B C D

kurze Texte zum Thema „Woher komme ich, Tagesablauf, 
Einkaufen und Anziehen“ verstehen
einen längeren Text über den Tagesablauf verstehen
einen Dialog über die Familienaktivitäten verstehen 
Gedichte, Lieder, Phrasen und das Gespräch einer Ver-
käuferin verstehen 
Berichte über den Tagesablauf lesen und verstehen
einen Rollentext über Aktivitäten in der Familie lesen und 
verstehen 
Texte über Landeskunde in der Slowakei lesen und 
verstehen 

kurze Dialoge umwandeln
einen Dialog mit einer Verkäuferin führen
Geschäfte und deren Waren benennen
meinen Tagesablauf (auch telefonisch) beschreiben
mein Gewand/meine Schule beschreiben 
meinen Tagesablauf beschreiben
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Diese Grammatik habe ich in Lektion 9 gelernt:
■ den Genitiv Singular der Substantive und Adjektive richtig bilden und verwenden 
■ Possessivpronomen und Personalpronomen bilden und richtig verwenden
■ das Präteritum bilden und richtig anwenden

Lektion 10  Na výlete – Auf dem Ausflug

Ich glaube, ich kann... A B C D

kurze Texte über den menschlichen Körper, ein Gespräch
beim Arzt und eine Wegbeschreibung mit einem Frem-
den verstehen
einen Dialog im Reisebüro und im Restaurant verstehen
einen Text über ein Landhaus verstehen
eine Sage und ein Lied hören und verstehen
einen Dialog im Reisebüro lesen und verstehen
einen Text über den Bauerhof lesen und verstehen
die Speisekarte verstehen
einen Text über Sehenswürdigkeiten in der Slowakei ver-
stehen
den menschlichen Körper und das Gesicht berschreiben
ein kurzes Gespräch beim Arzt führen
das Essen im Restaurant bestellen
die Bauernhoftiere beschreiben 
den Bauernhof beschreiben

eine Ansichtskarte aus den Ferien schreiben 
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Diese Grammatik habe ich in Lektion 10 gelernt:
■ die Zukunft richtig bilden und verwenden
■ Personalpronomen im Akkusativ Singular verwenden
■ Modalverben verwenden 

slowencina:Layout 1  17. 7. 2007  6:48  Page 139



140

GLOBÁLNY SLOVNÍK

a konj. und
aby prep. damit, um
akadémia -ie akadémií f die Akademie
aj konj. auch
akcia -ie akcií f 1. die Aktion; 2. die Handlung
ako pron. optat. wie (im Vergleich mit)
ako konj. wie
aktivita -y aktivít f die Aktivität
aký pron. optat. 1. was für ein; 2.welcher
ale konj. aber
ale aj  konj. aber auch
alebo  konj. oder
Amerika -y f [das] Amerika
Američan -a m, Američanka -y Američaniek f der Amerikaner, die Amerikanerin
angína -y angín f die Angina, die Mandelentzündung
Anglicko -a L (v) Anglicku n [das] England
Angličan -a N pl. Angličania m Angličanka -y 

Angličaniek f der Engländer, die Engländerin
anglický adj.  po anglicky adv. englisch
ani konj. 1. weder ... noch; 2. wie; 3. auch wenn
áno part. ja
antibiotikum antibiotika antibiotík n das Antibiotikum
antický adj. antik, altertümlich
architektúra -y architektúr f die Architektur
asi part. 1. etwa, ungefähr, zirka; 2. wohl, vielleicht
aspoň part. wenigstens, mindestens
atletika -y sg. tantum f die Athletik
auto -a áut n das Auto
autobus -u/-a m der Autobus   
bábika -y bábik f die Puppe
balenie -ia sg. tantum n die Packung
balkón -a m der Balkon
baňa -e baní f das Bergwerk, die Grube
banán -a m die Banane
banícky adj. bergmännisch, Berg-, Gruben-
banka -y bánk f die Bank
baran -a N a A pl. anim. barany N pl. expr. pers. barani m der Hammel, der Widder
baranica -e baraníc f die Schaffellmütze, die Pelzmütze
basketbal -u m der Basketball
báť sa bojí sa boja sa  imperf. Angst haben, fürchten
behať behá behajú  imperf. laufen
bezvetrie -ia sg. tantum n die Windstille
béžový adj. beige
bicykel bicykla L (o) bicykli  N pl. bicykle m das Fahrrad
bicyklovanie ia n das Radfahren/das Fahrradfahren
bicyklovať (sa) bicykluje (sa), bicyklujú (sa) imperf. Rad fahren
bielizeň bielizne sg. tantum f die Wäsche  
biely adj. weiß
biť bije bijú imper. bi! imperf. schlagen
blúzka -y blúzok f die Bluse
bolieť bolí bolia prét. bolel imper. (ne)boľ! imperf. schmerzen, weh tun
brána -y brán f das Tor
brat -a N pl. bratia m der Bruder
broskyňa -e broskýň f der Pfirsich 
brucho -a L (v) bruchu G pl. brúch n der Bauch
budík -a L sg (v) budíku m der Wecker
budiť budí budia imper. buď! imperf. (auf)wecken
búdka -y búdok f das Vogelhaus
budova -y budov f das Gebäude
buchta -y búcht f das Hefegebäck, die Buchtel 
bulharský adj. po bulharsky adv. bulgarisch
búrka -y búrok f das Gewitter
býk -a N pl. býky m der Stier, der Bulle
byt -u m die Wohnung
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byť som, si, je, sme, ste, sú, neg. nie som, fut. budem, sein
prét. bol som, imper. buď! imperf.  

bývať býva bývajú imperf. wohnen
cap -a N a A pl. anim. capy N pl. expr. pers. capi m der Bock
cár -a N pl. cári/cárovia m der Zar
CD prehrávač -a m der CD-Player
celý adj. 1. ganz; 2. völlig
cena -y cien f der Preis
ceruza -y cerúz, ceruzka -a ceruziek f der Bleistift
cesta -y ciest f der Weg, die Straße
cez, cezo (+ A) prep. durch, über
citrón -a m die Zitrone
cudzí 2. st. cudzejší adj. fremd
cukor cukru sg tantum m der Zucker
cukráreň -e cukrární f die Konditorei
cvičiť cvičí cvičia imperf. turnen, üben
čaj -u m der Tee
čas -u čias/časov m die Zeit
časopis -u m die Zeitung, die Illustrierte
často adv. oft
čašník -a N pl. čašníci der Kellner
Čechy pl. tantum Čiech L v Čechách f [das] Tschechien
Čech -a N pl. Česi m, Češka -a Češiek f der Tscheche, die Tschechin
čelo -a čiel n die Stirn
čerešňa -e čerešieň/čerešní f die Kirsche
černica -e černíc f die Brombeere
čerpacia stanica -e staníc f die Tankstelle
čerstvý 2. st. čerstvejší adj. frisch
červený adj. rot
český adj. po česky adv. tschechisch
či konj. 1. wie, oder; 2. ob; 3. denn
čiapka -a čiapok f die Mütze, die Kappe
čierny adj. schwarz
Čína -y f [das] China
Číňan -a N pl. Číňania m, Číňanka -y Číňaniek f der Chinese, die Chinesin
číslo -a čísel/čísiel n die Zahl, die Nummer
čistiareň čistiarne čistiarní f die Putzerei
čistotný 2. st. čistotnejší adj. reinlich
čistý 2. st. čistejší  adj. sauber, rein
čítať číta čítajú imperf. lesen
čižma -y obyč. pl. tantum čižmy čižiem f die Stiefel
čln -a m, (i demin.) člnok člnka m der Kahn/das Boot; Demin. das Kähnchen, kleines  

Boot
človek -a L o človeku N pl, ľudia ľudí m der Mensch; Pl. die Menschen, die Leute
čo čoho čomu čo (o) čom čím pron. optat. was
ďakovať ďakuje ďakujú imperf. danken
ďalej adv. 1. herein, hinein; 2. weiter
dar -u demin. darček -a m das Geschenk; Demin. das kleine Geschenk
dať dá dajú perf. geben
dáždnik -a  L sg (v) dáždniku m der [Regen-]Schirm
dcéra -y dcér f die Tochter
dedina -y dedín f das Dorf
dedinský adj. dörflich, Dorf-
dejepis -u m (die) Geschichte
dekagram -u m, hovor. deko -a n, hovor. deka unflex. n das Dekagramm, das Deka
deň dňa, L (o) dni,  N pl. dni, G dní m. der Tag
denne adv. täglich
desať (+ G pl.)/m živ. i desiati (+ N pl.) zehn

desiatich num. kard.
desiata -ej N pl. desiate f die Jause, das zweite Frühstück
desiatovať desiatuje desiatujú imperf. jausen
deväť (+ G pl.)/m živ. i deviati (+N pl.) neun

deviatich num. kard.
diera -y dier f das Loch
dieťa dieťaťa  N a A pl. deti G detí D deťom L das Kind (Pl. die Kinder), ugs.

(o) deťoch I deťmi, hovor. decko -a deciek n das Kindlein
dievča dievčaťa, N pl. dievčatá/dievčence, G dievčat/ das Mädchen, das Mädelchen

/-eniec n., dem. dievčatko -a dievčatiek n
diskotéka -y diskoték f die Diskothek
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dlaň -e dlaní f die Handfläche
dlhý 2. st. dlhší adj.; dlho 2. st. dlhšie adv. lang 
dnes adv. heute
dnu adv. 1. herein, hinein; 2. drinnen, drin, innen
do prep. 1. (+ G; priestorovo = kam) 1. in A, nach A

2. (+ G; časovo) 2. bis (Zeit: seit - bis)
dobrý 2. st. lepší adj., dobre 2. st. lepšie adv. gut
doktor -a m der Arzt/der Doktor
doľava adv. nach links
dole, dolu adv. unten
dom -u I pl. domami m das Haus
doma (miesto = kde) adv. zuhause
domáca úloha -y úloh f die Hausübung
domov -a m 1. das Heim; 2. die Heimat
domov (smer = kam) adv. nach Hause
doobeda adv. am Vormittag
doprava -y sg tantum f der Verkehr, der Transport
doprava adv. nach rechts
dopredu adv. nach vorne     
dospelý -ého N pl. dospelí m 1. der Erwachsene; 2. erwachsen, mündig
dosť adv. genug
dostať sa dostane sa dostanú sa imper. dostaň sa! perf. wohin gelangen, [an]kommen
do stredu, do prostriedku 1. adv.  2. (+ G) prep. 1. in die Mitte; 2. in der Mitte 
dotazník -a L (v) dotazníku m. der Fragebogen
dovnútra adv. herein, hinein
dozadu adv. nach hinten
drevený adj. hölzern, Holz-
drogéria -ie drogérií f die Drogerie
dúha -y dúh f der Regenbogen
dva m živ. dvaja m neživ. dve f a n dvoch zwei

I dvoma/dvomi num. kard.
dvere pl. tantum dvier/dverí f die Tür
dvíhať dvíha dvíhajú imperf. 1. heben, abheben (Telefon); 2. erheben (Glas,

Flasche) 
dvojlôžkový adj. Zweibett-, Doppel- 
dvor -a m der Hof
džínsy pl. tantum džíns f die Jean(s)
džús -u m der Fruchtsaft
električka -y električiek f die Straßenbahn
ešte adv. noch
fajn adj./adv.  fein, prima
farba -y farieb, dem. hovor. farbička -y farbičiek f 1. die Farbe; 2. Pastellfarbe; 3. die Wasserfarbe; 

4. der Buntstift
farebný adj. farblich, farbig, bunt
fazuľa -e fazúľ f die Bohne, die Fisole
fialový adj. violett, veilchenblau
filharmónia -ie filharmónií f die Philharmonie
film -u m der Film
Fínsko -a L (vo) Fínsku m [das] Finnland
Fín -a m, Fínka -y Fínok f der Finne, die Finnin
fľaša -e fliaš, fľaška -y fľašiek f die Flasche
fontána -y fontán f die Fontäne, der Springbrunnen
fotograf a m, fotografka -y fotografiek f der Fotograf, die Fotografin
fotografia -ie fotografií, hovor. fotka -y fotiek f die Fotografie ugs. das Foto
Francúzsko -a L vo Francúzsku m [das] Frankreich
Francúz -a m, Francúzka -y Francúzok f der Franzose, die Französin
fujavica -e fujavíc f das Schneegestöber, der Schneesturm 
fúkať fúka, fúkajú imperf. blasen, wehen
galéria -ie galérií f die Galerie
garáž -e garáží f die Garage
gazdovstvo -a gazdovstiev n der Bauernhof
gerbera -y gerber f die Gerbera
grófka -y grófok f die Gräfin
guma -y gúm f der Radierer, die Radiergummi
gumovať gumuje gumujú imperf. radieren
gunár -a N a A pl. gunáre m der Gänserich, der Ganser
gymnastika -y sg. tantum f die Gymnastik
herec herca m, herečka -y herečiek f der Schauspieler, die Schauspeilerin
historický adj. historisch
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hľadať hľadá hľadajú imperf. suchen
hladný 2. st. hladnejší adj. hungrig
hlásiť sa hlási sa hlásia sa imperf. 1. sich melden
hlava -y hláv f der Kopf
hlávkový šalát -u m der Kopfsalat, grüner Salat 
hlavný adj. hauptsächlich, Haupt-
hlúpy 2. st. hlúpejší  adj. dumm
hmla -y hmiel f der Nebel
hneď adv. gleich, sofort
hnedý adj. braun
hodina -y hodín f 1. die Stunde, die Uhr (Uhrzeit); 2. die Unterrichts-

stunde
hodiny pl. tantum hodín f, hodinky pl. tantum hodiniek f die Uhr
hokej -a sg tantum m 1. das Hockey; 2. das Eishockey
hora -y hôr f der Wald, der Berg
hore adv. oben
hore-dolu adv. 1. oben - unten; 2. auf - ab/nieder
horúco 2. st. horúcejšie adv. heiß, hitzig
hotel -a L (v) hoteli N pl. hotely m das Hotel
hotový adj. fertig
hovädzí adj. Rind-
hovoriť hovorí hovoria imperf. sprechen, reden
hračka -y hračiek f 1. das Spielzeug; 2. das Kinderspiel
hrach -u L (v) hrachu m die Erbse
hrať hrá, hrajú, hrať sa imperf. spielen
hrdlo -a hrdiel n der Hals, die Gurgel
hríb -a m der Stein-, Herrenpilz
hrozno -a hrozien n die Traube
hrubý 2. st. hrubší adj. dick, grob
hruď -e f die Brust
hrudník -a L (v) hrudníku m der Brustkorb
hruška -y hrušiek f die Birne
hurá interj. hurra
hus -i husí f die Gans
húsa húsaťa N pl. húsatá/húsence G húsat/húseniec, das Gänschen

dem.húsatko -a húsat n
husto 2. st. hustejšie adv. dicht
hydina -y sg tantum f das Geflügel
chalupa -y chalúp f das Bauernhaus, das Landhaus
chcieť chce, chcú perf. chcel imper. chci! imperf. 1. wollen; 2. mögen
chladno 2. st. chladnejšie adv.  kalt, kühl, frostig
chlap -a m der Mann/der Kerl
chlapec chlapca, vokativ chlapče! hovor. expr. chalan der Junge/der Bub; Junge!/Bursche! ugs. der Bub

-a m
chlieb chleba m das Brot
chliev -a m der Stall
chodba -y chodieb f der Gang, der Korridor
chodec chodca m der Fußgänger, der Passant
chodiť chodí chodia imper. choď! imperf. gehen
chodník -a L (na) chodníku m der Gehsteig, das Trottoir
chorý adj. krank
chovať chová chovajú imperf. züchten
chrbát chrbta m der Rücken
chudý 2. st. chudší adj. mager, dürr
chvíľa -e chvíľ f die Weile, der Moment
chytať chytá chytajú imperf. fangen, greifen
iba part. nur
ich unflex. pron. poses. k oni/ony ihr(e) Pl.
injekcia -ie injekcií f die Injektion, die Spritze
inštalatér -a m, inštalatérka -y inštalatérok f der Installateur, die Installateurin
internát -u m das Internat, das Studenten[wohn]heim
inžinier -a m, inžinierka -y inžinierok f der Ingenieur, die Ingenieurin
ísť ide, idú neg. nejde fut. pôjde pôjdu perf. (i)šiel imper. gehen

choď! (= preč)/poď! (= sem) neg. nejdi!/nechoď! impers.
izba -y izieb f das Zimmer
ja G a A mňa/ma D mne/mi L (o) mne I mnou pron. ich

person.
jablko -a jabĺk n der Apfel
jahňa jahňaťa N pl. jahňatá/jahnence G jahniat/jahneniec, das Lamm
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jahoda -y jahôd f die Erdbeere
jar -i jarí f der Frühling
jasnačka slang. part. klar, klaro
jasno 2. st. jasnejšie adv. hell, klar Adv.
jazero -a jazier n der See
jazyk -a L (na) jazyku m 1. die Sprache; 2. die Zunge
jedáleň jedálne jedální f 1. (v byte = miestnosť) 1. (in der Wohnung) das Speisezimmer, das Esszim-

2. (v škole = školská jedáleň) mer; 2. (in der Schule) der Speiseraum
jeden jedného m, jedna -ej f, jedno -ého n N pl. m živ. eins, einer, eine, eines 

jedni neživ., f, n jedny num. kard.
jedlo -a jedál n das Essen, die Speise
jej unflex. pron. poses. k ona ihr
jeseň -e jesení f der Herbst
jesť je, jedia perf. jedol  imper. jedz! imperf. essen
jogurt -u m der/das Joghurt
k, ku (+ D; smer) prep. zu
kabelka -y kabeliek f die Handtasche
kabinet -u m (v škole = učiteľský kabinet) das Kabinet (in der Schule - das Kabinet/Lehrerkabi-

net)  
káča káčaťa N pl. káčatá/káčence G káčat/káčeniec, das Entchen, das Entlein

dem. káčatko -a káčatiek n
káčer -a N a A pl. káčery m der Enterich, der Erpel
kačka -y kačiek, kačica -e kačíc f die Ente
kaderníctvo -a kaderníctiev n der Frisör(laden)
kaderník -a N pl. kaderníci m, kaderníčka -y kaderníčok der Frisör/Friseur, die Frisöse/Friseuse
kalendár -a L (v) kalendári N pl. kalendáre m der Kalender
kaleráb -u m der Kohlrabi
kalkulácia -ie kalkulácií f die Kalkulation, die Berechnung
karafiát -u m die Nelke
karta -y kariet/karát f die [Spiel-]Karte
kartón -u m der Karton
káva -y káv f der Kaffee
kaz -u m die Karies
každý pron. kvant. jeder
kde pron. optat. wo
keď prop. hypotakt. wenn, als
kedy pron. optat. wann
keramický adj. keramisch
kilogram -u m, hovor. kilo -a kíl n das Kilogramm, das Kilo
kino -a kín n das Kino
klobása -y klobás f die Bratwurst, die Klobasse, die Klobassi
klobúk -a L (v) klobúku m der Hut
kloktadlo -a kloktadiel n das Gurgelwasser, das Gurgelmittel
kloktať kloktá kloktajú imperf. gurgeln
klub -u m der Klub
kniha -y kníh ž das Buch
kníhkupectvo -a kníhkupectiev n die Buchhandlung
knižnica -e knižníc f 1. der Bücherschrank, der  Bücherkasten (Möbel); 

2. die Bücherei, die Bibliothek (Gebäude)
koberec koberca m der Teppich
kocúr -a N a A pl. kocúry m der Kater
kočík -a L (v) kočíku m der Kinderwagen
kohút -a N a A pl. kohúty m der Hahn
koláč -a m der Kuchen
koľko unflex./N pl. m živ. koľkí neživ., f , n koľké pron. wieviel

optat.
kolobežka -y kolobežiek f der Roller
komín -a m der Schornstein, der Kamin, der Rauchfang 
kompót -a m das Kompott
koncert -u m das Konzert
konečná zastávka -y zastávok, hovor. konečná -ej f die Endstation
konečne adv. endlich
koniec konca m das Ende
kontrola -y kontrol f die Kontrolle
korčuľa -e pl. tantum korčule korčúľ f der Schlittschuh, Pl. die Schlittschuhe
korčuľovať (sa) korčuľuje (sa) korčuľujú (sa), Schlittschuh laufen, Eis laufen; das Schlittschuhlaufen,     

verb. subst. korčuľovanie -ia n imperf. das Eislaufen
kostol  -a m die Kirche
kostým -u m das Kostüm
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košeľa -e košieľ f das Hemd
koza -y kôz f die Ziege
kozľa kozľaťa N pl. kozľatá/kozlence G kozliat/kozleniec n das Zicklein
kozmetika -y kozmetík f die Kosmetik, die Schönheitspflege 
kožuch -a L (o) kožuchu m der Pelz, der Pelzmantel 
kôň koňa L o koňovi/na koni N pl. kone G pl. koní  das Pferd
krajina -y krajín f das Land
krátky 2. st. kratší adj. kurz
krava -y kráv f die Kuh
kravata -y kravát f die Krawatte
kredenc -a m hovor. die Kredenz
kresliť kreslí kreslia imper. kresli! imperf. zeichnen
krieda -y kried f die Kreide
krík -u L v kríku m der Strauch, der Busch
križovatka -y križovatiek f die Kreuzung, der Kreuzungspunkt
kŕmiť kŕmi, kŕmia imperf. füttern, mästen, stopfen
kroj -a n die Tracht
krstné meno -a mien n. der Vorname
kružidlo -a kružidiel n der Zirkel
krv -i sg tantum f das Blut
kto koho D komu A koho L (o) kom I kým pron. optat. wer
ktorý pron. welcher, welche, welches
kuchár -a m, kuchárka -y kuchárok f der Koch, die Kochin
kuchyňa -e kuchýň f die Küche
kukurica -e kukuríc f der Mais
kúpať sa kúpe sa kúpu sa imperf. sich baden
kúpeľňa -e kúpeľní f das Badezimmer
kúpiť kúpi kúpia perf. kaufen
kurča kurčaťa N pl. kurčatá/kurence G kurčiat/kureniec, das Hühnchen

kura kuraťa kuriat/kureniec dem. kuriatko -a kuriatok n
kus -a m das Stück
kvapka -y obyč. pl. kapky kvapiek f der Tropfen 
kvet -u m die Blume
kvetinárstvo -a kvetinárstiev n die Blumenhandlung, das Blumengeschäft
kvíkať kvíka, kvíkajú imperf. quieken
lacný 2. st. lacnejší adj. billig, preiswert
ľahký 2. st. ľahší adj. 1. leicht; 2. sorgenlos
lampa -y lámp f die Lampe
láska -y lások f die Liebe
lavica (školská l.) -e lavíc (i dem. ) lavička -y lavičiek f die [Schul]Bank; Dem. das Bänchen (im Park) 

die Parkbank 
ľavý adj. linker, Links- 
lebo konj. da, denn, weil
lekár -a m, lekárka -y lekárok f der Arzt, die Ärztin
lekáreň lekárne lekární f die Apotheke
lekvár -u L v lekvári N pl. lekváre m die Marmelade, das Mus, die Konfitüre 
lenivý 2. st. lenivší adj., lenivo 2. st. lenivšie adv. faul
les -a m der Wald
letieť letí letia fut. bude letieť/poletí préter. letel imper. fliegen

leť! imperf.
letný adj. Sommer-
letný šport -u m der Sommersport
leto -a liet n der Sommer
ležať leží, ležia imperf. liegen
líce -a líc n die Wange
lienka -y lienok f der Marienkäfer
lietadlo -a lietadiel n das Flugzeug
list -u m der Brief
loď -e lodí f das Schiff[s]-
lodička -y lodičiek f 1. das Schiffchen, das Schifflein; 2. die Pumps- 

(Schuhe)
lopta -y lôpt f der Ball
ľudský adj. menschlich
lúka -y lúk f die Wiese
lyža -e pl. tantum lyže lyží f der Schi/der Ski, die Schier/die Skier
lyžovať (sa) lyžuje (sa) lyžujú (sa), Schi/Ski laufen/fahren; der Schisport/der Skisport

verb. subst. lyžovanie -ia n imperf.
mača mačaťa N pl. mačatá/mačence G mačiat/mačeniec, das Kätzchen (Demin. von Katze)

 dem. mačiatko -a mačiatok n
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mačka -y mačiek dem. mačička -y mačičiek f die Katze; Dem. das Kätzchen
Maďarsko -a L (v) Maďarsku n [das] Ungarn
Maďar -a m, Maďarka -y Maďariek f der Ungar, die Ungarin
maďarský adj., po maďarsky adv. ungarisch
malina -y malín f die Himbeere
maľovaný adj. gemalt, bemalt
maľovať maľuje maľujú imperf. malen
malý 2. st. menší adj. klein
mama -y mám f., vokativ mami! demin. mamička -y die Mama/die Mutti; Mutti (Anrede)

mamičiek f
manžel -a N pl. manželia, manželka -y manželiek f der Ehemann/der Gatte; das Ehepaar; die Ehefrau/

/die Gattin
marhuľa -e marhúľ f die Aprikose, die Marille
marmeláda -y marmelád f die Marmelade, das Mus 
maslo -a masiel n die Butter
maštaľ -e f der Kuhstall
mať má majú imperf. haben
mať (m. povinnosť) má majú imperf. sollen
mäkký 2. st. mäkší  adj. 1. weich; 2. sanft
mäso a údeniny Fleisch- und Wurstwaren 
med -u m der Honig
medzi prep. 1. (+ I; miesto); 2. (+ A; smer) 1. zwischen; 2. zwischen
medzinárodný adj. international
medzitým adv. inzwischen, mittlerweile, indessen
melón -a m 1. die Melone, die Zuckermelone; 

2. die Wassermelone
meno -a mien n der Name
mesto -a miest m die Stadt
mestský adj. Stadt-, städtisch
meter -a L (o) metri N pl. metre m der Meter
metro -a metier n die U-Bahn
miestny adj. 1. lokal; 2. örtlich, Orts-
miestny úrad -u m das Bezirksamt, das Gemeindeamt
miesto -a miest n 1. der Ort, die Stelle; 2. der Platz
mikrovlnná rúra -y rúr, hovor. mikrovlnka -y -vlniek f die Mikrowelle
milý 2. st. milší adj. lieb, nett, wert
minerálna voda -y vôd, hovor. minerálka -y minerálok f das Mineralwasser
minúta -y minút f die Minute
mladý 2. st. mladší  adj. jung
mlieko -a mliek n die Milch
mňam interj. lecker
množstvo -a množstiev n 1. die Menge; 2. die Anzahl, die Fülle, die Masse   
mobilný telefón -u, hovor. mobil -u, m das Handy
modelovať modeluje modelujú imperf. basteln
moderný 2. st. modernejší adj. modern
módny návrhár -a m, módna návrhárka -y návrhárok f der Modezeichner/der Modeschöpfer, die Modezeich-

nerin/die Modeschöpferin 
modrý adj. blau
mokasína -y obyč. pl. mokasíny mokasín f die Mokassins
mokrý 2. st. mokrejší adj. nass
moriak -a N a A pl. moriaky m; morka -y moriek f der Truthahn; die Truthenne, die Pute
môcť môže môžu prét. mohol imperf. können
môj môjho m, moja mojej f, moje môjho n, I m a n mojím mein (meine, mein)

pl. m živ. moji neživ., f, n moje pron. poses.
mrkva -y mrkiev f die Möhre, die Karotte
mrzký 2. st. mrzkejší adj. hässlich, abscheulich, scheußlich 
mrznúť mrzne mrznú prét. mrzol imper. mrzni! imperf. frieren, gefrieren 
múdry 2. st. múdrejší adj. klug
musieť musí musia prét. musel imperf. müssen, sollen
múzeum múzea N pl. múzeá  G múzeí n das Museum
muž -a m 1. der Mann; 2. der Ehemann/der Gatte
my G, A, L nás D nám I nami pron. pers. wir
mydlo -a mydiel n die Seife
myš -i myší f die Maus
myšlienka -y myšlienok f die Idee, die Gedanke
na prep. 1. (+ A; smer) 2. (+ L; miesto) 3. (+A; účel) 1.auf A, an A, in A, gegen A, nach A; 2. auf D, an D, 

in D; 3. für (Zweck)
náboženská výchova -y f/ náboženstvo -a die Religion Lernen

náboženstiev n
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nábrežie -ia n das Ufer, der Kai
nábytok nábytku L (na) nábytku  m das Möbel
načas adv. rechtzeitig, zeitig
nad prep. 1. (+ A; smer) 2. (+ I; miesto) 1. (wo) über D, oberhalb G; 2. (wohin) über A
nadol adv. nach unten
nahlas adv. laut
nahor adv. nach oben
nachádzať sa nachádza sa, nachádzajú sa imperf. sich befinden, vorkommen
najskôr adv. 3. st. k skôr 1. zuerst, zunächst; 2. ehestens
nájsť nájde nájdu pret. našiel  imper. nájdi! perf. finden
nákladné auto -a áut n, hovor. nákladiak -a m der Last[kraft]wagen/der LKW
nakoniec adv. endlich, schließlich, zum Schluss
nákup -u m der Einkauf, die Besorgung
nakupovať nakupuje nakupujú verb. einkaufen; der Einkauf, die Besorgung

subst. nakupovanie -ia n imperf. 
naľavo adv. links, nach links
námestie -ia n der Platz
nanič adv. übel, schlecht, zu nichts wert
naozaj part. wirklich
nápis -u m die Aufschrift, die Überschrift
napoludnie adv. mittags, zu Mittag
napraviť napraví napravia perf. 1. bessern, verbessern; 2. reparieren 
napravo adv. rechts, nach rechts
naraňajkovať sa naraňajkuje sa naraňajkujú sa perf. frühstücken
nariadenie -ia n die Verordnung
národnosť -i národností f die Nationalität
nastúpiť nastúpi nastúpia perf. einsteigen
náš nášho m naša našej f naše nášho n, I m a n naším unser, unsere, unser

N pl. m živ. naši neživ, f, n naše pron. poses. 
natrieť natrie natrú prét. natrel imper. natri! perf., natierať einreiben, bestreichen

natiera, natierajú imperf. 
naučiť sa naučí sa naučia sa perf. erlernen
návšteva -y návštev f der Besuch
navštíviť navštívi navštívia perf., navštevovať besuchen

navštevuje, navštevujú imperf.
navždy adv. für immer 
nazývať nazýva nazývajú imperf. nennen, benennen, heißen
neďaleko adv. nicht weit, unweit
nedeľa -e nedieľ f der Sonntag
nejaký pron. undeterm. irgendein, irgendwelcher
Nemecko -a L (v) Nemecku n [das] Deutschland
Nemec Nemca m, Nemka -y Nemiek f der Deutsche, die Deutsche
nemecký adj., po nemecky adv. deutsch
nemocnica -e nemocníc f das Krankenhaus, das Spital
neskoro 2. st. neskoršie adv. spät
neslušne adv. unanständig, unhöflich, ungehörig
nesprávne adv. falsch
nezábudka -y nezábudok f das Vergißmeinnicht
nie part. nein
niečo niečoho pron. undeterm. etwas
niekedy pron. undeterm. manchmal
niekto niekoho pron. undeterm. irgendjemand, jemand 
nízky 2. st. nižší adj. niedrig, tief
noc -i nocí f die Nacht
nočný adj. Nacht-, nächtlich
noha -y nôh f 1. das Bein; 2. der Fuß
nohavice nohavíc pl. tantum f die Hose(n) 
nos -a m die Nase
notes -a m das Notizbuch, das Lehrerbuch
novinár -a m, novinárka -y novinárok f der Journalist, die Journalistin
novinový stánok stánku L (v) stánku m der Zeitungsstand, der Zeitungskiosk
noviny novín pl. tantum f die Zeitung
nový 2. st. novší adj. neu
nudný 2. st. nudnejší adj. langweilig, fad
nultý num. ordin. Null-
o prep. 1. (+ A; časový úsek); 2. (+ L; časový bod) 1. in (Zeit); 2. um, zu (Zeitpunkt)
občas adv. bisweilen, manchmal, zeitweise
občianska výchova -y sg. tantum f (das) Soziales Lernen
obdĺžnikový adj. rechteckig
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obed -a m das Mittagessen
obedovať obeduje obedujú imperf. zu Mittag essen, das Mittagessen einnehmen
obchod -u m das Geschäft
obchod s ovocím a zeleninou m. das Obst-/Gemüsegeschäft  
obchodný dom -u m das Kaufhaus
obidvaja, obaja obidvoch, oboch m živ. num. kardin. beide
obilie -ia n das Korn, das Getreide
objednávať objednáva objednávajú imperf. bestellen
oblačný adj. wolkig, bewölkt, trüb[e]
oblečenie -ia n die [Be]Kleidung
oblek -u L (v) obleku m der Anzug
obliecť oblečie oblečú prét. obliekol perf. obliekať 1. ankleiden, anziehen; 2. kleiden

oblieka obliekajú imperf. 
obloha (pri jedle) -y oblôh f die Garnierung (beim Essen) 
obraz -u m das Bild
obuv -i sg. tantum f die Schuhwaren, der Schuhladen
obúvať obúva obúvajú imperf. anziehen (Schuhe) 
obývačka -y obývačiek f das Wohnzimmer
obzerať obzerá obzerajú imperf. umsehen, umschauen
od prep. (+ G; časovo) seit (Zeit)
odbočiť odbočí odbočia perf. 1. abbiegen; 2. abkommen
oddychovať oddychuje oddychujú imperf. ausruhen, erholen
odev -u m das Kleid, die [Be]Kleidung 
odevy (obchod) pl. tantum m die Bekleidung
odísť odíde odídu prét. odišiel  imper. odíď! perf., fortgehen, weggehen

odchádzať odchádza odchádzajú imperf.
odkiaľ pron. optat. woher [denn]
odmena -y odmien die Belohnung
odporúčať odporúča odporúčajú imperf. empfehlen, (an)raten 
odpovedať odpovedá odpovedajú imperf. antworten
odtiaľ pron. demon. von dort, [von] daher
odvážiť odváži odvážia perf. abwägen
ohraničený adj. begrenzt, umgrenzt
ohriať ohreje ohrejú perf. wärmen, erwärmen, aufwärmen 
okno -a okien n das Fenster
oko -a N a A pl. oči G očí D očiam L očiach I očami n das Auge
okolie -ia n die Umgebung, die Gegend
okolo prep. (+ G) rundherum, rundum
okolo part. zirka, etwa, rund
okopávať okopáva okopávajú imperf. hacken, umgraben, häufeln
okrem prep. (+G) 1. außer D, 2. nebst D
okrúhly adj. rund
okuliare pl. tantum okuliarov m die Brille
okúpať sa okúpe sa okúpu sa perf. sich baden
olympijský víťaz -a m, olympijská víťazka -y víťazok f der Olympiasieger, die Olympiasiegerin
on m ono n G jeho/(bez) neho/ho/(do)ňho/(do)ň er, es

D jemu/(k) nemu/mu A m živ. jeho/(pre)neho/(preň)
ho/(pre)ň neživ. ho/(po)ň L (o) ňom I ním ona f G a D sie
jej/(od, ku) nej A ju/(pre) ňu L (o) nej I
ňou N pl. živ. oni neživ.,f, n ony G ich/(od) nich D
im/(ku) nim A ich/(pre) nich L (o) nich I nimi pron. pers.

opis -u m 1.die Beschreibung; 2. die Umschreibung  
oranžový adj. orange
organizovať organizuje organizujú imperf. organisieren
orgován -u m der Flieder
orientácia -ie orientácií f die Orientierung
osoba -y osôb f die Person
osobné auto -a áut n das Personenauto/der Personenkraftwagen/PKW
ostať ostane ostanú imper. ostaň!  perf. bleiben
ostatný N pl. ostatní adj. 1. übrig, sonstig, ander[e]r; 2. letzt
ošetrovateľ -a N pl. ošetrovatelia m, ošetrovateľka -y der [Kranken-]Pfleger, die [Kranken-]Pflegerin/Schwe- 

ošetrovateliek f ster
otázka -y otázok f die Frage
otec otca N pl. otcovia vokativ oci! m der Vater, Vati!
otvárať otvára otvárajú imperf., otvoriť otvorí aufmachen, öffnen

otvoria perf.
oválny adj. oval
ovca -e oviec f das Schaf
ovocie -ia pl. tantum n das Obst
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ovocný adj. Obst-
ozdobený partic. pas. od ozdobiť dekoriert, geschmückt, verziert
ôsmak -a N pl. ôsmaci, ôsmačka -y ôsmačiek f der Achtklässler/der Schüler der 8. Klasse; 

die Achtklässerin/die Schülerin der 8. Klasse
páčiť sa páči sa páčia sa imperf. gefallen
palác -a m der Palast, das Palais
palica -e palíc f demin. palička -y paličiek f der Stock, Dem. das Stäbchen
pán -a vokativ pane! m der Herr, Herr!
pančuchy pančúch pl. tantum f die Strümpfe
pani G D L panej A paniu I paňou N a A pl. panie G die Frau

paní D paniam L paniach I paniami f
papier -a L (na) papieri N pl. papiere m das Papier
papiernictvo -a papiernictiev n das Papiergeschäft
paprika -y paprík f der Paprika, die Paprikaschote
papuča -e obyč. pl. papuče papúč f die Hausschuhe, die Pantoffel, die Patschen
parkovisko -a L (na) parkovisku G pl. parkovísk der Parkplatz
párik -a L (v) páriku m das Pärchen
pásť sa pasie sa pasú sa prét. pásol sa  imperf. weiden, hüten, grasen 
pastelka -y pasteliek f der Buntstift
pec -e pecí f der Ofen
pekný 2. st. krajší adj., pekne 2. st. krajšie adv. schön
peniaz -a L (o) peniazi N pl. peniaze G peňazí m das Geld
penzista -u m, penzistka -y penzistiek f der Rentner, der Penzionist; die Rentnerin, die Pensio-

nistin 
peračník -a L (v) peračníku m das Federpennal, der Federkasten
pero -a pier n 1. die Feder/die Füllfeder; 2. der Kugelschreiber/Kuli

pery pier pl. tantum f die Lippen
pes psa N pl. (tí) psi/(tie) psy A psov/psy m der Hund
pestovať pestuje pestujú imperf. anbauen, anpflanzen, ziehen, züchten
pestrofarebný adj. vielfarbig, Farb-, farbig, farblich
pestrý 2. st. pestrejší adj.  bunt
peši, pešo adv. zu Fuß
petržlen -u m die Petersilie
piatok piatka m der Freitag
piecť pečie pečú prét. piekol imperf. 1. backen (Kuchen); 2. braten (Fleisch)
pieseň piesne piesní, pesnička -y pesničiek f das Lied
pieskovisko -a pieskovísk L (na) pieskovisku n der Sandkasten
písať píše, píšu imperf. schreiben
písomka -y písomiek f die Schularbeit
plánovať plánuje plánujú imperf. 1. planen, vorhaben; 2. entwerfen
platiť platí platia imperf. 1. zahlen; 2. bezahlen; 3. Wert haben; 4. gelten
plávať pláva plávajú, verb. subst. plávanie -ia n imperf. schwimmen; das Schwimmen
plavec plavca m, plavkyňa -e plavkýň f der Schwimmer, die Schwimmerin
plavky plaviek pl. tantum f 1. die Badehose; 2. der Badeanzug; 3. der Bikini
plieť pleje plejú prét. plel imperf. jäten
po prep. 1. (+ L; časovo); 2. (+ L; miestne) 1. nach

2. auf, über etw. hinweg, etw. entlang
počasie -ia n das Wetter
počítač -a m der Computer
počítačový adj. Computer-  
počítať počíta počítajú imperf. rechnen
počúvať počúva počúvajú imperf. zuhören
pod prep. 1. (+ I; miesto = kde) 2. (+ A; smer = kam) 1. (wo) unter D; 2. (wohin) unter A
podlaha -y podláh f der Boden
pohár -a L (v) pohári N pl. poháre m das Glas, der Becher
pohľadnica -e pohľadníc f die Ansichtskarte
pohorie -ia n das Gebirge
pohostintvo -a pohostinstiev n das Gasthaus, der Gasthof
pochádzať pochádza pochádzajú imperf. aus etw. stammen, entstammen, von etw. herstammen 
pokojne 2. st. pokojnejšie adv. ruhig
poľadovica -e poľadovíc f das Glatteis
pole poľa polí n das Feld
polica -e políc f, i dem. polička -y poličiek f das Regal, die Stellage
policajt -a m, policajtka -y policajtiek f der Polizist/der Wachmann, die Polizistin/die Politesse
polievať polieva polievajú imperf. [be]gießen
polievka -y polievok f die Suppe
poľovnícky adj. 1. Jagd-; 2. Jäger-, weidmännisch 
polpenzia -ie polpenzií f die Halbpension
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Poľsko -a L (v) Poľsku n. [das] Polen
Poliak -a N pl. Poliaci m, Poľka -y Poliek f der Pole, die Polin
poľský adj., po poľsky adv. polnisch
poltopánky poltopánok pl. tantum f die Halbschuhe
poludnie -ia n der Mittag, die Mittagszeit
pomáhať pomáha pomáhajú imperf. helfen
pomalý 2. st. pomalší adj. langsam
pomaranč -a m die Orange
pomoc -i sg. tantum f die Hilfe
ponáhľať sa ponáhľa sa ponáhľajú sa imperf. sich beeilen
pondelok pondelka m der Montag
ponožka -y obyč. pl. ponožky ponožiek f die Socke
ponúknuť sa ponúkne sa ponúknu sa prét. sich nehmen

ponúkol sa imper. ponúkni sa! perf. 
poobede adv. nachmittags, am Nachmittag
poodkladať poodkladá poodkladajú perf. ablegen, beiseitelegen, weglegen
popoludní adv. nachmittags, am Nachmittag
Portugalsko -a L (v) Portugalsku n [das] Portugal
Portugalec Portugalca m, Portugalka -y Portugaliek f der Portugiese, die Portugiesin
poschodie -ia n das Stockwerk
poschodový adj. mehrstöckig
posteľ -e f das Bett
pošta -y pôšt f die Post, das Postamt
poštár -a m, poštárka -y poštárok f der Briefträger, die Briefträgerin
poštová schránka -y schránok f der Postkasten, der Briefkasten
potichu adv. leise, still, unhörbar
potok -a L (v) potoku m der Bach
potom adv. dann
potraviny potravín pl. tantum f 1. die Lebensmittel; 2. das Lebensmittelgeschäft
potrebovať potrebuje, potrebujú imperf. brauchen, benötigen, bedürfen
používať používa používajú imperf. benützen, verwenden
povolanie -ia  povolaní n der Beruf
povysávať povysáva povysávajú perf. staubsaugen, Staub saugen
pozajtra adv. übermorgen
pozdrav -u m der Gruß
pozdravovať pozdravuje pozdravujú imperf. [be]grüßen
pozerať pozerá pozerajú imperf. schauen, gucken
požičať požičia požičajú perf. borgen, leihen
pôvod -u m 1. der Ursprung, die Herkunft; 2. die Abstammung
prababka -y prababiek, prastará mama  -y mám f die Urgroßmutter
pracovať pracuje pracujú imperf. arbeiten
pracovňa -e f das Arbeitszimmer, der Arbeitsraum
pracovník -a N pl. pracovníci m, pracovníčka -y der Angestellte/der Mitarbeiter/die Arbeitskraft; 

pracovníčok f die Angestellte/die Mitarbeiterin/die Arbeitskraft
práčka -y práčok f die Waschmaschine
pradedko -a N pl. pradedkovia, prastarý otec der Urgroßvater

otca N pl. otcovia
prach -u L (v) prachu sg. tantum m der Staub
prasa prasaťa N pl prasatá/prasce G prasiat/prasiec, das Schwein, das Ferkel

dem. prasiatko -a prasiatok n
prať perie perú imperf. waschen
pravdaže part. natürlich, ja freilich, selbstverständlich
práve adv. ausgerechnet, eben, gerade
právnik -a N pl. právnici m, právnička -y právničiek f der Jurist, die Juristin
pravý adj. rechter, Rechts- 
prázdniny prázdnin pl. tantum f die Ferien
prečo pron. optat. warum
pred prep. 1. (+ I; miesto = kde) 2. (+ A; smer = kam) 1. (wo) vor D; 2. (wohin) vor A
predavač -a m, predavačka -y predavačiek f der Verkäufer, die Verkäuferin
predný adj. vordere, Vorder-, Vor-
predovšetkým adv. vor allem, vorerst
predpísať predpíše predpíšu perf. vorschreiben
predpoludním adv. vormittags, am Vormittag
predsa part. (ale p. = spojka) doch (aber doch)
predsieň -e f das Vorzimmer
predvčerom adv. vorgestern
prechádzať prechádza prechádzajú imperf., prejsť übergehen; durch etw. gehen, durchschreiten, über- 

prejde prejdú prét. prešiel imper. prejdi! perf. schreiten, hinübergehen 
prechádzať sa prechádza prechádzajú imperf. spazieren
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preliezačka -y preliezačiek f das Klettergerüst
presne adv. genau, pünktlich, Punkt ... (Uhr)
prestávka -y prestávok f die Pause
prezident -a m der Präsident
prežiť prežije, prežijú imper. preži! impers. verbringen, verleben
pri (+ L; miestne) prep. bei
prianie -ia n der Wunsch
priať praje prajú imperf. wünschen
priateľ -a N pl. priatelia m, priateľka -y priateliek f der Freund, die Freundin
približne adv. etwa, zirka, ungefähr
priechod (p. pre chodcov) -u m der Durchgang, der Übergang
priestor -u m der Raum, die Räumlichkeit
priezvisko -a L (o) priezvisku G pl. priezvisk n der Zuname/der Familienname
príklad -y m 1. das Beispiel; 2. die Rechenaufgabe, die Rechenü-

bung
prípadne part. eventuell
pripravovať pripravuje pripravujú imperf., pripraviť vorbereiten

pripraví pripravia perf.
príroda -y sg. tantum f die Natur
prírodný adj. 1. Natur-; 2. natürlich
prísť príde prídu prét. prišiel imper. príď! perf. kommen
pritom adv. zugleich (zeitbezogen)
prívarok -u L (v) prívarku m die Beilagen-Soße
prosiť (si) prosí (si) prosia (si) imperf. bitten
proti (+ D) prep. gegen
protivný 2 st. protivnejší adj. ekelhaft, widerlich
prst -a m 1. der Finger; 2. die Zehe
pršať prší pršia fut. bude pršať/poprší imperf. regnen (es regnet)
pulóver -a L (v) pulóvri N pl. pulóvre m der Pullover
pusa -y pús f der Kuss, das Buss
pýtať sa pýta sa pýtajú sa imperf. fragen
rád m, rada f, rado n N pl. m živ. radi neživ., f, n rady, gern, gerne, gern

2. st. radšej adj./adv. 
rada -y rád f der Rat
rádio -ia rádií L (v) rádiu m der Funk, der Rundfunk
rak -a N pl. raky m der Krebs, der Hummer
raketa -y rakiet f die Rakete
Rakúsko -a L (v) Rakúsku n [das] Österreich
Rakúšan -a N pl. Rakúšania, Rakúšanka -y Rakúšaniek f der Österreicher, die Österreicherin
raňajkovať raňajkuje raňajkujú imperf. frühstücken
raňajky raňajok pl. tantum f das Frühstück
ráno -a, rán n der Morgen
rásť rastie rastú prét. rástol imper. rasť!/rasti! imperf. 1. wachsen; 2. gedeihen
recitovať recituje recitujú imperf. rezitieren, vortragen
rekreácia -ie rekreácií f die Erholung 
relaxovať relaxuje relaxujú imperf. i perf. relaxen, sich entspannen
reštaurácia reštaurácie reštaurácií f das Restaurant, der Gasthof
rezeň rezňa m das Schnitzel
riad -u m das Geschirr
riaditeľ -a N pl. riaditelia m der Direktor/der Leiter
ríbezľa -e ríbezieľ/ríbezlí f die Johannisbeere, die Ribis[e]l 
rieka -y riek f der Fluss
rifle rifieľ/riflí pl tantum f die Jeans
robiť robí robia imperf. 1. arbeiten; 2. tun, machen
robiť šport (športovať) Sport treiben
robotník -a N pl. robotníci m, robotníčka -y robotníčok f der Arbeiter, die Arbeiterin
ročné obdobie -ia n die Jahreszeit
rodič -a N pl. rodičia m der Elternteil; die Eltern
rodina -y rodín f die Familie
roh -u L (v) rohu m die Ecke
rok -a/-u L (v) roku m das Jahr
roľník -a N pl. roľníci m, roľníčka -y roľníčok m der Bauer, die Bauerin
rovnať sa rovná sa rovnajú sa imperf. gleich sein (ist gleich)
rovno adv. geradeaus
rozprávať sa rozpráva sa rozprávajú sa imperf. miteinander sprechen
rozprávka -y rozprávok f das Märchen
rozumieť rozumie rozumejú prét. rozumel imperf. verstehen
rožok rožka L rožku m das Hörnchen/das Kipferl, das Stangerl
rôzny, rozličný adj. unterschiedlich
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ruka -y rúk f 1. die Hand; 2. der Arm
rukáv -a m der Ärmel
rukavica -e rukavíc f die Handschuhe
Rusko -a L (v) Rusku [das] Russland
Rus -a m, Ruska -y Rusiek f der Russe, die Russin
rušno 2. st. rušnejšie adv. belebt, frequentiert
ruža -e ruží f die Rose
ružový adj. rosa, Rosen-
ryba -y rýb f der Fisch
rýchly 2. st. rýchlejší adj., rýchlo 2. st. rýchlejšie adv. schnell
rýľovať rýľuje rýľujú imperf. stechen, graben, umgraben 
rysovať rysuje rysujú imperf. geometrisch zeichnen
s, so (+ I) prep. mit
sad -u m der Obstgarten
sadiť sadí sadia imper. saď! imperf. pflanzen, setzen
sako -a sák n das Sakko, das Jacket
samostatne adv. selbständig
samozrejme part. selbstverständlich
sandál -a L (v) sandáli N pl. sandále m die Sandale
sánkovať sa sánkuje sa sánkujú sa, verb. Schlitten fahren, rodeln; das Rodeln/

subst. sánkovanie -ia n imperf. /das Schlittenfahren
sánky sánok pl. tantum f, sane saní pl. tantum f der Schlitten, die Rodel
sedieť sedí sedia prét. sedel imper. seď! imperf. sitzen
sem pron. demon. her, hierher
semafor -a m die Ampel
sestra -y sestier f die Schwester
sfárať sfára sfárajú perf. in die Grube einfahren
schodisko -a L (na) schodisku G pl. schodísk n die Stiege, die Treppe
sídlisko -a L (na) sídlisku G pl. sídlisk n die Siedlung, das Wohnviertel
siedmak -a N pl. siedmaci m, siedmačka -y siedmačiek f der Siebtklässler/der Schüler der 7. Klasse; 

die Siebtklässlerin/die Schülerin der 7. Klasse
sieň -e f der Saal, der Festsaal
silný 2. st. silnejší adj., silno 2. st. silnejšie adv.  stark, kräftig, kraftvoll
sirup -u m der Sirup
sivý adj. grau
sklený adj. gläsern, Glas-
skôr part. eher (im Vergleich mit)
skriňa -e skríň f, dem. skrinka -y skriniek f der Schrank, der Kasten; das Schränkchen, 

das Kästchen
skryť (sa) skryje, skryjú imper. skry! perf. verstecken (sich), verbergen (sich)
skúšať skúša skúšajú imperf. prüfen
slávny 2. st. slávnejší adj. berühmt
slečna -y slečien f das Fräulein
sliepka -y sliepok f die Henne, das Huhn
slimák -a N a A pl. slimáky m die Schnecke
slivka -y sliviek/slivák f die Pflaume, die Zwetschke
slnko -a sĺnk n die Sonne
slovenčina -y sg. tantum f (das) Slowakisch
Slovensko -a L (na) Slovensku n die Slowakei
Slovák -a N pl. Slováci m, Slovenka -y Sloveniek f der Slowake, die Slowakin
slovenský adj., po slovensky adv. slowakisch
Slovinsko -a L (v) Slovinsku n [das] Slowenien
Slovinec Slovinca m, Slovinka -y Sloviniek f der Slowene, die Slowenin
slovo -a slov n das Wort
slušne 2. st. slušnejšie adv. anständig, höflich, taktvoll
smädný 2. st. smädnejší adj. durstig
smeť -i obyč. pl. smeti f der/das Kehricht, der Mist, der Müll
smutný 2. st. smutnejší adj. traurig
snežiť sneží impers. imperf. schneien (es schneit)
sobota -y sobôt f der Samstag
socha -y sôch f die Statue, die Skulptur
sova -y sov f die Eule
spálňa -e  spální f das Schlafzimmer
spať spí spia imper. spi! imperf., spávať spáva schlafen

spávajú imperf. + frekv.
späť adv. zurück
spevák -a N pl. speváci m, speváčka -y speváčok f der Sänger, die Sängerin
spievať spieva spievajú imperf. singen
spoločný adj. gemeinsam, kollektiv
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spolu adv. zusammen
spolužiak a N pl. spolužiaci m, spolužiačka -y der Mitschüler, die Mitschülerin

spolužiačok f
sporák -a L (na) sporáku m der Herd
správať sa správa sa správajú sa imperf. sich benehmen
správne adv. richtig
sprchovať sprchuje sprchujú imperf. [sich] duschen
sprievodca -u m 1. der Begleiter; 2. der Fremdenführer 
sprostý 2. st. sprostejší adj. blöd, dumm
srdečne 2. st. srdečnejšie adv. herzlich
stačiť stačí stačia fut. bude stačiť/postačí imperf. genügen, reichen
stajňa -e stajní f (pre kone) der Pferdestall
stále adv. ständig, immerfort, dauernd 
stanica (železničná s.) -e staníc f 1. der Bahnhof; 2. die Station
stará mama -y mám f die Großmutter/die Oma
starať sa stará sa starajú sa fut. bude sa starať/ sorgen, sich kümmern

/postará sa imperf.
starožitníctvo -a starožitníctiev n die Antiquitäten
starý rodič -a N pl. starí rodičia m der Urelternteil; die Ureltern
starý 2. st. starší adj. alt
starý otec otca N pl. starí otcovia m der Großvater/der Opa 
stáť stojí stoja fut. bude stáť/postojí imperf. stehen
stavebný robotník -a N pl. stavební robotníci m, der Bauarbeiter, die Bauarbeiterin

stavebná robotníčka -y robotníčok f
stena -y stien f die Wand
stolička -y stoličiek f der Stuhl, der Sessel
stolný tenis -u m [das] Tischtennis
stôl stola, dem. stolík -a m der Tisch Dem. das Tischchen, das Tischlein
strácať stráca strácajú imperf. verlieren
strakatý adj. scheckig, bunt
strana -y strán f die Seite 
strava -y stráv f 1. die Nahrung; 2. die Kost; 3. die Verpflegung 
strážiť stráži, strážia imperf. bewachen, wachen
streda -y stried f der Mittwoch
strecha -y striech f das Dach
stretnúť sa stretne sa stretnú sa prét. stretol sa sich treffen

imper. stretni sa! perf.
strihať strihá strihajú imperf. 1. schneiden; 2. stutzen
strom -u m, dem. stromček -a L (na) stromčeku m der Baum, Dem. das Bäumchen
stupeň (Celzia) stupňa m der Grad  (Celsius)
sučka -y sučiek f die Hündin 
súd -u m das Gericht
suchý 2. st. suchší adj. trocken, dürr
super adj./adv. super

sukňa -e sukieň/sukní f der [Damen-]Rock
super adj./adv. super
supermarket -u m der Supermarkt
súrodenec súrodenca m súrodenci der Bruder oder die Schwester; die Geschwister
sused -a N pl. susedia m, suseda -y susied f der Nachbar, die Nachbarin
sveter svetra L (vo) svetri N pl. svetre m der Sweater, die Strickjacke
svetlomodrý adj. hellblau
svetlý 2. st. svetlejší adj. hell
svietiť svieti svietia imperf. leuchten, scheinen, strahlen
svoj svojho m, svoja svojej f, svoje svojho n I m a n svo- mein, dein, sein, ihr, sein; unser, euer, euer, ihr, Ihr 

jím N pl. m živ. svoji m neživ., f, n svoje pron. poses
sympatický 2. st. sympatickejší adj. sympatisch
syn -a N pl. synovia m der Sohn
syr -a m der Käse
šach -u L(v) šachu m [das] Schach
šál -u m der Schal
šatka -y šatiek f das Tuch, das Kopftuch
šatňa -y šatní f die Garderobe
šaty šiat pl tantum f das Kleid
šesť (+ G pl.) N pl. živ. i šiesti (+ N pl) num. sechs
šiestak -a N pl. šiestaci m, šiestačka -y šiestačiek f der Sechstklässler/der Schüler der 6. Klasse; 

die Sechstklässlerin/die Schülerin der 6. Klasse
šiesty num. ordin. der sechste
šikovný 2. st. šikovnejší adj. geschickt, gewandt
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šiltovka -y šiltoviek f die Schildkappe
široký 2. st. širší adj. breit, weit
škaredý 2. st. škaredší adj., škaredo 2. st škaredšie adv. hesslich, scheußlich
škatuľa -e, dem. škatuľka -y škatuliek f die Schachtel, das Schächtelchen
škola -y škôl f die Schule
šľapka -y šľapiek f die Flip-Flops, die Zehenstegsandalen
Španielsko -a L (v) Španielsku n [das] Spanien
Španiel -a m, Španielka -y Španielok f der Spanier, die Spanierin
špinavý 2. st. špinavší adj. schmutzig, unsauber, unrein
špongia -ie špongií f der Schwamm
šport -u m der Sport
športovať športuje športujú imperf. Sport treiben/betreiben
športovec športovca m, športovkyňa -e športovkýň f der Sportler; die Sportlerin
športový adj. sportlich
šťastný 2. st. šťastnejší adj. glücklich
šťava -y štiav f der Saft
šťeňa šteňaťa N pl. šteňatá/štence G šteniat/šteniec n der Welpe
štetec štetca m der Pinsel
študent -a m, študentka -y študentiek f der Student, die Studentin
štvorcový adj. quadratisch
štvrť -e f num. kard. der Viertel ... (Uhr)
štvrtok štvrtka/-u m der Donnerstag
šunka -y šuniek f der Schinken
Švédsko a L (vo) Švédsku [das] Schweden
Švéd -a m, Švédka -y Švédok f der Schwede, die Schwedin
tabuľa -e tabúľ f die Tafel
tak pron, demon. also, so
taký pron. demon. 1. so, so ein; 2. solcher
Taliansko -a L (v) Taliansku [das] Italien
Talian -a m, Talianka -y Talianok f der Italiener, die Italienerin
tam(to) pron. demon. dort da
taška -y tašiek f die Tasche/die Schultasche
ťava -y tiav f das Kamel/das Dromedar, das Trampeltier
taxík -a L (v) taxíku m das Taxi
taxikár -a m, taxikárka -y taxikárok f der Taxifahrer, die Taxifahrerin
ťažký 2. st. ťažší adj. 1. schwer (Gewicht); 2. kompliziert, schwierig, hart
teda part. also
téglik -a L (v) tégliku m das Tiegelchen
tekvica -e tekvíc f der Kürbis
teľa teľaťa N pl teľatá/telce G teliat/teliec, dem. das Kalb, das Kälbchen 
telefónna búdka -y búdok f die Telefonzelle, die Fernsprechzelle
telefonovať telefonuje telefonujú imperf telefonieren
televízor -a m der Fernseher, das Fernsehgerät
telo -a tiel n der Körper
telocvičňa -e telocviční f die Turnhalle, der Turnsaal
ten(to) toho(to) A živ. toho(to) neživ. ten(to) m, tá(to) der(da), die(da), das(da), Pl. die(da), die(da)

G, D, L tej (to) f, to(to) toho(to) n, N pl. živ.
tí(to), neživ., f a n tie(to) G tých(to)

tenis -u sg. tantum m [das] Tennis
teniska -y obyč. pl. tenisky tenisiek f die Tennisschuhe 
tenký 2. st. tenší adj. 1. dünn, 2. schlank, mager
teplota -y teplôt f 1. die Temperatur, die Wärme; 2. das Fieber
teplý 2. st. teplejší adj., teplo 2. st. teplejšie adv. warm, Warm-  
teraz adv. jetzt
tešiť sa teší sa tešia sa imperf. sich freuen
teta -y tiet f die Tante
tiecť tečie tečú prét. tiekol imperf. fließen
tiež part. auch
tmavomodrý adj. dunkelblau
tmavý 2. st. tmavší adj. dunkel
topánka -y obyč. pl. topánky topánok f die Schuhe
tráviť trávi trávia imperf. verbringen, verleben
tréning -u L (na) tréningu m das Training
trénovať trénuje trénujú imperf. i perf. trainieren
trest -u m die Strafe
tričko -a L (v) tričku G pl tričiek n das T-Shirt
trieda -y tried f die Klasse
triednická hodina -y hodín f die Schulstunde
trikrát num. mult. dreimal

slowencina:Layout 1  17. 7. 2007  6:48  Page 154



155

trištvrte/tri štvrte num. drei Viertel (Uhr)
trojdňový adj. dreitägig
trojuholník -a L (v) trojuholníku m 1. das Dreieck; 2. das Geo-Dreieck
trojuholníkový adj. dreieckig
trolejbus -u/-a m der Omnibus, der O-Bus, der Oberleitungsbus, 

der Trolleybus
trvať trvá trvajú imperf. dauern
tu(to) pron. demon. da her
tučný 2. st. tučnejší adj. dick, fett
tuhý 2. st. tuhší adj. fest, steif
tulipán -a/-u m die Tulpe
tvar -u m die Form, die Gestalt
tvaroh -u L (v) tvarohu m der Topfen
tvoj tvojho m tvoja tvojej f, tvoje tvojho n I m a n dein (deine, dein)

tvojím N pl m živ. tvoji neživ., f, n tvoje G pl. tvojich 
pron. poses.

ty G a A teba/ťa D tebe/ti L (o) tebe I tebou pron. pers. du
(2. os. sg)

týždeň týždňa m die Woche
týždenník -a D a L (v) týždenníku m 1. der Klassenordner; 2. das Wochenblatt, 

die Wochenzeitung
u (+ G; miesto) prep. bei 
ubytovanie -ia n die Unterbringung, die Unterkunft 
účes -u m die Frisur
učesať učeše učešú perf. kämmen
učiť učí učia; učiť sa učí sa učia sa imperf. lehren, unterrichten; lernen
učiteľ -a N pl. učitelia m, učiteľka -y učiteliek f der Lehrer, die Lehrerin
údolie -ia n das Tal
ucho -a N pl. uši G uší n das Ohr
ujo -a N pl. ujovia I pl. ujami m der Onkel
Ukrajina -y L (na) Ukrajine f die Ukraine
Ukrajinec Ukrajinca m, Ukrajinka -y Ukrajiniek f der Ukrainer, die Ukrainerin
ukrajinský adj., po ukrajinsky adv. ukrainisch
ulica -e ulíc f die Straße (in der Stadt), die Gasse
umyť umyje umyjú imper. umy! perf. waschen
umývadlo -a n das Waschbecken
unikát -u m das Unikat
univerzita -y univerzít f die Universität
úplne adv. total, völlig, gänzlich
upratovať upratuje upratujú imperf. 1. aufräumen, in Ordnung bringen; 2. weglegen
úpravy odevov úprav pl.tantum f die Kleideränderungen
úrad -u m das Amt
úradník -a N pl. úradníci m, úradníčka -y úradníčok f der Beamte, die Beamtin
určite part. bestimmt, sicher
urobiť urobí urobia perf. 1. tun, machen; 2. herstellen
úroda -y úrod f die Ernte
usilovný 2. st. usilovnejší adj., usilovne fleißig

2. st. usilovnejšie adv.
ústa úst pl. tantum n der Mund
ustarostene adv. sorgenvoll, besorgt, bekümmert
uterák -a  L (v) uteráku m das Handtuch
utorok utorka m der Dienstag
utrieť utrie utrú prét. utrel imper. utri! perf. abtrocknen, abwischen
útulný adj. gemütlich
uvidieť uvidí uvidia prét. uvidel imper. uviď! perf. 1. erblicken, bemerken; 2. sehen
úzky 2. st. užší adj. schmal, eng
už adv. schon
užívať užíva užívajú imperf. 1. einnehmen (Arznei); 2. bewirtschaften, nutzen, 

nützen
v (+ L; miesto = kde) prep. in
v prostriedku/v strede 1. adv. 2. (+ G; miesto = kde) prep. in der Mitte
váha -y váh f die Waage
variť varí varia imperf. kochen
váš vášho m vaša vašej f vaše vášho n I m a n euer (euere, euer); Ihr (Ihre, Ihr)

vaším N pl. m živ. vaši neživ., f a n vaše G vašich 
pron. poses.

vážne 2. st. vážnejšie adv. 1. ernst, ernsthaft, seriös; 2. ernstlich, schwer 
včela -y včiel, dem. včielka -y včielok f die Biene (Dem. das Bienchen)
včera adv. gestern
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vec -i f die Sache, das Ding
večer 1. -a m 2. adv. 1. der Abend; 2. abends, am Abend
večer 1. -a m 2. adv. 1. der Abend; 2. abends, am Abend
večera -e L (na) večeri N pl. večere G večerí das Abendessen
večerať večeria večerajú imperf. zu Abend essen
veď part. 1. ja, doch; 2. nun
vedieť  vie vedia prét. vedel imper. vedz! imperf. 1. wissen 2. können, Fähigkeiten haben
veľký 2. st. väčší adj. groß
veľmi 2. st. väčšmi adv. sehr
veriť verí veria imperf. glauben
veselý 2. st. veselší adj., veselo 2. st. veselšie adv. fröhlich, lustig
vesta -y viest f die Weste
vešať vešia vešajú imperf. [auf]hängen
vetrovka -y vetroviek f die Windjacke, der Anorak
vchádzať vchádza vchádzajú imperf. eintreten
vianočka -y vianočiek f der Stollen (Kuchen), der Striezel
vidieť vidí vidia prét. videl imper. viď! imperf. sehen
vietor vetra m der Wind
víchrica -e víchric f der Sturmwind
visieť visí visia prét. visel imperf. hängen
višňa -e višieň/višní f die Weichsel, die Sauerkirsche
vítať víta vítajú imperf. 1. willkommen heißen; 2. begrüßen
vlak -u L (vo) vlaku m der Zug
vlastnosť -i f die Eigenschaft
vlastný adj. eigen, Eigen-
vlas -u obyč. pl. vlasy -ov m das Haar
vľavo adv. links
vlk -a N a A pl, vlky (tie)/vlci (tí) m der Wolf
vlnený adj. Woll-
vnúča vnúčaťa N pl. vnúčatá/vnúčence G vnúčat/ das Enkelkind, Pl. die Enkelkinder 

/vnúčeniec n
vnuk -a N pl. vnuci m, vnučka -y vnučiek f der Enkel, die Enkelin
vnútri adv. drinnen
voda -y vôd f das Wasser
vojsť vojde vojdú prét. vošiel imper. vojdi perf. 1. hineingehen; 2. hereinkommen
volať sa volá sa volajú sa imperf. heißen
volejbal -u m [der] Wolleyball
voľný adj. frei
von (kam) adv. hinaus
vonku (kde) adv. draußen
vôl vola N pl. voly m der Ochse
vpravo adv. rechts
vpredu adv. vorne
vrch -u L (na) vrchu m 1. der Berg, der Hügel; 2. das Gebirge
vriaci partic. aktív. od vrieť kochend, siedend
vstať vstane vstanú prét. vstal imper. vstaň! perf., aufstehen, sich erheben 

vstávať vstáva vstávajú imperf. i frekv.
všade pron. überall, allerorts
však 1. prep. paratakt.; 2. partikula 1. doch, jedoch, aber; 2. nicht wahr, ja
všetok všetkého m všetka -ej f všetko všetkého all, ganz, sämtlich, gesamt

n N pl. m živ. všetci neživ., f a n všetky pron.
vtedy adv. damals
vy (písané pri vykaní v liste Vy) G A L vás D vám I vami ihr, Sie

pron. pers. (2. os. pl. a pri vykaní)
vybrať vyberie vyberú perf. [aus]wählen
vydržať vydrží vydržia perf. aushalten
vyjsť (von, nahor) vyjde vyjdú prét. vyšiel imper. hinausgehen

vyjdi! perf.
vykašlávať vykašláva vykašlávajú imperf., verb. abhusten, aushusten; das Abhusten, das Aushusten

subst. vykašlávanie -ia n
výklad -u m die Auslage; 
výkres -u m 1. das Zeichenpapier; 2. die Zeichnung
výlet -u m der Ausflug
vyniesť (von, nahor) vynesie vynesú perf. vyniesol perf. hinaustragen, hinausbringen
vynikajúco adv. ausgezeichnet
vypnúť vypne vypnú perf. vypol imper. vypni! perf. ausschalten
vyprážaný part pas. od vyprážať gebraten, paniert
vyrušovať vyrušuje vyrušujú imperf. stören
vysoká škola -y škôl f die Hochschule
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vysoký 2. st. vyšší adj. 1. hoch; 2. groß (Mensch)
vystúpiť vystúpi vystúpia (von, nahor) perf. aussteigen

vysvedčenie -ia n das Zeugnis
vysvetľovať vysvetľuje vysvetľujú imperf. erklären
výťah -u L (vo) výťahu m der Aufzug, der Lift
vytknúť vytkne, vytknú prét. vytkol imper. vytkni! verrenken, ausrenken

partic. pas. vytknutý -ého m
výtvarná výchova -y sg. tantum f (die) Bildnerische Erziehung
vyučovanie -ia n der Unterricht
vyvŕtať vyvŕta vyvŕtajú perf. aufbohren, bohren 
významný 2. st. významnejší adj. bedeutungsvoll, bedeutsam, wichtig
vyžehliť vyžehlí vyžehlia imper. vyžehli! perf. [aus]bügeln
vzadu adv. hinten
vziať vezme vezmú prét, vzal imper. vezmi! perf. nehmen, ergreifen
vždy pron. immer
WC unflex. n das WC, die Toilette
z, zo (+G; smer = odkiaľ) prep. aus D, von D (woher)
za prep. 1. (+ I; miesto = kde) 2. (+ A; smer = kam) 1. (wo) hinter D, an D, nach D;  2. (wohin) hinter A,

3. (+A; účel = pre koho, za čo) an A, um A, über A; 3. für A, zu D, nach D
zabezpečiť zabezpečí zabezpečia perf. 1. sichern; 2. festigen; 3. sicher stellen 
zabudnúť zabudne zabudnú prét. zabudol imper. zabudni! perf. vergessen
začínať sa začína sa začínajú sa imperf. beginnen
zadný adj. hinter, rückwärtig, Hinter-
zafixovať zafixuje zafixujú perf. fixieren
záhrada -y záhrad f der Garten
zajtra adv. morgen
zákazník -a N pl. zákazníci m, zákazníčka -y der Kunde, die Kundin

zákazníčok f
zamilovaný adj. verliebt, Liebes-
zamknúť zamkne zamknú prét. zamkol imper. 1. abschließen, verschließen; 2. absperren, einsperren 

zamkni! perf. 
zámok zámku L (na/v) zámku m das Schloss
zamordovať zamorduje zamordujú perf. ermorden
zamračené (je zamračené) adj. bewölkt
západný adj. westlich, West-
zápal -u m die Entzündung
zapáliť zapáli zapália imper. zapáľ, part. entzünden; entzündet

pas. zapálený -ého m perf.
zaplombovať zaplombuje zaplombujú perf. plombieren  
zapnúť zapne zapnú prét. zapol imper. zapni! perf. 1. zumachen, schließen; 2. einschalten 
zaspať zaspí zaspia imper. zaspi! perf. 1. einschlafen; 

2. verschlafen, verpassen, versäumen
zastávka -y zastávok f die Haltestelle
zaujímavý 2. st. zaujímavejší adj. interessant
zbierať (plody) zbiera zbierajú imperf. (auf)sammeln (Früchte)
zborovňa -e zborovní f das Lehrerzimmer
zdraviť zdraví zdravia imperf. grüßen
zdravotná sestra -y sestier f die Krankenschwester
zdravý 2. st. zdravší adj. gesund, heil, wohlbehalten
zelenina -y sg. tantum f das Gemüse
zelený adj. grün
zemiak -a L (v) zemiaku m die Kartoffel, der Erdapfel
zhlboka adv. tief, aus der Tiefe
zima 1. -y zím (ročné obdobie) f; 2. (je zima) adv. 1. der Winter; 2. kalt (Adv.)
zimník -a L (v) zimníku, zimný kabát -a m der Wintermantel
zimný adj. Winter-, winterlich
zlatý 1. zo zlata; 2. pren. milý 2. st. zlatší adj. 1. golden; 2. nett
zlomiť (si) zlomí zlomia, partic. pas. zlomený perf. brechen (sich), zerbrechen, durch/brechen, 

knicken; gebrochen
zlý 2. st. horší adj., zle 2. st. horšie adv. 1. schlecht; 2. schlimm
známkovať známkuje známkujú imperf. beurteilen, klassifizieren
znelka -y zneliek f 1. die Fanfare; 2. die Einleitungsfanfare; 

3. das Zeitsignal
zobrať (si) zoberie (si) zoberú (si) perf. nehmen
zošit -a m das Heft
zotierať zotiera zotierajú imperf. löschen
zoznam -u m das Verzeichnis
zrkadlo -a zrkadiel n der Spiegel
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zub -a m der Zahn
zverolekár -a m, zverolekárka -a zverolekárok f der Tierarzt/der Veterinär, die Tierärztin
zviera zvieraťa N pl. zvieratá G zvierat n das Tier
zvoniť zvoní zvonia imper. zvoň! imperf. klingen, läuten
zvýšený partic. pas. od zvýšiť 1. erhöht; 2. gehoben
zvyšok zvyšku L (vo) zvyšku m der Rest
žehliť žehlí žehlia imper. žehli! imperf. bügeln
železničná stanica -e staníc f der Bahnhof
žena -y žien f 1. die Frau; 2. die Ehefrau/die Gattin
žiak -a N pl. žiaci m, žiačka -y žiačok f der Schüler, die Schülerin
žltý adj. gelb
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